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Om svenskarna i Kongo 

Af E. W. Dahlgren. 



Historien om de handelser, som foregingo bildandet af verldens 
yngata stat, Kongostaten, liar genom Stanleys, afven till svenska 
ofverflyttade bok »Kongo» i sina liufvuddrag blifvit framlagd fox- 
offentligheten. En kort ofversigt ofver dessa handelser torde dock 
vara pa sin plats sasom inledning till foljande uppgifter angaende 
vara landsmans deltagande i det stora foretaget. 

Intresset for den afrikanska kontinentens utforskning hade 
under vart arhundrade varit i standigt stigande. Den forsta resan 
tvars genom kontinenten, utford af Livingstone, upptackten af de 
stora sjoarna genom Burton och Speke, IsTilens ursprung uppdagadt 
af Speke ocli Grant samt Livingstones senare epokgorande resor, 
det dunkel, som lange hvilade ofver bans ode, och slutligen bans 
dod vid en af kallsjoarna till den flod, hvars lopp ban sa lange 
forgafves strafvat att utforska, hade dragit hela den bildade verl- 
dens blickar pa Afrika och det stora arbete i vetenskapens och 
civilisationens tjenst, som der var att utfora. Sedan Cameron 
1875 fuUbordat den andra genomkorsningen af kontinenten, men 
liksom Livingstone misslyckats i forsoken att folja loppet af det 
valdiga vattendrag, som afven han vid ISTyangve sett stromma norr 
lit, uppstod tanken att foretaga Afrikas utforskning pa ett annat 
satt an forut. I stallet for isolerade expeditioner med hvar och 
en sitt sarskilda program, borde man arbeta med gemensam plan 
fran flere hall, och i stallet for att endast genomtaga landet, 
borde hufvudvigten laggas pa grundandet af fasta stationer, fran 
hvilka upptackts- och civilisationsarbetet sedan kunde bedrifvas 
med storre hopp om framgang. Upphofsmannen till dessa ideer 
var konung Leopold II af Belgien, och ingen nu lefvande man 
ha.r i hogre matt an han gjort uppoffringar for dessa ideers for- 
verkligande. 
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Vid en af honom till Bruxelles kallad forsamling af Afrika- 
resande och andra for fragan intresserade personer grtindades i 
September 1876 den »internationella afrikanska associationen* 
{Association Internationale Africaine). Ett upprop riktades till alia 
civiliserade staters regeringar och vetenskapliga myndigketer att 
sammansliita sig till gemensamt arbete for Afrikas utforskning. 
Under ledning af en exekvitivkomite i Bruxelles bildade sig ocksa 
snart nationalkomiteer i Belgien, Tyskland, Osterrike-Ungern, 
Frankrike, Schweiz, Holland, Italien, Spanien, Portugal, Kj^ssland 
ock Nordamerika. Afven till Sverige ingick inbjudning att del- 
taga i det storartadt planlagda verket, och bland andra fick da- 
varande Antropologiska sallskapet genom belgiske konungens 
representant i Stockholm mottaga forfragan, huruvida sallskapet 
ville ansluta sig till de i Bruxelles beslutade atgarderna. ^ For 
Sveriges del kunde dessa uppmaningar dock ej leda till annat an 
uttalanden af lifliga sympatier; att vart land skulle komma att 
gora sin insats i det gemensamma foretaget i form af lefvande 
arbetskraft kunde ingen vid den tiden forutse. 

Da delegerade for nationalkomiteerna d. 20 och 21 juni 1877 
sammantradde i Bruxelles, var en summa af 73,000 francs dispo- 
nibel for arets verksamhet och 77,000 francs for det foljande arets. 
Man beslot ocksa genast att skrida till anlaggandet af en station 
vid Tanganikasjon, hvilken anlaggning skulle utforas af en stor expe- 
dition utgangen fran Afrikas ostkust. Oaktadt denna expedition 
redan i dec. 1877 intrafFade i Zanzibar, naddes, till foljd af otaliga 
svarigheter och olyckor af alia slag, forst i aug. 1879 Tanganika- 
sjon, der stationen Karema omedelbart derefter anlades. Tvenne 
nya expeditioner afgingo i maj och dec. 1879 till den forstas und- 
sattning, och den ena af dessa ar sarskildt beryktad derigenom, 
att densamma gjorde ett forsta forsok att i dessa trakter anvanda 
indiska elefanter till transport, ett forsok som, ehuru ej egentli- 
gen misslyckadt, emellertid icke blifvit fornyadt. 

Under det att dessa foretag knappast voro paborjade, anlande 
d. 8 aug. 1877 Henry Stanley till M'boma, nara Kongos mynning, 
efter att hafva foljt den valdiga floden anda fran Nyangve och 
adagalagt dess segelbarhet pa en stracka af omkring 1,700 km. Att 
harmed den blifvande kungsvagen till hjertat af Afrika blifvit 
uppdagad, var genast tydligt, och konung Leopold drojde ej heller 
att for sina andamal begagna sig af sa viil densamma som dess 
upptackare. Redan da Stanley i jan. 1878 pa sin hemresa fran 



' Se Tidskrift for antropologi och kulturhistoria n:r 15, sid. 1. 
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Afrika anlande till Marseille, mottes han af den belgiske monarkens 
utskickade med anbud cm anstallning i den afrikanska associa- 
tionens tjenst, och underhandlingarna med honom bedrefvos sedan 
med den framgang, att vid en sammankomst i Bruxelles i nov. 
samma ar bildades ett fran associationen sjelfstandigt foretag 
under namn af :>Comite (T etudes du Haut-Gongo», till hvars i Afrika 
verkande chef Stanley blifvit utsedd. 

Det angrepp, som nu, med Kongos mynning till utgangspunkt, 
riktades mot de inre af Afrika, foljdes af vida storre framgang 
an det, som kommit den internationella associationen till del i 
Ost- Afrika. 1 Den 14 aug. 1879 landsteg Stanley i Banana med 
en af honom sjelf i Zanzibar varfvad trupp af 68 svarta arbetare. 
Pa platsen befunno sig redan forut elfva hvita medhjelpare, till- 
horande olika nationer, samt en fran Europa ditford flottilj af 
fem sma angare och tre roddbatar. Sju dagar senare angade den 
lilla flottiljen uppfor Kongo till Vivi, der den forsta stationen 
anlades. Floden npphor har att vara segelbar, hvarfor farkoster 
och forrad nu maste foras vidare ofver land. Vagar anlades 
genom fullkomligt obanade trakter, och transporterna verkstaldes 
under otaliga svarigheter, men det atgick ett belt ar, eller till d. 
21 febr. 1881, innan expeditionen stod fardig att fran den andra 
stationen, Issangila, fortsatta sin fard till Manyangapa den mellan 
dessa bada stallen a nyo segelbara floden. Forbi de sista kata- 
rakterna fardades man med nagot mindre svarigheter pa sodra 
flodstranden upp till Stanley Pool, som naddes d. 1 dec. 1881. 
Har anlades under slutet af 1881 och borjan af 1882 stationen 
Leopoldville, och en forbindelselinie mellan kusten och ofre Kongos 
segelbara lopp var salunda astadkommen. 

Jiedan under farden mellan Vivi och Issangila hade Stanley 
haft ett mote, som pa bans foretag under den narmaste tiden ut- 
ofvade det vigtigaste inflytande. Den 7 nov. 1880 patraffade han 
till sin stora, om ocksa ej angenama ofverraskning en europe, den 
franske marinofficeren grefve Savorgnan de Brazza, som narmast 
kom fran Stanley Pool, dit han hunnit genom att fran Ogove- 
ilodens kallor ofverga till Kongos biflod Alima ocli folja denna 
till dess inflode i hufvudfloden. Vid ankomsten till Stanley Pool 
lick Stanley snart veta, att de Brazza genom fordrag med hof- 
dingen Makoko i Frankrikes namn forvarfvat besittningar pa 
Kongos hogra strand — nagra svarta matroser och en trikolor voro 
qvarlemnade sasom synliga tecken till annektionen. For att ej 

' Stationerna Karema och Mpala vid Tanganikasjon uppg&fvos slutligen helt 
ocli hailet i medlet af forlidet ar, dS, de ofvertogos af ^Mission d'Alger>. 
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resultatet af det af Stanley ledda foretaget skuUe komma Frank- 
rike till godo, blef det nu nodvandigt, dels att af alia krafter 
paskynda expeditionen, dels att, sedan man vunnit fast fot vid 
ofre Kongo, genom egna landforvarf i dessa trakter motvaga det 
franska inflytandet. Under en fard uppfor floden anlade Stanley 
derfor stationen Msuata, midt emot Makokos residens, ocli grun- 
dade derigenom ansprak pa besittningsratten till flodens venstra 
strand. Efter en i maj 1882 foretagen upptacktsfard xippfor Kon- 
gos biflod Kva, hvarunder Leopoldsjon upptacktes, atervande 
Stanley af helsoskal till Europa. 

Under tiden hade ej heller de Brazza varit overksam. Fran 
Kongo begaf han sig ater till Gabun och Ogove, uppnadde i febr. 
1881 den af honom vid namnda flods ofre lopp anlagda stationen 
Franceville och begagnade den tid, under hvilken han afvaktade 
forstarkningar fran hemlandet, till att uppratta och trygga en 
forbindelselinie mellan Ogove och Alima. Den iitlofvade hjelpen, 
sarskildt den angare, hvilken pa den nya vagen skulle foras till 
ofre Kongo, uteblef emellertid, och med anledning deraf beslot 
'de Brazza att sjelf i Frankrike padrifva foretaget. I dec. 1881 
lemnade han Franceville, och foljande en belt och ballet ny vag 
till kiisten, uppnadde han Niadifloden, som utgor ofre loppet af 
den i Atlanten mellan Kongo och Ogove utflytande Kuilu. Ehuru 
han ej hade tillfalle att utforska denna flod i hela dess langd, 
ansag han sig kunna antaga, att han bar funnit den beqvamaste 
och lattaste vagen till ofre Kongo, och med denna ofvertygelse 
begaf han sig till Europa, der han intraifade ungefar samtidigt 
med Stanley. Hans strafvanden route i hemlandet det storsta 
erkannande: fordraget med Makoko stadfastes af de franska kam- 
rarna, och en summa af 1,275,000 francs beviljades till nya fore- 
tag i Afrika. 

Langt innan de Brazzas nya stora expedition hunnit afga 
fran Europa, var han emellertid forekommen af Stanley. Den 20 
dec. 1882 aterkom denne till Vivi, och redan d. 12 jan. afsande 
han derifran en expedition, under befal af den engelske kaptenen 
G-rant Elliott, for att taga i besittning Kuilu-Niadi-omradet och 
hindra de Brazzas framtrangande denna vag. Detta foretag lyc- 
kades fullstandigt. Efter att hafva anlagt en serie af stationer 
anlande Elliott till Kuilus mynning, i hvars narhet han mottes af 
den belgiske lojtnanten Van de Velde, som sjovagen anlandt dit 
fran Kongo, i ratt tid for att dels forekomma en fransk orlogs- 
angare, som med annekteringsplaner upptradde pa kusten, dels bi- 
springa den af oerhorda modor och forsakelser medtagna Elliottska 
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expeditionen. Senare bildades af Kniluomradet en egen provins 
med en fran Kongo expedition en skild forvaltning. 

Vid Kongo inspekterade Stanley sina forut anlagda stationer, 
med hvilkas skotsel under den tid, ian varit franvarande, ban 
dock var foga nojd. Tvenne nya angare fraktades nu npp till 
Stanley Pool, och med en flottilj af tre angfartyg for expeditio- 
nens chef i maj 1883 uppfor Kongo anda till eqvatorn, der sta- 
tionen Equateurville anlades. I aug. samnia ar begaf lian sig pa 
en ny fard nppfor floden och tillryggalade nu hela dess segelbara 
lopp, anda till Stanley Falls, der pa on Wana-Rusani den yttersta 
stationen grundades. Aterkommen till Leopoldville afsande Stanley 
en ny expedition uppfor floden under kapten Hanssens ock begaf 
sig derpa nedat kusten for att definitivt atervanda till Europa. 
Till bans eftertriidare i styrelsen ofver Kongolandet hade general 
Gordon blifvit utsedd, men da denne pa engelska regeringens tipp- 
maning antradde sin verldsbekanta fard till Sudan och Chartum, 
uppdrogs chefskapet at Sir Francis de Winton, som i maj 1884 
sammantrafPade med Stanley i Vivi. Nagra dagar derefter lem- 
nade den senare Afrika. 

Den verksamhet, som salunda utforts under ledning af »Comite 
d'etudes du Haut Congo » — hvilken 1882 forandrat sitt namn till 
^Association internaUonale du Congo>y — hade naturligtvis, oak- 
tadt allt hemlighetsmakeri, vackt det storsta uppseende. Rivali- 
teten med Frankrikes koloniala strafvanden ar bar redan omtalad, 
men afven en annan makt, namligen Portugal, borjade, med abe- 
ropande af upptiickarens riitt, att hogljudt framstalla ansprak, 
siirskildt pa Kongos mynningsomrade. Dessa ansprak, forut stan- 
digt bestridda, vunno emellertid i febr. 1884 erkannande af Eng- 
land, dock under forbehall af de ofriga makternas godkannande. 
Harigenom bragtes fragan om Kongolandets statsliga stiillning 
pa allvar a bane. Ingen af de ofriga makterna ville i likhet med 
England erkanna de portugisiska anspraken, och Forenta staternas 
kongress gick i spetsen for de motsatta strafvandena, i det den 
d. 10 april 1884 bemyndigade presidenten att erkanna den inter- 
nationella Kongoassociationens flagga. Ej langt derefter, eller d. 
23 april, kom en ofverenskommelse till stand afven med Frankrike, 
hvarvid dock associationen pa grund af sin ovissa stallning maste 
forbinda sig att gifva detta land foretrade, om den genom ofor- 
utsedda omstandigheter skuUe nodgas afhanda sig sina besittnin- 
gar. Da det emellertid for verklshandeln, hvilken borjade stalla 
stora forhoppningar pa Kongolandet, skuUe vara lika ofordel- 
aktigt om Portugal komme i besittning af flodens mynning, som 
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cm Frankrike blefve ensam herskare vid dess ofre lopp, sa blefvo 
fordringarna pa fragans definitiva loaning allt mera trangande. 
Sedan Bismarck tagit saken i sin kraftiga hand, blefvo ocksa 
alia de svafvande fragorna ordnade vid den bekanta konferens, 
som sammantradde i Berlin fran d. 15 nov. 1884 till d. 26 febr.' 
1885. Da denna konferens afslutades, var den nybildade Kongo- 
staten {Etat mdependant du Congo) erkand af de i forhandlingarna 
deltagande makterna; at densamma hade tillerkants storre delen 
af Kongos vattenomrade och en liten stracka vid kusten norr om 
flodens mynning, men i gengald hade Kongoassociationen at Frank- 
rike mast afsta hela Kuilu-Madi-omradet, med dess 17 stationer 
och dess langa kuststracka, samt Kongos hogra strand anda fran 
Manyanga till Liconas mynning, och derjemte hade Portugals 
besittningsratt till Kongos venstra strand fran mynningen\ll 
Nokki mast erkannas. Att alia de skilda intressena slutligen knnde 
forenas, berodde egentligen derpa, att fri handel medgafs for alia 
nationer, icke blott i Kongostaten, utan ock i de nya omraden, 
som Frankrike och Portugal vid konferensen forvarfvat; siirskildt 
blefvo alia importtuUar der for framtiden forbjudna. Suveraniteten 
ofver den nya staten antog konung Leopold, sedan han dertill 
erhallit bemyndigande af den belgiska representationen, och 
d. 1 juli forlidet ar proklamerades i Vivi Kongostatens konsti- 
tution. 

Under tiden hafva upptackterna i Kongos vattenomrade rast- 
lost pagatt. De fornamsta af de namn, vid hvilka dessa upptackter 
aro kntitna, aro Grenfell, Wissmann, von Francois, Biittner, Kund, 
Tappenbeck, WolfP och Jacques de Brazza (en broder till den forut 
omnamnde). Sasom vigtigast bland de salunda uppdagade vatten- 
vagarna torde bora namnas Kongos fran norr kommande biflod 
Ubangi, som missionaren Grenfell foljt anda till 4' 20' n. br., 
utan att kunna se slutet pa dess segelbarhet, och Kassai med 
dess bifloder Sankuru och Lomami, segelbara till en punkt, som 
ej ar mer an 6 dagsresor aflagsen fran Nyangve. I narvarande 
stund anses Ofre Kongo och dess bifloder bilda for angare farbara 
vattenvagar om sammanlagdt 8,800 kilometers langd. ' 

Fran befattningen sasom »administrateur general* bar Sir 
Francis de Winton i ' februari detta ar tradt tillbaka och efter- 
tradts af M. Janssens, forut belgisk generalkonsul i Quebec. 
Under dessa bada styresman har ordning och reda blifvit inford 
i de kaotiska forhallanden, som voro en ratt naturlig foljd af 



Le Mouvement Geographiqioe, 31 Oct. 1886. 



OM SVENSKARNA I KONGO. 



det forsta forcerade framtrangandet. Af erfarenheten pabjvidna 
forandringar af personal och stationer hafva ocksa pa senare 
tider satts i verket. Bland annat har det befunnits nodvandigt 
att flytta flere af stationerna till lampligare platser, och vid 
nedre Kongo aro for narvarande alia de ursprungliga, af Stanley 
byggda stationerna ofvergifna. Transporten af personer och 
varor, soni forr gick med angare fran Banana till Vivi och deri- 
fran med bat tvars ofver floden till M'poso, for att sedan fortsatta 
landvagen ofver Manyanga till Leopoldville, gar m^ med angbat till 
Matadi pa sodra flodstranden och derifran landvagen ofver Lu- 
kungu direkt till Kinchassa vid Stanley Pool. Afven vid ofre 
floden hafva manga af stationerna blifvit nedlagda, och om ett i 
tidningarna synligt rykte talar sant, sa har afven den vigtiga 
Stanley-Falls-stationen mast uppgifvas for arabernas standiga 
anfall. Hvilka foljder detta kommer att utofva pa den unga 
staten, torde en snar framtid komnia att utvisa. 



Den personal, som arbetat i Kongoexpeditionens tjenst, har 
ntgjort en sardeles brokig samling. Det svarta manskapet har 
fornamligast utgjorts af zanzibariter, engagerade for en tid af tre 
ar, hvarjemte haussas fran vestra Sudan gjort tjenst som soldater. 
Infodingarna vid nedre Kongo hafva ej knnnat formas till annat 
arbete an sasom biirare i karavanerna; deremot sagas forsoken 
att sasom arbetare anvanda Bangallas fran ofre Kongo och Balu- 
bas fran Kassai gifva hopp om battre utgang. 

Bland det hvita befalet hafva sa godt som alia civiliserade 
nationer varit representerade. Sasom naturligt hafva belgierna 
varit de talrikaste, nast efter dem komma engelsmannen; det 
tredje rummet innehafves af svenskarna. Den forste svensk, som 
iick anstallning vid Kongo, var sjokaptenen A, E. Andersson fran 
Goteborg. Redan fran dec. 1880 var han behjelplig vid den modo- 
samma landtransporten af angarna, och vann for sin vei'ksamhet 
dervid det erkannande, att Stanley kallat lionom for en af sina 
baste man. Anledningen till att svenskar sedermera i sa stort 
antal intradde i Kongoassociationens tjenst var foljande. 

I aug. manad 1880 deltog Stockholms gymnastikforening, 40 
man stark, i den internationella gymnastikfest, som da firades i 
Bruxelles med anledning af Belgiens 50-ariga tillvaro sasom sjelf- 
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standig stat. Det svenska gymnasternas upptradande vann stort 
erkannande, ocli konung Leopold gaf, sasom tecken af sin ynuest, 
audiens at de 11 ofHcerare, som deltogo i farden. Afven det fram- 
staende satt, hvarpa nrnnera kaptenen i generalstaben Jok. Wi- 
kander skotte sig i belgisk militartjenst, torde liafva bidragit att 
fasta konung Leopolds uppmarksamhet pa svenskarnas anvand- 
barhet vid det maktpaliggande verket i Afrika, der stora arbets- 
krafter nu voro af noden. Da ar 1882 lojtnanten vid kronprinsens 
husarer R. M. Norderling vistades i Bruxelles, eriioll ban af den 
belgiske konungen i nppdrag att anmoda de svenska gymnasternas 
chef, kapten V. G. Balck, att engagera tva svenska officerare for 
tjenst i Kongo. Konungen yttrade dervid, att »de svenska gym- 
nasterna ocb de svenska officerare ban sett pa bonom gjort in- 
tryck af disciplin, pligttrohet och kraft, och det vore man med 
sadana egenskaper, som bebofdes i Kongo.» Med anledning af 
detta anbud togo lojtnanterna Krusenstjerna och Sundvallsou 
anstallning t Afrika; i maj 1883 utreste lojtnanterna Moller och 
Pagels samt maskinisten Wall, och dessa efterfoljdes mot slutet 
af aret af lojtnanterna Gleerup, .Juhlin-Dannfelt, Vannerus och 
Wester samt herr Schroder. Ansokningar i hundratal strommade 
nu in, och da dessa fran Bruxelles alltid remitterades till kapten 
Balck eller lojtnant Norderling, blefvo dessa herrar ett slags 
ombud for associationen, utan att pa nagot satt vara dess agenter. 

Om det antal svenskar, som varit anstalda i Kongo, ega vi 
ej fullt exakt uppgift. Kongostatens officiosa tidning »Le Mouve- 
ment geographique» innehaller visserligen en mangd uppgifter 
angaende personalen och bar afven ett par ganger uppgifvit an- 
talet af i tjenst varande svenskar. Enligt denna kalla skulle 
svenskarna i Kongo hafva varit d. 6 april 1884 23, d. 27 juli 
samma ar 38 och d. 28 dec. 37. Af Here anledningar torde man 
dock kunna anse dessa siflPror for otillforlitliga. I den uppgift, 
der de alia namnas vid namn, ar knappt ett enda af dessa riktigt, 
och man finner afven, att sa val norrman som finnar, kanske afven 
danskar, i Kongo fatt upptrada sasom svenskar. Att t. ex. kapten 
Horn pa »la Ville d'Ostende» ar norrman och maskinisten Lind- 
strom finne ar sakert, ehuru de uppgifvas sasom svenskar, och 
antagligen kunna vi ej heller bland vara landsman rakna namnen 
Rasmussen, Nielsen och Petersen, ehuru de i Bruxelles blifvit 
betraktade sasom sadana. 

Den bar foljande listan upptager .33 namn. Utom de till na- 
tionen tvifvelaktiga, hafva vi afven uteslutit ett par namn, om 
hvilkas egare vi icke kunnat vinna nagon enda vipplysning och 
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anse anforda af misstag. ' Af dessa 33 personer 
i Afrika, 6 hafva rest hem pa grund af sjukdoni 



som vi derfor 

liafva 10 dott 

eller annan anledning fore tjenstetidens utgang,!' hafva atervandt 

efter fullbordad trearig tjenstgoring och 10 aro annu qvar i Afrika. 

Uppgifterna i den foljande forteckningen arc af latt insedda 
skal mycket olika i afseende a fuUstandighet. Tillgaiig till bref 
och muntliga uppgifter har foranledt, att somliga personer blifvit 
vidlyftigt omtalade, under det att forfattaren i fraga cm andra 
mast noja sig toed helt torftiga och afven osakra data. Sarskildt 
har det ansetts lampligt att ur den latt forgangliga tidningslitte- 
ratviren npptaga en del skildringar, hvilka erbjuda storre intresse. 
Detta ar anledningen hvarfor ett par af nedanstaende biografier 
synas oproportionerligt langa. 

Oaktadt all anvand moda, aro sakerligen manga rattelser 
och tillagg af noden. Med tacksamhet skola alia uppgifter i 
sadant afseende mottagas och komma till anvandning i ett blif- 
vande supplement till denna uppsats. 

De har meddelade portratten aro godhetsfuUt stalda till tid- 
skriftens forfogande af redaktionen for Ny lUustrerad Tidning. 
Betraifande desamma ma erinras derom, att de i namnda tidning 
varit intagna jemte en uppsats om hemviinda Kongofarare. 



Andersson, Anton E., sjokapten, bordigfran Groteborg, anstaldes 
i Kongoassociationens tjenst 1880 och anlande till Afrika i nov. 
.samma ar. D. 6 dec. sammantraffade han i Vivi nied Stanley, 
som genast anstalde honom sasom bitrade vid det modosamma 
arbetet me(,l angbatarnas transport forbi vattenfallen. Harvid 
utmarkte han sig i hog grad. Stanley sager: »Pa honom kunde 
jag fullkomligt lita, sa stadgad och omtanksam och kraftfull var 
han. Punktligt hvarje morgon satte han arbetet i gang;> (Kono-o, 
sv. uppL, I, s. 225). Han bibeholl under alia strapatserna en god 
helsa, sa att i april 1881 Stanley och han voro de enda friska af 
hela den hvita personalen. Sedan stationen Manyanga blifvit 
anlagd, lemnades hapten Andersson der sasom befalhafvare a 
angaren »EoyaL>, hvilken skulle underhalla forbindelsen mellan 



' Dessa iiamn ar hen- Daldqvist och kapteii Svensson, omtalade i bref fran 
lojtnant Jnlilin-Daniifelt, Elfoersov, namnd af grefve Posse, samt tv& maskinister 
«Lindstran« (Lindstrom?) oeli styrmaunen Anderson och Lindholm omnamnda i Le 
Mouv. Geogr. Tio svenska matroser (ieke nanijigifna) skola dessutom tjeuat a 
angaren "La ville d'Ostendeu. 
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namnda station och Issangila, under det att Stanley sjelf fraktade 
angaren »En Avant» forbi de sista fallen upp till Stanley Pool. 
Om kapten Anderssons ofriga verksamliet sakna vi underrattelse. 
Han skall enligt en tidningsnotis senare innehaft befattning som 
inspektor ofver alia de batar, som trafikerade Kongo. Standigt 
atnjot han Stanleys fortroende i hog grad, sasom framgar af det 
vackra vitsord ban af denne fick mottaga, da ban i slutet af 1883 
hade fuUbordat sin treariga tjenstetid och atervande till Europa 
(se: »Kongo», sv. nppl., II, s. 253). Efter nagra manaders vistelse 
i hemmet tog ban ny anstallning i Kongo, der ban skuUe fora 
befalet ofver » Stanley*, den storsta angaren pa ofre Kongo. Under 
resan uppfor iloden pa den lilla angaren »Heron», som besorjer 
kommunikationen mellan Banana ocb M'boma, rakade ban emellertid 
att nattetid falla ofver bord, bvarvid ban drunknade. Detta in- 
traffade i mars manad 1884. 

Andersson, Nils Elias, fodd 1858 i Stockholm och son af bo- 
tanisten, professor N. J. Andersson. Ar 1878 utnamndes ban till 
underlojtnant vid flottan, der ban 1883 befordrades till lojtnant. 
I barjan af foljande ar utreste ban till Kongo, der ban fick an- 
stallning sasom bitrade vid transporten af angaren »Stanley» upp 
till Pool'en. For att gifva ett begrepp om de harmed forenade 
svarigbeterna ma namnas, att fartyget, som kunde sondertagas 
sex delar och vagde omkring 50,000 kg., anlande till Banana i 
mars 1884, der hopsattes och gick pa floden upp till Vivi. Har 
togs det ater sonder, och delarna transporterades pa bjul af 600 
infodingar under befal af sex bvita forbi fallen till Issangila, som 
uppnaddes forst d. 4 sept. Strackan mellan Issangila ocb Many- 
anga tillryggalade angaren ater med egen maskin, for att a nyo 
i sondertaget skick fraktas mellan sistnamnda stalle ocb Leopold- 
ville, der den d. 1 juli 1885 sattes i vattnet. Sedan angaren 
blifvit iordningstald, erholl lojtnant Andersson befalet ofver den- 
samma, i bvilken egenskap ban fort den dels pa en langre resa 
uppfor Kongos nyligen upptackta biflod Kassai, dels pa en fard 
till Stanley Falls. Lojtnant Andersson befinner sig annu i Afrlka. 

Barfoth, Magnus, son af ofversten H. C. Barfoth, student, 
lemnade Sverige i borjan af 1884. Anland till Kongo anstaldes 
ban forst som sekond i Manyanga och erholl derefter befalet ofver 
stationen Vunda, der ban dog d. 14 okt. 1884 af klimatfeber. 

ColUn (eller KoUen?), ankom till Kongo i medlet af 1885, 
tjenstgjorde sasom styrman iinder kapten Ekblom a angaren Bel- 
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gique pa flodens nedre del, men lemnade Afrika redan i medlet 
af detta ar. 

Cronstedt, Nils Henning, grefve, sjokapten, fodd 1854, son af f. d. 
kommendoren A. R. Cronstedt. Han ar sedan medlet af 1886 
befalhafvare a postangaren »August», som trafikerar nedre Kongo. 

DcMgren, Carl, fran Stockholm, maskinist a angaren »Espe- 
rance», dod i Vivi i dec. 1883 af klimatfeber. 

Een, Thure G., fodd 1838, sjokapten, vistades 1866—71 i Syd- 
afrika, hvarifran han hemforde rika naturhistqriska och etnogra- 
fiska samlingar. Under tideln: »Minnen fran en flerarig vistelse 
i sydvestra Afrika», Sthlm 1872, liar han utgifvit lifliga skildrin- 
gar af .sina resor och afventyr derstades. 1876 — 78 var han under- 
lojtnant vid Stockholms stads brandkar. Ar 1882 mottog han 
anbud att deltaga i den expedition, som under polaeken Rogozin- 
sky skulle afga till Kamerun. Sedan de derfor nodiga medlen 
genom enskilda personers frikostighet blifvit anskaffade, afreste 
Een till Havre, der han sammantraffade med expeditionens chef. 
Som han emellertid fann hela foretaget afventyrligt, drog han 
sig tillbaka och atervande till faderneslandet, men afgick redan 
i borjan af pafoljande ar till Kongo i associationens tjenst. Har 
afled han emellertid af slag i Banana d. 18 april 1883, redan 
innan han lemnat den angare, som fort honom fran Europa. 

Elcilom, Carl Johan, fodd 1842 i Veckholms socken i Upland. 
Sedan han forst tjenstgjort sasom maskinist a angfartyg, hade 
han i sju ar liknande anstallning vid Barnangens fabrik i Stock- 
holm. D. 3 sept. 1883 afreste han till London, der han fatt plats 
sasom maskinist a angaren »La ville d'Anvers», som under befal 
af kapten G. Stenfelt och med hr Emil Schmiedte sasom styrman 
skulle afga till Kongo. Angaren var endast 90 fot lang, med 80 
hastars maskin, och resan forefoll ocksa besattningen sa afven- 
tyrlig, att alia de i London pamonstrade matroserna lemnade far- 
tyget i Falmouth. Afventyr saknades ej heller under farden. 
Fore ankomsten i Lissabon hade kolen tagit slut, sa att man, for 
att uppna hamnen, maste tillgripa allt mojligt brannbart om bord 
och kasta i eldstaden. I narheten af Sierra Leone gick axeln af, 
hvilket foranledde ett flere manaders uppehall pa denna plats, 
innan ny axel hann anlanda fran Europa. Ankomsten till Kongo 
skedde andtligen d. 28 febr. 1884. Herr Ekblom tjenstgjorde har 
forst sasom maskinist a sLa ville d'Anvers», a hvilken angare 
han forde befalet, dels under den tid kapten Stenfelt for sin helsa 
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tillbragte i Mossaniedes, dels efter det denne i jnli 1885 for sjiik- 
doin mast atervanda till Europa. Under en resa med Kongostatens 
hogste styresman, Sir Francis de Winton, cm bord, ocli da man 
pa dennes befallning befor en ofullstandigt kilnd del af floden, 
stotte angaren d. 20 jnli 1885 plotsligt pa en nndervattensklippa, 




Edrarfl Gleeriip. 

blef lack ocli borjade sjunka. Sa val besattning som passagerare 
raddades, med undantag af nagra negerqvinnor, livilka togos af 
krokodilerna, men kapten Ekblom, sasom den siste pa vraket, 
fick lange med vattnet upp till midjan afvakta hjelp fran land. 
Efter »La ville d'Anvers's undergang tjenstgjorde kapten Ekblom 
sasom befalhafvare a angaren »Belgique;) till sin hemresa, hvilken 
antraddes d. IG aug. 1886. 



- M L ti. 
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Gleerup, Sten Edvard, fodd d. IB juni 1860 i Chicago, der bans 
foraldrar nagon tid voro bosatta. Redan som belt iing atervande 
lian med dem till Sverige, der haiis fader Georg Gleerup, aldste 
son till grundlaggaren af den Gleerupska bokhandelsiirman, slog 
sig ned i Lund sasom fotograf. Efter att hafva genomgatt Lunds 
laroverk, tagit maturitets- och oiEcersexaraina, utnamndes han i 
nov. 1879 till underlojtnant vid Sodra skanska infanteriregementet. 
Ar 1883 mottog lian anstallning i Kongo-associationens tjenst 
ooh landsteg d. 27 dec. namnda ar i Banana. Efter att forst hafva 
ntfort rekognosceringar i trakten af Vivi och under 7 manader hafva 
fungerat sasom chef a stationen Kimpoko vid Stanley Pool, beor- 
drades han pa egen begiiran sasom sekond till stationen Stanley 
Falls, dit han anlande d. 25 Jan. 1885. Stationens befalhafvare, lojt- 
nant A. Wester, hade da lyckats uppratta vanskapliga forbindelser 
med den maktige hofdingen Tipu-Tip, som aret fornt i spetsen for 
sina arabskaror hotat stationen och infallit i Kongodalen. Hurn lojt- 
nant Gleerup med Tipu-Tips hjelp kom att foretaga sin markliga 
resa oster ut fran Stanley Falls, sa val som sjelfva farden, har 
han sjelf skildrat i sitt nedan intagna foredrag. Vi paminna har 
blott om, att han lemnade Stanley Falls d. 28 dec. 1885 och ankom 
den 28 juni detta ar till Zanzibar, samt att det forut endast sju 
ganger lyckats hvite man att genomkorsa den afrikanska konti- 
nenten fran ocean till ocean, i Efter sin hemkomst till Sverige, 
som intraffade d. 28 aug., har Gleerup blifvit utnamnd till lojtnant 
i armen och riddare af iSTordstjerneorden samt kallats till ordon- 
nansofliicer hos kronprinsen. 

* Hans sju foregSngare iiro fdljande: 

1. David Livingstone, skotsk missionar, lemnade S. Paul de Loanda pS, vest- 
kusten d. 20 sept. 1854 ooh ankom till Quelimane pS, ostkusten d. 12 maj 1856. 

2. Verney Lovett Cameron, engelsk marinofficer, afreste fr&n Bagamojo (nar- 
maste ort till Zanzibar pa fastlandet) d. 15 mars 1873 och ankom till Benguela pS, 
Testknsten d. 6 nov. 1875. 

3. Henry M. Stanley, amerikansk tidningsman, afreste fr^n Bagamojo pS, 
ostkusten d. 17 nov. 1874 och ankom till M'boma niira Kongos mynuing pi vestkusten 
d. 9 aug. 1877. 

4. Serpa Pinto, portugisisk major, afreste fran Benguela pa vestkusten d. 12 
nov. 1877 och ankom till Port Natal pa ostkusten d. 19 mars 1879. 

5. Hermann Wissmann, tysk lojtnant, afreste i nov. 1880 fr^n S. Paul de 
Loanda p8, vestkusten och ankom till Saadnni nara Zanzibar pa ostkusten d. 15 
nov. 1882. 

6. Stanley Arnoi, skotsk missionar, afreste fran D'Urban (Port Natal) pil 
ostkusten i aug. 1881 och ankom till Benguela pa vestkusten d. 11 nov. 1884. 

7. Brilo Capello och Soherto Ivens, portugisiska marinofficerare, hvilka af- 
reste fran Mossamedes pa vestkusten d. 14 mars 1884 ocli anlande till Moeambique 
pa ostkusten i borjan af juli 1885. 
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Hamberg, N., maskinist, anstiildes i Afrika i medlet af 1884, 
har tjenstgjort pa associationens angare a ofre Kongo, ar for nar- 
varande maskinist a angaren »Stanley». 

Hessling, Carl, ingcnior, lemnade d. 28 maj 1884 Liverpool 
for att resa till Kongo. Der verkade ban som sekond dels pa 
stationen Banza Manteka, dels pa stationen M'poso. I slutet af 
1885 maste ban for sjukdom antrada aterresan och vistas nu i 
Norrland. 

Hintze, Peter Paid Per, fcidd 1855, blef 1875 underlojtnant vid 
Jonkopings regemente ock anstaldes i borjan af 1884 vid Kongo- 
expeditionen. Den 20 juli samma ar afreste ban fran Ostende 
till Afrika. Efter att forst bafva tjenstgjort sasom sekond vid 
M'poso, transporterades ban till Kuilu-expeditionen. D. 12 jan. 
1885 befann ban sig pa stationen Grantville, vid knsten nara 
Knilus mynning, ocb beredde sig att afga till stationen Pbilippe- 
ville, der ban blifvit utnamnd till cbef Pa eftermiddagen namnda 
dag gick ban, i sallskap med en tysk agronom berr Nipperdey, 
lit for att jaga i narbeten af stationen. Da ban barunder satte 
fram foten for att taga sigte pa en fogel, rakade ban att trahipa 
pa en stor grOn orm, som hogg bonom i vaden tvars genom ben- 
kladerna. Lojtnant Hintze skyndade ater till stationen, men afled 
der efter nagra timmar till foljd af ormgiftet. 

Hdhansson, Carl Beinhold, fodd 1854, blef 1874 underlojtnant 
vid Uplands regemente ocb befordrades der 1881 till lojtnant. 
Vid Kongoexpeditionen anstaldes ban i borjan af ar 1884 ocb 
tjenstgjorde efter ankomsten till Afrika forst sasom sekond a 
stationen Vunda. Derefter bar ban utfort topografiska matningar 
i trakten af Vivi ocb anstaldes sedermera vid undersokningarna 
for en jernvagsanlaggning mellan M'boma ocb Issangila. Bland 
flere forslag till denna jernvagslinie antogs lojtnant Hakanssons. 

Hartill kommer uu: 

8. Edvard Oleerwp, svensk lojtnant, afreste frSn Banana pS, ve.stkxisten 
(1. 1 Jan. 1884 oeh ankom till Bagamojo pa ostkusten d. 25 juni 1886. 

Af dessa Mta resor hafva alltsS, fem g^tt fran vaster till oster ooh tre fr^u 
oster till vester. Den storsta vaglangden, eller 11,500 kilometer, har tillryggalagts 
af Stanley, beroende derp^ att lian under samma minnesvarda expedition, under 
hvilken han upptackte Kongos lopp, iifven utforskade Victoria Nyansas strander 
och besokte sjon Mvuta Nzige. Den min.st kanda af de i friga varande resorna ar 
missionaren Arnots; lian har pJ den kortaste vaglangden (3,500 km.) anvandt den 
langsta tiden, eller 3 kr 3 minader. Hans fard har ocksS, egentligen hest&tt i ett 
Hyttande fr^n den ena missions.stationen till den andra. 
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Sjelfva foretaget vantar dock annu pa utforaiiclet. I nov. 1885 
utnamndes han till clief for stationen Vivi och forflyttades ijan. 
1886 till Banana i samma egenskap. Lojtnant Hakansson vantas 
snart ater till faderneslandet. 



Juhlin-DannfeU, Matts Julius, fodd 1859, blef 1881 underlojt- 
nant vid Sodra skanska infanteriregementet ock afgick ar 1883 
till Afrika. 

I en foljd af bref till Nya Dagligt AUekanda hax- han skildrat 
sina oden i det fjerran landet. Vi taga oss friheten att liar ater- 
gifva nagra af de intressantaste skildringarna.- 

Den 5 febr. 1884 intralFade lojtnant Dannfelt i Leopoldville 
och motte der expeditionens chef, mr Stanley. Om detta mote 
berattar lojtnant Dannfelt foljande: 

»Genast vid min ankomst till nyss anforda station mottes jag af hr 
Stanley — eller Bula Matadi, stenbrytaren, sasom ban bar af infodingar och 
zanzibariter benamnes — med orden: »Hvad amnar ni gora, min herre?» 
och som det just Tar frnkostdags, svarade jag: »Jag amnar mig just till 
handelsbodena. Sedan ban med anledning haraf skamtsamt yttrat: »Det vore 
battre, om ni toge ert paraply och anlade en latt dragt for att ga ut pa 
arbetea, gjorde ban sig underrattad om mitt nanm, nation och yrke. Eedau 
dagen derefter sattes jag i full verksamhet, och jag kan ej neka till, att hr 
Stanleys fijrsta mig lemnade uppdrag gjorde mig temligen brydd. Jag erhoU 
iiamligen befallning att bygga en bro ofver en liten strom, ett arbete, hvari 
jag saknade all erfarenhet eller annan insigt an den jemforelsevis obetydliga, 
som forvarfvats vid Karlberg och under min tjenstgoring vid artilleriet och 
till hvars utforande blott 30, med temligen primitiva redskap forsedde negrer 
staldes till min disposition. Men hvad var att gora annat an att oforskrackt 
gripa verket an, heist jag redan lart mig bar vid Kongo, att oraskt biirjadt 
iir till halften fu)lbordadt», och efter nagra dagar hade jag min brygga fardig, 
hvilken till min gladje ock vann hr Stanleys bifall. Derefter blef jag an- 
befald att taga itu med en vagbyggnad, afvensom senare att soka radda och 
aterfora ofvan om bar befintliga fall en liten angbat, som genom ett missode 
blifvit ford utfor detsamma. Efter tre dagars arbete, hvarvid jag under- 
stoddes af en fransk ingenior och 70 zanzibariter, lyckades jag bringa baten 
i land. Harvid bar jag haft en synnerligen god tur — ej minst deri, att 
jag, oaktadt jag haft fem fall af klimatfeber, dock sluppit valbehallen fran 
densamma. tinder sista dagen af nyss anforda arbete ofverraskade hr 
Stanley mig med fragan : nHvad tyckte ni om Manyanga, da ni befann er 
der?« »Godt,i> svarade jag. »Da kan ni begifva er dit som chef i morgon 
bittida." — Jag kunde fijrst ej svara nagonting harpa af pur ofverraskning, 
ty Manyanga iir till storleken den tredje af de 30 stationer, sotn hit- 
tills blifvit anlagda utmed Kongo, och chefen for denna station innehar folj- 
aktligen en mychet framstaende stallning inom expeditionen. Min forsta 
tanke var ock, att hr Stanleys yttrande blott utgjorde ett skiimt, men efter 
en stund atertog ban: »Hvad tyeker ni om saken?» Jag svarade da: 
"Jag tror icke, att jag ar lamplig for denna vigtiga plats, och att det vore 
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tjenligare, om jag ginge uppfor floden till nagon mindre station." Harpa gaf 
111- Stanley , mig ej nagot svar, utan lemnade mig tvart, hvadan jag antog, 
att han latit denna plan falla. Pa aftonen, under det vi ato var middag, 
kom han dock till mig, sagande: »Ni far halla er redo att bege er af i 
morgon kl. 6, och kom dessforinnan \ipp till mig for att hemta er utnamning 
till chef for Manyanga.n Mig aterstod harefter blott att, innerligt glad, 
tacka, packa och vara klar till marsch vid utsatt tid » 

En fard, som lojtnant Dannfeit foretog fran Manyanga for 
att proviantera stationen Mukumbi, pa vagen inellan forstnamnda 
plats och- ^ Philippeville, bar lian likaledes i ett af sina bref 
skildrat. Aterfarden fran Mukumbi, der lojtnant Dannfeit adragit 
sig ett svart feberanfall, beskrifver ban pa foljande satt: 

)>Den 13 maj kande jag mig sa pass baltre, att jag beslot antrada ater- 
farden till Manyanga. Bfter nagra fa mils vandring aterkoni dock febern 
med okad styrka, och i full yrsel stortade jag framat i sadan fart, att mitt 
folk med niid kunde folja mig. Att fortara nagot annat an en kopp te pa 
aftonen var mig ej mojligt, cob da ett hjirligt mansken var radande, som 
klart upplyste var stig, fortsatte jag, hardt niir utan medvetande, marschen, 
till dess mina zanzibariter forklarade sig ej orka vidare och tvungo mig att 
soka hvila. Pafoljande morgon, d. 14 maj, var yrseln visserligen ofver, men 
oaktadt den mattighet, som var en naturlig foljd af gardagens feber och 
ofveranstrangning, beherskades jag dock af en oemotstandlig atra att sa snart 
som mojligt komma ater till mitt hem i Manyanga. Vi begafvo oss foljakt- 
ligen i viig. Fram pa formiddagen anfollos vi af en .stor skara negrer, och 
oxalterad som jag var, tog jag min dubbelbossa, som var laddad med grof\-a 
hagel, ocli rusande framat, atfoljd af mina stadse stridslystna zanzibariter, 
jagade jag mot den mcr an tiodubbelt manstarka fienden, som hastigt rym,de 
faltet, lemnande en man pa platsen. Utan att uppehalla oss vidare for att 
strafEa vildarna for deras lomska anfall fortsatte vi i ilmarsch, men efter ett 
par timmar voro mina krafter fuUkomligt slut, och om hvad som passerade 
fran kl. 1 e. m. denna dag till kl. 7 nasta morgon — d. 16 maj — eger 
jag ej annat minne, an att mitt folk bar mig till en vanligt sinnad by, der 
jag inqvarterades i en hydda. Da jag aterkom till besinning, fann jag mig, 
enligt ordination af en infodd lakare, inholjd i filtar, sittande eller rattare 
sagdt hallen ofver en stor lergryta, i hvilken nagon mig obekant ort kokade, 
spridande omkring mig en bet imma, som smaningom framkallade en ymnig 
svettning. Sa snart denna fuUt intradt, inbaddades jag i filtar och foil inom 
kort i en valgorande somn, fran hvilken jag vaknade mot aftonen, fuUt ater- 
stald, om an, naturligtvis, mycket matt. Oafsedt febern, hade jag ju ock 
tillryggalagt 61 mil pa omkring 2'^/', marschdagar — en betydlig stracka i 
betraktande af vagens beskaifenhet. Den 16 pa morgonen var min afsigt att 
ater antrada marschen, men jag fann snart, att mina ben vagrade gora tjenst, 
hvadan jag niidgades lata min eskort tillreda en hangmatta, i hvilken jag bars 
den aterstaende vagen till Manyanga, dit vi anlande kl. 7 e. m. samma dag.u 

Det jemforelsevis lugna lifvet pa stationen af brots emellertid 
snart af markliga handelser, for bvilkas skildrande vi ater lemna 
ordet at lojtnant Dannfeit: 
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"Den 1 juni 1884 ingick ett meddelande fran chefen for den vid Stanley 
Pool belagna stationen Leopoldville, kapten Saulez, att ban redan nagon tid 
iakttagit, att fran Manyanga ankommande godspackor blifvit under transporteri 
oppnade af de bjirare, at hvilka de anfiirtrotts, hvarvid dessa barare tillegnat 
sig storre eller mindre del af packornas innehall. Med anledning haraf hade 
ban ook funnit sig foranlaten att lata fiingsla och qvarballa senast ankomna 
karavan. 

Transporten af associationens fornodenheter pa den omkring 100 eng. mil 
langa vagen mellan Manyanga ocb Leopoldville, a hvilken stracka Kongo ar 
ofarbar, sker medelst 600 till 800 infodingar, forbyrda inom de folkrika byar, 
som omgifva forst anforda station. Dessa barare indelas i karavaner cm 30 till 
60 man, hvarje sadan staid under uppsigt och ledning af en kapita, vanligen en 
hofding eller en son af en sadan, som bar ansvaret for godsets riktiga fram- 
komst. Hvarje barares namn, den by han tillhor, afvensom bans borda, bvars 
vigt uppgar till 65 a 70 skalpund, antecknas noga, och at kapitan lemnas en 
forteckning ofver hela karavanen, hvilken efter fullgjord transport qvitteras af 
vederborande mottagare, h\'arefter karavanen vid aterkomsten till Manyanga 
erballer den ofverenskomna afloningen. Hittills hade denna karavantjenst fort- 
gatt utan anmarkning. Kapten Saulez' nyss anforda klagomal erholl nast- 
foljande dag bekraftelse genom en fran Leopoldville ankommande belgier, 
doktor Van den Heuvel, som under viigen flerstades patrafEat oppnade balar, 
infodingar tommande derur tagna viubuteljer med mera dylikt, hvarjemte han 
funnit en allman oro vara radande i de byar han haft att passera, hvilkas 
befolkning rustat sig till krig och blott med svarighet formatts att lemna 
honom och bans foljeslagare oantastade. Jag trodde mig hiiraf kunna sluta, 
att^ kannedomen om Saulez' of van anforda strafEatgard redan spridt sig till 
ofriga under vag varande karavaner, hvilka for att undga gamma ode, da 
de^ troligen ej hade fuUt rent samvete, afbrutit sin marsoh, oppnat och till- 
gripit dam anfortrodt gods samt derefter fiytt eller begifvit sig hem, hvar 
och en till sin by, hvarefter de, da de val kande, titt ett dylikt tilltag ej 
skulle lemnas ostraffiadt, sokte att satta sig i forsvarstillstand. 

Efter radslag med Van den Heuvel, som egde en fyraarig erfarenhet 
om afrikanska forhallanden, beslot jag att utan uppskof begifva mig astad • 
for att soka aterfa af det tillgripna godset hvad som annu ej forskingrats 
afvensom ersattning in natura af infodingarna for hvad som stulits, dervid 
medtagande endast 20 man for att undvika skenet af att jag komme i 
iiendtlig afsigt. 

Nastfoljande morgon klockan 7 antradde vi — 17 zanzibariter och 3 
haussas — marschen. Hvarje man var bevapnad med en winchester-magasins- 
karbin jemte 100 patroner samt medforde dessutom foda for tva dagar, 
afvensom 25 skalp. perlor eller tyg sasom betalningsmedel vid kop af lifs- 
medel, for den handelse vi skulle uppehallas langre , an beraknade 2 dagar 
pa vagen till den 29 eng. mil afiiigsna stationen Lutete. Redan efter en half 
timmes marsch stortade en af mina zanzibariter, svart tralfad af solsting. Jag 
fortsatte emellertid framatryckandet till en 8 eng. mil aflagsen by, Maiiela, 
i hvilken en af de for tjufnad misstankta karavanernas »kapitor», benamnd 
Mayasi, hade sitt hemvist, och intradde i byn utan att mota spar af fiendt- 
lighet. Qvinnorna helsade mig vanligt sasom vanligt och uppgafvo, pa min 
tillfragan, att mannen — "baleken — funnos a den ett stycke utanfor byn 
belagna marknadsplatsen. Vi begafvo oss dit, sedan vi dessforinnan nedlagt 
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vara vapen till atlydnad af en hos infodingarna gallande lag, som vid dodsstrafi: 
fiirbjuder att bevapnad intrada pa en marknad. Byns chef patraffades snart 
ooh fiirklarade sig, pa min hemslallan, villig att atfiilja mig till sin by for 
att halla »palaver». Ankomna dit och sedan vi druckit hvarandras valgang i 
nagra klunkar palmvin, framstalde jag niina klagomal derofver, att bans folk 
stulit ur »Biila Matadis» — Stanleys — balar och derefter kastat dem fran 
sig. Jag fordrade derfor, att han skulle lata ater hopsamla ifragavarande 
balar samt till mig utlemna »kapitan»-Mayasi, intill dess allt tillrattakommit eller 
ersatts. Chefen visade sig genast villig att utsiinda sina man for att hop- 
samla ntat vagen kringstrodda balar eller dessas innehall, men svarade der- 
emot ej pa senare delen af min fordran. Efter omkring tva timmar ater- 
kommo de ntskickade, medforande 27 balar och losa tygstycken till ytterligare 
6 sadana. Da Mayasi emellertid hade att Bvara for 49 balar, forefans folj- 
aktligen en brist af 16, forutom 80 ruUar «mitakou-messingstrad, for hvilken 
trad jag fordrade en ersattning af 70 getter och 100 hons. Mafielas chef 
forklarade raed anledning haraf, att han, sa snart han erfarit, att kapitan 
Mayasi stulit fran Bula Matadi, utdrifvit denne fran byn, emedan, sasom den 
gamle hycklaren tillade, >)han aldrig kunde tala oarligt folk". Pa min fraga, 
om han kande, hvar Mayasi for narvarande befunne sig, svarade han, att 
denne flytt till den nagra mil langre bort belagna byn Kjuma, hvars hofding, 
Dom Peteto, lofvat honom skydd. Ehuru jag val forstod, att chefens bered- 
villighet att utsanda sina man till att uppsoka de kringspridda varorna afsett 
att vinna tid for Mayasi att komma undan, ansag jag det dock vara bast att for 
tillfiiUet noja mig med den afgifna forklaringen och var just fardig att af- 
lagsna mig, da min tjenare AH kom springande och meddelade mig, att han 
i chefens hydda patraifat ett atort parti messingstrad. Sedan jag med anled- 
ning haraf personligen forvissat mig, att omkring 20 rullar dylik trad fore- 
fans derstades, alia barande associationens marke, tillkallade jag hofdingen 
och tillsporde honom, hvarifran han fatt alia dessa rullar, hvarpa han svarade, 
att sakert nagon illasinnad makt skafEat in desamma i bans hus for att 
avagabringa ovanskap med hans baste van, Lembanzi (mitt namn vid Kongo). 
»Tag bort trolltyget!)) slutade han. Sa skedde afven, och ehuru jag gerna 
velat straifa den slipade bofven, fann jag dock for radligast att tills vidare 
uppskjuta detta, da det var mig af vigt att ej skafEa mig en fiende i ryggen, 
utan halla forbindelsen med min station oppen vid min vidare frammarsch. 
Qvarlemnande tva man att efterse de aterbekomna varorna, lemnade jag der- 
efter Mafiela for att i Kjuma soka fa tag i den skyldige kapitan Mayasi. 
Redan pa langt afstand fran namnda by hordes buUer af med ovanlig haftighet 
trakterade tam-tams, och jag motsag derfor svarigheter vid ankomsten till den- 
samma, hvilken till foljd af det mer an 15 fot hoga graset i den uttorkade 
flodbadd, i hvilken vi margcherade, ej blef for oss synlig, innan vi befunno 
OSS alldeles inpa den. Jag lat der en af mina man ga i forvag, ropande : 
"Brcider, det ar chefen Lembanzi, som kommer i fredlig afsigt for att halla 
ett palaver med sin van Dom Peteto !» Intet svar. Jag beordrade da mina 
man att stanna utanfor byn, men vid signal af min hvisselpipa genast ila till 
min hjelp, samt gick in i densamma, endast atfoljd af min palitlige tjenare 
Ali. Ej en enda af dess invanare syntes till; allt var som utdodt, iinda till 
dess jag kom till hofdingens hus, der jag tick oga pa en raglande man, som 
forsokte att smyga sig undan. Jag igenkande genast i denne min gamle 
bekante Dom Peteto, som fordrojt sig for att med nagra klunkar palmvin 
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ytterligare iika det rus, i hvilket han befann sig. Da ban ej ville lyssna pa 
mitt tillrop, upphann jag honoiii dock latt och qvarhiiU honom genom ett 
sakert grepp i bans ulliga bar. Han famlade efter den knif, sora bvarje neger 
bar i lifremmen, men jag forekom bonom och frantog honom den. Jag sade 
bonom derefter, att jag ej ville gora honom nagot ondt, ntan endast onskade 
samtala med bonom, men ban forsokte fortfarande att slita sig los, hvarvid 
ban, innan jag visste ordet af, flck tag i mitt gevar, som han ville ryoka 
ifran mig. For att skramma den gamle fyllbulten ropade jag da pa Ali att 
fatta tag i bossan, medan jag drog upp min revolver, men innan detta lyokats, 
kande jag en etot i ryggen, som foranledde mig att hastigt vanda mig om. 
Denna riirelse raddade troligen mitt lif, ty i samma ogonblick small ett skott, 
bvars laddning gick tatt invid min sida, och jag iick syn pa en alldeles 
invid mig ur graset framstickande, med dubbla pipor forgedd bossa. Bj ett 
ogonblick afbidade jag ett andra skott, utan kastade mig ner i en grasdunge, 
hvarigenom detta andra skott ej gjorde mig annan skada an att holja mina 
ben med dam. Da den mig anfallande negern sag mig salunda falla, trodde 
lian mig sarad och krop fram ur sin betackning for att efterse, huru harmed 
forholl sig. Jag begagnade tillfallet att sanda honom tre kulor ur min 
revolver, af bvilka den ena sarade bans bada lar. Han foil och forsokte 
att kraflande radda sig, men i detsamma small ett skott, som traffade honom 
i underlifvet, sa att han stonande foil pa ryggen och blef liggande ororlig. 
Det var en af mina haussas, Josefo, som i ratt tid hunnit fram och gaf min 
angripare banesaret. De ofriga af mina man kommo nu framrusande, men pa 
samma gang knallade ock talrika skott fran vara osynliga, i graset sig gom- 
mande fiender. Da Ali sag mig falla, bade han med ett kraftigt ryck fatt 
mitt geviir fran Dom Peteto, och begagnande det som klubba gaf han denne 
ett slag i bufvudet, som bort kunna falla en oxe, men en negers skalle iir 
hardare an sa, och den gamle svartingen rusade sin viig in i graset. Efter 
mahanda 5 minuters strid, hvarunder infodingarna forlorade ytterligare tva 
man och en af de mina iick ett sar i axeln, flydde angriparna, och byn var 
rensad fran fiender. 

Straffet for detta lomska ofverfall hade efter barvarande sed riitteligen 
varit att satta eld pa hela byn, men jag inskrankte forstorelsen till fetisoh-buset 
och bofdingens graspalats, hvarjemte jag gaf mitt folk tillatelse att taga hvar 
sin bona till aftonmaltid, och sjelf forsag jag mig med ett lam. Klookan 
var nu 5 e. m., och som jag visste, att infodingarna efter morkrets inbrott 
skuUe lagga sig i forsat, antradde vi atertaget till Mafiela, der jag mottogs 
med krypande odmjukbet af hofdingen, som redan fatt kiinnedom om hvad 
som forsiggatt i bans granskap och som bragte oss en gafva af palmvin och 
bananer. Sedan eld uppgjorts och en dervid tillredd maltid intagits, utstalde jag 
foTsigtigtvis poster till forekommande af ofverrumpling under natten samt lade 
mig derefter, ej for att sofva, men for att under rokande af min pipa for- 
sjunka, sasom vanligt harstades under de langa aftnarna, i tankar pa hem- 
landet. Den starka aftonmaltiden af honssoppa och lamstek i forening med 
trotthet efter dagens anstrangningar forde mig dock efter band i Morfei armar, 
bvarur jag vaknade till foljd af ett, ehuru aiiagset, dock starkt buUer. Pa 
tillfragan upplyste mig mina vakter med ett triumferande leende, att infodin- 
garna Jjfirade sorg» ofver dem, som stupat for vara kulor. En enformig kla- 
gande sang, omvexlande med hotande, vildt tjutande, jemte slag a tamtam 
och bosskott, gjorde ett obehagligt intryck under den annars sa stilla natten 
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och forde tanken med sorg pa den harda nodvandighet, som tvungit mig att 
taga medmenniskors lif, tankar hvilka forjagade all somn under aterstoden 
af natten. 

Sa snart dagen grydde, sande jag ett par af Mafielas man till Dom 
Peteto med forfragan, huruvida han nu betankt sig och vore villig att infinna 
sig till palaver. De utskickade kommo inom kort tillbaka, atfoljda af en 
skara man, barande en stor del af det stulna, jemte lofte att inom tvenne 
veokor aterstalla aterstoden eller in natura ersatta dess varde. Jag forberedde 
dam pa att, cm detta lofte ej holies, deras by skulle brannas, och antradde 
omedelbart derefter min marsch mot den 18 mil harifran aflagsna folkrika 
byn Mpangoa, der jag motsag mycken svarighet att fa ditliorande barare atl 
aterstalla eller betala af dem forsnilladt gods. Pa viig till nyss anforda ort 
hade jag att passera byn Mkoumbi, hvars hofding likaledes hade en son, 
Kalemba, som tjenstgjort sasom kapita, men ej redovisat for h%-ad hononi 
anfortrotts. Omkring klockan 10 f. m. nadde jag denna by, i hvilken jag, 
varnad af foregaende dags afventyr, inryckte atfoljd af hela min lilla trupp. 
Bj en lefvande varelse syntes eller hordes i densamma; till och med hons 
och getter voro forsvunna. Byns samtlige invanare hade flytt, inedtagande 
allt, som for dem var af nagot varde. Redan i begrepp att gifva signal till 
afmarsch, horde jag plotsligt ur en alldeles invid byn befintlig, djup, tatt 
buskbevuxen ravin barnskrik, hvilket man sokte nedtysta, och trodde mig 
deraf kunna antaga, att byns befolkning lage dold i de tata snaren. Jag 
framsande nn min ropare, som pa for negrerna egendomligt sjungande satt 
framskrek, att »Mfumu Lembanzi ville tala vid hofdingen.u Intel svar. Anmi 
en gang lat jag upprepa samma ord, tillaggande, att inlet ondt skulle veder- 
faras byn, blott man komme fram. Samma resultat. Nu befalde jag roparen 
tillsaga dem, att jag ogerna ville anvanda vald, men att, om de ej infunne 
sig till palaver, innan jag slutat min frukost, som jag nu giok att intaga, 
funne jag mig nodsakad att dem till straff satta eld pa husen och skjuta ned 
i ravinen. Fortfarande samma envisa tystnad. Alltsa upptandes eldar, och 
frukost tillagades, beslaende, sasom vanligt, af hons, balater med maniokbrod 
och te, en kost, vid hvilken man snart ledsnar, da honsen aro magra och sega 
samt derjemle ingalunda tilltaga i smaklighet genom det gryinma satt, pa 
hvilket de transporleras, hangande ofta flere dagar med hopbundna fotter och 
nedat dinglande hufvud vid ett snore, som ar fast kring midjan af bararen. 
Del hufvudsakligaste naringsmedlel utgores af te med roslade bananer, men 
latt inses^ att detta ej gifver mycken styrka. Efter slulad maltid hvilade vi 
till fram mot middagen, och da forsoken att i godo komma till ratla med 
byns invanare ej lyckades, aterstod ej annat an att skrida till handling. 

Jag ulstalde harfor mina man i linie liings utmed ravinens kant och till- 
sade dem att pa mitt kommandoord weld') liktidigt aflossa gevaren, sigtande 
pa den genom lofverket framskymtande lilla back, som rann i ravinens botten, 
emedan jag ej ville skada, endast skramma de undangomda. Omedelbart efter 
salvans aflossande hordes skrik af qvinnor och barn, och flere man, bland 
hvilka jag igenkande hofdingen, stortade fram ur snaren, kastade sig pa knii, 
ropande: «Visidi, visidi, mfumu Lembanzi, mbote, mboteli) — vi komma, vi 
komma, hofding Lembanzi, fred, fred! — Sedan jag, med anledning haraf, 
ytterligare lillforsakral hofdingen, att jag kommit i fredlig afsigl, nalkades 
han, ifrigt bonfallande, att jag ej skulle gora honom nagot ondt, samt atfoljd 
af en lang bengel, i hvilken jag igenkande den rymde kapitan Kalemba, som. 
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oaktadt sin svarta farg, var smutsgra i synen af radsla. Demie sistnamnde 
greps genast pa min befallning. Ett stort antal bevapnade infodingar borjade 
rni visa gig, hvilket foranledde mig att gora for dem begripligt, att forsta fiendt- 
lighet fran deras sida vore signal till liofdingens och Kalembas dod, och pa 
livardera sidan af dessa placerade jag en af mina man med befallning att vid 
forsta tiendtligbet ogonblickligen nedskjata dem. Jag tillsade derefter de 
anlandande att pa marken nedlagga sina vapen, hvilket, for att ingifva dem 
fortroende, afven anbefaldeB mina man, hvarefter den vid palaver vanliga 
cirkeln bildades, i hvars midt hofdingen och jag satte oss, och efter inta- 
gandet af nagra klnnkar palmvin, borjade iinderhandlingarna. Jag holl ett 
langre tal, i livilket jag framholl, hunisom jag fullt litait pa mina svarta 
vanner, hvilka voro mig sa kara, att jag for att bringa dem »malesu» (nas- 
dukar), »mavoungou» (filtar), »zimboutta» (bossor) och omtio mputu» (krut) 
lemnat mitt hemland pa andra sidan hafvet, hvarest xmalafon mputu» och 
ombisia (rom och kott) funnos i ofverflod. Man hade dock svikit mitt for- 
troende, men jag vore annu villig att forlata dem detta, sa vida de undan- 
snillade varorna aterlemnades eller ersattes. Hofdingen, synbarligen rord af 
min valtalighet, tog sig en duktig klunk palmvin och svarade derpa, att ban 
fann min fordran rattvis, men att, sedan bans man, skramde af underrattelsen 
om en karavans fangslande i Leopoldville, hade kastat sina border, folk fran 
andra byar hade stuli't dem. Jag invande haremot, att detta vore mycket 
raojligt, men att Kalemba sasom kapita vore ansvarig for godset. Efter at- 
skillig radplagning lofvade hofdingen att, derest jag ville lemna honom en 
stunds frist, tillriittaskafEa sa mycket som mojligt af det stulna. Harpa ingick 
jag, dock med vilkor att Kalemba fortfarande blefve min fange, intilldess sa 
skett. Hofdingen aftagade med sina man, och inom kort atervande de, med- 
forande omkring tre fjerdedelar af det saknade. Att anskaffa hvad som fattades 
fiirklarade de ej lata sig gora, da detta vore styckadt och saldt. Da jag var 
angelagen att snart fortsiitta min marsch, lat jag mig harmed noja, dock 
under vilkor, att ersattning horde mig tillhandahallas vid min aterkomst. 
Sadan lofvades, och i gliidjen ofver den lyckliga utgangen ville hofdingen 
skanka mig en tioarig flicka af sin familj — en gafva, som dock afbojdes. 

Klockan var nu 3 e. m., och jag gaf signal till afmarscli med byn 
Mpangoa till mal. Da jag trodde mig kunna antaga, att dennas befolkning 
ej vore sa lattskramd som i den nyss lemnade, heist den redan for ett par 
ar sedan anfallit associationens man, hvarvid flere zanzibariter dodats och 
anforareu, dolctor Pechuel, sarats, tagade vi med den storsta forsigtighet 
framat. Skymningen borjade redan intrada, d& vi nalkades byn, och de tva 
zanzibariter, hvilka jag forutskickat for att rekognoscera, rapporterade, att 
talrika bevapnade infodingar voro synliga i det hoga, byn omgifvande griiset. 
Da jag ville, om mojligt, undvika strid och i synnerhet en strid under morker, 
hvilken sknlle gifva mina fiender med deras noggranna kannedom om terrangen 
afgjorda fordelar, beslot jag att bivuakera pa en hojd utanfor byn. Sa skedde, 
men dervid foretedde sig, att tiJlgang a vatten saknades, och jag tvekade att 
sanda nagon af min trupp att hemta sadant fran en flod i narheten, da ett 
bakhall dervid vore att befara. Vi fingo alltsa noja oss med en i synnerhet 
for en europeisk mage foga tillfredsstiillande aftonmaltid af krossad maniok 
och rostade upeanuts». Derunder fragade mig Ali, liksom pa skamt, om jag 
ej tyckte om det hoga graset. Jag forstod val bans mening, att genom att 
tanda eld pa detta och derigenom troligen afven hela byn — ett af desse 
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zanzibariters alskningsnojen — soka utdrifva fienden. Jag forbjod dock sadant. 
Vid 7-tiden Ijodo plotsligt trumpetstotar belt nara oss, och da, sasom jag 
visste, endast bofdingen Ngourou — ofverkonung i Mpangoa — var i besitt- 
li'mg af detta instrument, forstod jag deraf genast, med bvem jag hade att 
gora. Inom ett ogonblick stodo mina man med gevaret i band, fafangt spe- 
jande genom det intensiva morkret efter bvad som komma skulls. Inom kort 
bordes ropen: )>Mbote, mbote, mfumu Lembanzin!, ocb Ngourou, atfoljd af 
tva obevapnade man, framtradde till den krets, som vi bildat omkring vara 
eldar. Ett dylikt fortroeudefullt nannande skulle ban aldrig vagat annat an 
till en hvit man, hvilken i dessa trakter, der portugiserna ej annu bunnit for- 
derfva europeernas rykte, atnjuter godt anseende for ordballighet ocb iidelmod. 
Jag tillater mig i sammanbang harmed anmarka, att det ar i sanning markligt, 
huru val dessa vildar forsta att bedoma de livites karaktiir. De fatta mycket 
val, huru langt de med olika individer kunna stracka sin fortroligbet. En 
forsagd ))master» finner snart, att ban saknar respekt. Likasa visa negrerna 
tydligt genast vid forsta sammantriifEandet sympati eller antipati for olika per- 
soner. »Den der ar god man, den der elak», horde jag ofta om de bvite af 
negrer, som forsta gangen besokte Manyanga, ocb det var likasom de i den 
bvites ansigte kunde lasa, huruvida ban var negerhatare eller ej, ocb sallan 
misstogo de sig i dessa sina omdomen. Talrika exempel harpa skulle kunna 
anforas. 

Sedan den ene af de bofdingen Ngourou atfoljande miinnen framburit den 
oumbarliga kalebassen med palmvin ocb en klunk derur tagits, borjade bof- 
dingen ett langt tal i detta for vilden egna sprak, som stadse paminner mig 
om Fenimore Coopers indianer. Han beklagad(! sig, att bans van Lembanzi 
stannat utanfSr bans by, da endast nagra ytterligare steg fort till bans bus, 
bvarest funnos hons, bananer ocb palmvin. Han undrade, om Lembanzi vore 
ond, om ban ej orkat ga langre o. s. v. Da denne bofding stadse tillforene 
visat sig sniken ocb ogastvanlig, fiirvanade mig bans nuvarande artigbet, 
bvilket ock foranledde mig att, sedan jag antagit bans entragna inbjudning, 
anbefalla mina man att under inmarscben vid ringaste teckeu till forsat utan 
barnihertigbet nedskjuta honom. Vid intradet i byn sago vi en miingd be- 
vapnade personer, bvilka dock forhollo sig fredligt. Hofdingen stalde sitt i 
byns midt belagna bus till mitt forfogande, och af qvinnor framburos gafvor 
af hons, bananer, batater, lok och en anka. Denna sista halshogg och 
tillredde jag sjelf, till lacker omvexling med de oafbrutet aterkommande honsen. 
Da narvaron af qvinnor ocb barn inom byn forvissade mig, att ett angrepp 
icke for natten var att befara, ofverlemnade jag mig derefter lugnt at en val- 
beboflig livila. 

Klockan 7 nastfoljande morgon vacktes jag af Ali med underrattelse, att 
ban pa eget bevag sammankallat byns bofdingar till ett palaver. Da jag ut- 
tradde ur huset, fann jag ock det rymliga torget fuUt af folk, troligen 8- a 
900 personer. For de mig vantande hofdingarna forklarade jag genast, att 
jag ovilkorligen fordrade aterlemnandet af de balar, for bvilka miin ur deras 
by bade att svara. Man bade tydligen forberedt sig harpa, ty genast fram- 
fordes dessa, med undantag af 22, bvilka man forklarade vara salda. Sasom 
ersattning for dessa fordrade jag, med anleduing af infodingarnas visade fog- 
ligbet, blott 70 getter, att aflemnas inom 14 dagar, en ersattning, hvars varde 
visserligen langt ifran motsvarade de forkomna varornas. Detta utlofvades , 
med storsta beredvillighet, men kiinnande negrernas opalitligbet fordrade jag. 



OM SVENSKAENA I KONGO. 



23 



sasom sakerhet for fuUgorandet haraf, att kapitan for den skyldiga karavanen 
skuUe till dess blifva min fange. Dennes namn var Nkanza, son af den fijr- 
namsle hofdingen, och min fordran syntes framkalla mycken bestortning, men 
efter en stands ofverlaggning fijrklarade man sig villig att ga in afven harpa , 
samt framforde en ung man, som man uppgaf vara Nkanza. I detsamma 
ropade dock en af mina man, som kande ifragavarande kapita: "Denne ar icke 
Nkanza; lian star der'.u Jag bemaktigade mig genast den verklige i stiiUet for 
den foregifne kapitan — den senare en slaf af ringa vjirde — kommenderade 
framat marsch midt igenom den visserligen liotfullt sorlande, men dock passiva 
nienniskomassan. Snart erboU jag emellertid forklaring ofver denna for mig 
obegripliga hofsamhet, ty efter en qvarts timmes marscli patriifEade jag ofor- 
raodadt en bivuak af 30 haussas, anforda af chef en for stationen Lutete, 
Cornelly. Denne bade niimligen erfarit min expedition och, da han kande 
infodingarnas osakra hallning, begifvit sig ut att mota mig, men ej vagat 
intranga i det flendtliga Mpangoa, da han foregaende afton ankommit dit efter 
morkrets inbrott. Byn befann sig foljaktligen mellan tvenne eldar, med kanne- 
dom hvarom dess invanare funno klokast att visa undfallenbet. 

Marschen fortsattes nu till Lutete. Derunder meddelade mig Cornelly, 
att han kort tid forut legt barare fran byn Nhombi for transport till 
Leopoldville af 2,000 umitakos» — messingstrad, anvand sasom mynt; 1 
mitako motsvarar 3 pence — men bararna hade stulit hela siindningen och 
derfor inkopt elfenben. Han hade, sa snart han fatt kannedom harom, genom 
till byns hofding sandt bud aterfordrat hvad som salunda forsnillats, hvarpa 
dock svarats, att om han ville hafva »raitakos» tillbaka, kunde han forsoka 
taga dem, men han skuUe dervid lara kanna, huru de svarte kunna slass. 
Derjemte hade de sandt honom en mager och sjuk get, sagande, att som de 
formodade den livite mannen vara hungrig, skickade de honom nagot att ata. 

Genast efter ankomsten till Lutete sande jag uppmaning till hofdingen i 
nyss anforda by att fullgora den af Cornelly framstalda fordran, men erholl 
enahanda svar som denne. Den 6 pa formiddagen lat jag ytterligare tillsaga 
den kapita, som haft att ansvara for ifragavarande transport, Nsungou — en 
man af stor betydenhet i Nhombi — att derest han eller byns hofding ej 
inom solens nedgang infumiit sig a stationen, skulle jag dagen derefter sjelf 
skaffia mig ratt. Som hara svar uteblef, aterstod ej annat an att med vald 
tvinga byn till underkastelse, och da antagligt var, att, derest jag drojde har- 
med till nastfoljande dag, dess invanare skulle, sasom hos de svarte vanligt, 
taga sin tiUflygt till narliggande hoga griis, beslot jag att redan samma natt 
antriida marschen for att kunna omringa byn fore nasta soluppgang. Jag 
qvarlemnade Cornelly a stationen samt medtog en styrka af 19 man, hvilka 
forst kl. 11 pa aftonen fingo besked om den forestaende expeditionen, till 
hvilken de, liksom anande, att den ej skulle aflopa utan strid, kostymerade 
sig sasom »ruga-ruga», d. v. s. krigare. Denna toalett bestar deri, att zanzi- 
bariterna, som aro kladde i langa skjortor, uppfiista dessa, sa att de ej racka 
liingre an pa halfva laren. 6fverdelen af skjortan nedkaflas likaledes, sa att 
den liknar en maggordel, hvarigenom sa val benen som kroppens ofre del 
blifva nakna. Turbanens anda hanger nedat ryggen, och kring halsen fiistes 
ett skynke som en sliingkappa. All packning qvarlemnades, och min egen 
dragt utgjordes endast af skjorta, pantalonger och skor. Vi satte oss i marsch 
under den angenama svalka, som bar eftertriider dagens hetta. Mellan sta- 
tionen och Nhombi ligger byn Lutete. Bhuru dennas hofding och invanare 
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voro viinligt sinnade, befarade jag dock mojligheten, att nagon spion derifran 
Hkulle pa forhand imderratta vara fiender oni vart annalkande, och befalde 
derfor mitt folk att smj^ga sig genom byn, hvilket ook lyckades oss, krypande 
, pa alia fyra. Knappt hade vi dock ater satt oss i marsch pa andra sidan byn, 
forr an en hornstot Ijod och en i graset belt nara mig dold person rusade upp 
och forsvann, fafangt forfiiljd af nagon af de mina. lakttagande ytterligare 
forsigtighet, delade jag nu min trupp i tva afdelningar, af hvilka den ena 
bildade fortrupp, under det att jag sjelf foljde efter pa nagot afstand med 
den andra manstarkare. Utan att oroas marscherade vi fem mil. Derunder 
kande jag allt mer, att jag var for tunnkladd och hade att motse ett feber- 
anfall. Ankomna till en omkring en mil fran Nhombi befintlig marknadsplats 
gjorde vi der halt for att afbida den Idart skinande manens nedgang vid tu- 
liden. Jag ntsande dock tva man for att soka smyga sig in i Nhombi och 
utrona, om vi der vore viintade. Natten borjade nu blifva kail, jag skakade 
af koM, under det mitt hufvud var brannhett, samt kande mig sa iUamaende, 
att jag lade mig ned och snart inslumrade. Efter en god stund vacktes jag 
af den aterkommande patrullen, hvarvid jag till min forvaning fann mig belt 
varm, en foljd deraf, att mina man, som miirkt mina frosskakningar, aftagit 
sina skynken och ofvertackt mig dermed, ett af de manga bevis jag erholl af 
mina underlydandes tillgifvenhet. Mina utskickade meddelade, att byn tycktes 
forsiinkt i djup somn. Klockan var nu omkring 3, och endast stjernorna och 
eldflugorna upplyste natten. Jag beslot derfor att framrycka for att kring- 
ranna byn fore solens uppgang, omkring klockan half 6. Vi marscherade 
framat sa .Ijudlost som mojligt. Plotsligt hordes liksom spannandet af en 
bosshane. Jag tviirstannade, lyssnade, fragade mina man, om de hort nagot, 
men erholl nekande svar. Just som jag derefter kommenderade : «Framat» 
brakade en salva, ett vildt tjut genljod i vart omedelbara granskap, och inom 
ett ogonblick syntes en mangd svarta figurer rusa mot oss, svangande sina 
biissor. Vi hade blifvit ofverrumplade, men pa mitt kommando : "»Gif eld», 
borjade vara repetergevar sin verksamhet. Storre delen af vara angripare 
gjorde hastigt retriitt, medan deremot ett fatal anfoll oss med sina assegaier. 
En af dessa kom belt niira mig, ocli da jag horde bans bossa var afskjuten, 
vantade jag hononi med revolvern i hand. Hastigt hojer ban dock sitt geviir, 
och i nasta ogonblick liade jag sakert haft dess innehall i mig, om ej en af 
mma haussas med ett sprang, vardigt ett lejon, i samma ogonblick rusat pa 
lionom och stott sin half fot langa knif anda till skaftet i bans brost, hvarvid 
det mig tilliirnade skottet gick i luften, och ban nedfoll sasom lik. Vi lade 
oss derefter ned i graset och underhollo en jemn eld mot de stallen, der vi 
liorde nagot prasslande, ty se nagon kunde vi ej. Snart blef dock allt ater 
tyst. Vi kropo langsamt framat, funno tre dode fiender och kunde pa nagot 
afstand urskilja en fjerde. Ali krop varsamt fram for att bemaktiga sig dennes 
bredvid honom liggande gevar, men just som ban fattat tag i detsamma, smiilde 
ater Here skott, visande, att vara fiender annu bevakade vara riirelser. Med 
kannedom om infcidingamas vana att, sa snart de afskjutit ett skott, kasta sig 
at sidan, tillsade jag mina man att gifva eld pa bada sidor om det snar, fran 
hvilket skotten utgatt. Det jamrande, som foljde omedelbart efter det vi af- 
skjutit var salva, visade riktigheten af denna berakninsf och att vi ej forfelat 
malet. Nu hordes bullret af flyende, och det var ej tvifvel underkastadt, att 
vara motstandare drogo sig tillbaka. Endast en af de mina, zanzibariten 
Baraka, hade erhallit en svarare blessyr, vid hvars granskning jag fann, att 
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antagligen en ]iteii steu ingatt tatt under hogra brostvartan. Blott nagra 
droppar blod syntes, ocli den tappre pojken forklarade, att han formadde folja 
oes till det anfall, som nu var oimdvikligt, da ett atertag sannolikt skulle 
lockat fienden att rycka mot var station, i hvars magasin forrad af stort varde 
forefunnos. 

Obehindradt framkommo vi till byns utkant, men da vi skulle genom- 
tranga ett densamma omgifvande busksnar, mottes vi ater af skott fran 
sa nara hall, att roken slog oss i ansigtet. Vi riisade framat, ocb nn uppstod 
en strid man mot man. Efter att hafva afskjutit min sista patron, grep jag 
till revolvern och rusade in i snaret, der jag fiok syn pa upphofsmannen till 
denna etnd, kapitan Nsimgou, i begrepp att aflossa sitt geviir. Ogonblickligen 
Hprang jag mot honom, afskot min revolver, men felade^ och i detsamma small 
iians skott, dock njed den pafoljd, att bans geviir exploderade, troligen emedan 
han lagt for mycket krut i den gamla muskedundern. Med ett skri af smarta 
forsvann han i graset. Jag ville rusa efter, men vid en blick bakom mig 
sag jag tre af de mina ligga blodande pa marken och ett par andra syssel- 
satta med att forbinda en af dem. Min forsta omsorg blef nu att bitriida 
liarvid, och da jag fann, att blodet stortade ur ett sar i armen, sliit jag deraf, 
att pulsadern skadats. Enligt pa Karlberg erhallen undervisning inlindade jag 
hastigt en sten i min nasduk och pressade denna ofvanfor saret, livarefter 
blodningen snart stillades. Den sarade hade afven fatt ett skott i benet, vid 
livars undersokning jag fann en stenkula inkilad i sjelfva benet, hvilken jag 
ansag radligast att tills vidare lemna orord. De bada andras sar syntes ej 
vara farliga, om an hindrande dem for tillfallet fran vidare stridor. Vi buro 
de sarade ett stycke bort och leranade nagra man till deras skydd. Med 12 
man intog jag nu ater var stallning i de byn omgifvande busksnaren, 
under det att vara fiender hollo sig inne i densamma i skydd af sina kojor. 
Temligen uttrottade stannade vi en stund i denna goda position for att hemta 
oss, hvarunder dock da ocli da ett skott foil a omse sidor, sa snart nagon 
oforsigtigt visade sig mellan buskarna eller husen. Slutligen gaf jag dock 
tecken till anfall, och under mina zanzibariters rop af »Allah il Allah)) rusade 
VI m 1 byn. Ett fruktansvardt skjutande och handgemiing foljde nu, men 
mom kort lyckades det mina af motstandet uppretade man att undanjaga de 
val 50 ganger starkare infodingarna, och svangande af gras i hast liopflatade 
bloss^ borjade de antanda husen, hvilket jag denna gang tillstadde som ett 
rattvist straii. Banantraden afhoggos afven, och da allt stod i Ijusan laga, 
drogo vi oss, allt jemt skottvexlande, langsamt tillbaka. Plotsligt horde vi rop 
och skott fran den plats, der vi lenmat vara sarade. De voro anfallna. I 
fullt sprang skyndade vi till deras bistand, men harunder erfor jag pa en 
gang en haftig smarta, liksom af ett hardt slag i ena benet, hvaraf jag faldes 
till marken. Jag reste mig dock ocli foljde, om an med svarigiiet, min trupp, 
till dess vi nadde den liUa oppna kulle, a hvilken vi lemnat vara sarade! 
Har omringades vi af vara fiender, som, dolde i graset pa ett par hundra 
stegs afstand, underhollo en jemn eld. Var stallning borjade att blifva kritisk. 
Sju af mina man voro sarade, tva af dem sa svart, att de maste baras, och 
vara patroner borjade att taga slut. Vi maste foljaktligen tiinka pa retriitt. 
Piacerande de sarade mellan oss och fordelande deras patroner mellan de annu 
stridsduglige, antradde vi vart atertag under fiendens jemna eld och hamdskri. 
Harunder kommo de oss en gang sa nara, att ett handgemiing syntes foresta. 
Jag tog da stod for mitt gevar mot en gren och sigtade noga pa en ofor- 
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vagen salle, som gick i spetsen for den anryckande, tjutande skaran, gaf eld 
och trafEade sa, att han, efter att hafva svangt ett ogonblick rned armarna, 
foil framstupa utan att vidare rora sig. Detta synteg liejda vara angripare, 
ooh da liktidigt en viinligt sinnad hofding, Makito, som hort den langvariga 
skottvexlingen, syntes rycka* f ram med ett par liundra man till var undsatt- 
ning, vande de oss ryggen. Denna hjelp kom i grefvens tid, ty var ammu- 
nition var nara slut. Omkring klockan 10 nadde vi ater Lutete, der en mis- 

sionar, Comber, som tillika var lakare, tog vard om vara sarade 14 af de 

19 man jag medfort. Af dessa var den namnde Baraka varst deran. Den 
stenkula, af hvilken han sarats, hade traffat ett refben, glidit af nedat detta 
ocb intrangt i lefvern. Han afled afven af detta sar, med hvilket han under 
4 timmar fortsatt striden. Sjelf led jag af svar vark i bade ben och hufvud. 
Da jag afdrog min strumpa, fann jag, att det slag jag kant harledde sig fran 
ett skott, genom livilket en stenkula och kopparskrot intrangt i benets kottiga 
del. De blefvo lyckligt uttagna, hvarefter smartan minskades. Febern tog 
deremot allt mera ofverhand och nodgade mig snart intaga siingen, i hvilken 
jag forblef flere dagar under foga sans. 

Nastfoljande dag infunno sig sandebud fran den forstorda byn, Nhombi, 
under anballan om tillgift. De hade under striden fatt 11 dode och manga 
sarade, erlade vardet af de stulna messingstradsringarna i elfenben samt lem- 
nade den skyldige kapitan sasom gisslan, till dess de godtgjort dem alagdt 
skadestand med 60 getter. Denna lexa torde for langre tid betaga dem lusten 
att upptrada fiendtligt mot associationens man. 

Porst d. 12 juni kande jag mig ater stark nog att antrada atermarschen 
till min station, Manyanga. Harunder hopsamlade jag och medtog de info- 
dingarna adomda boterna af getter och far, sa att jag vid min hemkomst, 
d. 13 pa aftonen, medforde 127 kreatur." 

Lijjtnant Dannfelts helsotillstand blef mot slutet. af ar 
1884 sa angripet, att han maste atervanda till Europa. Redan 
d. 4 mars 1885 antradde han emellertid aterfarden till Afrika. 
Anland till Kongo, beordrades han forst till Leopoldville for 
att deltaga i en expedition uppfor Kassai, men da hans nar- 
varo vid den gamla stationen Manyanga befans vara nodvandig, 
fick han aterga till denna station, der han fungerade sasom chef, 
afven sedan i juli 1885 beslut fattats om stationens nedlaggande. 
I obt. och nov. forlidet ar deltog han a Kongostatens vagnar i 
den kommission, som skulle bestamma gransen mot de at Frank- 
rike aftradda besittningarna, och undertecknade d. 27 nov. 1885 
fordraget om namnda gransreglering. Den 15 april detta ar nt- 
namndes han till chef vid Lukungu, som nu ar den enda stationen 
i kataraktomradet, och till chef for transporterna inom detta 
omrade. Efter den treariga tjenstetidens utgang har lojtnant 
Dannfelt nyligen antagit nytt engagement. 



Krusenstjerna, Emil Sebastian ,von, foddes d. 30 sept. 1853, 
utnamndes till underlojtnant vid fortifikationen 1873 och befor- 
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drades till lojtnant derstades 1879. Han och lojtnant E. Sund- 
vallson voro, sasom redan ar namdt, de forste svenske officerare 
som anstaldes i Kongo associationens tjenst. Under det att Sund- 
vallson mycket snart maste atervanda for sjukdom, bar dereraot 
Krusenstjerna haft att gladja sig at en i Afrika ovanligt god 
helsa. 

Hans verksamhet har endast i ringa grad varit forlagd till 
det egentliga Kongolandet. Den 15 juni 1883 landsteg han i 
Lagos pa Slafkusten, der, under befal af engelske kaptenen Lons- 




Emil ron Krusenstjerna. 



dale, en expedition utrustades for att ga uppat Niger, och i trak- 
ten omkring denna ilod varfva haussas, for att i Kongo anvandas 
sasom soldater, hvartill landets egna inbyggare aro alldeles odug- 
liga. Expeditionen anlande i borjan af sept^ till Bidda, en bety- 
dande stad i Nupelandet, omkring 500 kilometer fran Nigers 
mynning, fogelvagen raknadt. Har borjades genast varfningen, 
hvari de hvite valvilligt understoddes af den infodde konungen 
och bans forste minister. Efter omkring en manad blef Krusen- 
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stjerna sand tiUbaka till Akassa vid flodens mynning, der han 
stannade, tills han i slutet af aret med en kontingent rekryter 
beordrades till Kongo. Kontraorder mOtte honom dock snart, 
och i foljd af dessa fick han afga till Kuilufloden. I Kuilupro- 
vinsen innehade Krusenstjerna chefsplats i sa val Rudolfstadt 
som G-rantville, bada belagna vid hafskiisten, och var sedan med- 
lem af den kommission, som skulle vardera associationens fasta 
egendom vid aftradandet af ofvannamnda provins till Frankrike. 
I okt. 1885 transporterades han till Kongo, der at honom ofver- 
lemnades det vigtiga befalet ofver Banana-stationen. Har qvar- 
stannade han till d. 22 febr. detta ar, da hemresan antraddes. 
For narvarande ar lojtnant Krusenstjerna anstald sasom arbets- 
befalhafvare pa Karlsborgs fastning. 

I bref till Stockholms Dagblad har han skildrat sin ofvan- 
namnda resa till Bidda. Ankomsten till denna stad beskrifver 
han salunda: 

»Sedan budbarare afsandts till kiuigen af Bidda for att underratta om 
expeditionens ankoinst ocli for att auhalla om hastar for fardeii fran Wonangi 
till Bidda, aiiordnades en hel del presenter for de mest inflytelserika perso- 
nerna i hufvudstaden, och allt klargjordes for att satta expeditionen i stand 
att uppbryta tidigt pa morgonen d. 2 sept. Eedan klockan C f. m. denna 
dag ankoinmo de begarda hiistarna tillika med en eskort af 20 beridiia 
mubammedaner, bevapnade med breda och klumpiga svard. De for expedi- 
tionen afsedda hastarna voro utstyrda med landets sadel- och betseltyg for- 
ntom en hel del sma pasar, tillverkade af_ skinn eller tyg, innehallande troll- 
medel for hastarnas skydd. Sadlarna aro forsedda med omkring 8 turn hoga 
for- och akterstycken, till stort men for ryttare, vanda vid sadlar, konstruerade 
after europeiskt monster. — Till all lycka hade expeditionen i Lagos lyokats 
anskafEa ett tillriickligt antal engelska sadlar, hvilket forebyggde dess med- 
lemmars allt for myckna torterande. Alldenstimd de betseltyg, hvarmed hastarna 
voro utrustade, iiro af en konstruktion, som gor dem mycket pinsamma for de 
stackars djuren, funno vi det bast att anvanda vara medforda engelska betsel- 
tyg. Nu voro de engelska sadel- och betseltygen gjorda for europeiska hastar 
och passade foljaktligen ej ratt val ihop med de sma hastarna, hvadan vi 
forst efter mycket profvande, kapande och syende blefvo i stand att sitta upp 
och antrada fjirden till Bidda. 

Vagen fran Wonangi till Bidda ar cj mycket mer sin en gangstig, endast 
a fa stallen bred nog att tillata tvenne ryttare rida i bredd med hvarandra. 
Dess yta ar mestadels ganska fast, utoni a platser, der vattnet genomtrangt 
och uppmjukat underliggande lerlager. A dylika stallen miiste man iakttaga 
en smnla forsigtighet for att ej skada hastarna; det gar ej an att der galop- 
pera for fort, dii resultatet kunde blifva ett eller annat afbrutet hastben. 
Under regnperioden utgor denna vag a manga stallen bottnen till en lifiigt rin- 
nande back; sa var fallet da vi passerade langs densamma. Hela den af denna 
vag genomsknrna trakt var ytterst val odlad med majs ot* korn, hvilkas plantor 
mangenstades nadde en hojd af 10 till 12 fot, och som till och med erbjodo 
nagon skugga mot den da och da frambrytande solens varma stralar. Nagra 
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OSS, att infodingarna fifven lade sig vinn om denna 



boskapshjordar visade 
skotsel. 

Vid affarden fran Wonangi var tagordningen : en fortrupp af 8 svarta, 
centem, bestaende af expeditionens bvita medlemmar, de svarta tolkarna ocb 
presentbararna, saint slutligen eftertruppen, 12 svarta ryttare. Densamma bi- 
beholls emellertid ej- liinge; de lifliga svarta ryttarna kunde ej vidmakthalla 
ett dyhkt bundet framtagande, utan borjade sinaningom, tva oob tva, seder- 
mera flere styoken, att anordna sma kapplopningar i majsfalten pa f3mse sidor 
om vagen, mycket till vart noje, da de i allinanhet ej voro iifverdrifvet sadel- 
fasta. Ett par af dem i.beto i graset.), dock utan att skada hvarken sig sjelfva 
eller hastarna. Pa detta satt fortgick var fard utan afbrott, till dess vi pa 
toppen af en kuUe, beliigen cirka 8,000 fot fran Bidda, mottes af en ryttare- 
hop, uppgaende till mellan 40 och 50 man, atfoljda af nagra trumslagare ocb 
hornblasare. Den skarande musik, som af dessa senare utfordes, hade ett 
sardeles starkt infiytande pa vara vid dylik lat ovana orbinnor, ocb mer an 
en gang viicktes inom oss begaret att stoppa fingrarna i oronen for att undga 
faran att fa dessa forstorda, men artigbeten fordrade ett annat uppforande, 
och sa horde vi pa ocb njoto. Dessa ryttare voro alia mer eller mindre full- 
blodiga prinsar, med stolta later ocb mycken vardighet. Helsningar utbyttes 
med ledaren for desamma genom bandtryckning samt egen bands forande i 
riktning mot ogon ocb hjerta, en process, bvari vi ej voro lika val inofvade 
som de svarta, men som dock gick hjelpligt nog och utan att vaoka infodin- 
garnas skrattlust. De andra helsades pa ett annat satt, efter europeisk askadnino- 
aUt annat an artigt, i det att vi med knutna nafvar botte at dem af bjertans 
grund, allt likval under det vi anstrangde vara anleten att frambringa vanliga 
smaleenden. Som tolkarna, bvilka ej voro beridna, kommit litet pa efterkalken, 
kunde nagon stadad konversation ej komma i gang, utan forsokte vi pa basta 
satt genom ansigtsmusklernas brukande, Hksom genom ett vildt gestikulerande, 
att uttryoka den belatenbet, hvaraf vi voro fylda genom detta storstatliga 
mottagande. xitt yttermera gifva oss ett prof pa sin vanskap bjodos vi pa 
kolanotter, mycket bekanta genom sin formaga att stilla hunger och torst, oob 
som pa denna grund utgora en icke ovigtig handelsvara i Vest-Afrika. De 
bafva samma verkan som de suraste applen, kanske till och med storre; vara 
nmnnar minskades sannolikt vid detta tilifaUe med atminstone tio procent 
af sin normala storiek. Under bela denna kungliga frukost fortsattes det 
musikaliska larmet med oforminskad styrka; niigot efterlangtadt tecken till 
trottbet i lungor och armar a de exeqverandes sida lat sig, till var innerliga 
sorg, icke formarkas. 

Fran denna kulle hade vi en nilgorlunda god ofverbliok af staden, bvilken 
harifran , sedd tedde sig som en stor bog af byggnader, stora och sma, med 
mycket obetydliga mellanrum, det bela omkransadt af en mur, mycket liknande 
en uppstaende spetskrage. KuUen var emellertid ej hog nog att gifva oss ett 
fullstandigt begrepp om stadens verkliga utstrackning,\ch dessutom var af- 
standet for stort att tillata oss observera nagra detaljer. 

Piirden fortsattes, numera utan nagon fortrupp; blott en viigvisare red i 
teten for att lotsa oss till kungaborgen. Snart naddes en af de ostra stads- 
portarna, der en stor samling af nyfikna, stora ocb sma, hade tagit plats, ocli 
blott med nagon svarighet kommo vi fram genom mangden, utan att trampa 
ned dem. Inkomna genom porten spejade vi omedelbart efter nagra hyggliga 
gator att komma fram pa, men utan framgang. Gatulaggningsarbeten fore- 
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komma aldrig i denna stad, invanarna lefva i en lycklig okunnighet om allt, 
som ar beslagtadt med trottoarer, rannstenar in. m. dyl. ; de aro fullkomligt 
belatna med att vara i stand att konama fram en och en. Efter en qvarts 
timmes ridt a dessa krokiga gangstigar kommo vi till ett jemfSrelsevis stort 
torg, vid hvars ena sida kungens byggnad var belagen. Allt var forberedt 
for var audiens, blott tolkarna voro bakom oss. Kungen hade einellertid en 
dylik, ehuTu ytterst dalig; ban kunde namligen blott nagra stycken engelska 
ord, men var ej i stand att af dem hopfoga nagra meningar. Vi sutto likval 
af, om ej for annat, atminstone for att utbyta helsningar med monarken och 
lofva att komma tillbaka en annan gang, da tolkar och presenter anlandt. Vi 
gingo genom tre stora gardar och lika manga cirkelrnnda byggnader, de senare 
dekorerade med spjut, svard, bagar, pilar och skoldar samt langs vaggen npp- 
radade rattrogna, h. m:ts trogna tjenare. Kungen mottog oss halfligo-ande 
rackle oss en verklig tass, sa till vida som naglarna voro otillborligt langa, 
allt manande oss att vid handtryckningen soka undvika att blifva rifna. Denna 
process forsiggick jifven utan olyckshandelse, allt pa grimd af var omtank- 
samhet, hvarefter vi slogo oss ned i en halfrundel, sokande att vid sittandet 
a la muselman asfadkomma sa liten averkan som mojligt a sa val oss sjelfva 
som a de matter, livilka till var ara utbreddes. Kladda i sporrar som yi 
voro, hade vi emellertid nagra svarigheter att ofvervinna, innan vi kunde 
kanna oss fullkomligt hemmasladda. 

Kungens namn ar Malachi, sannolikt funnet af nagon rattroende vid 
studiet af vart gamla testamente och sedermera importeradt till Bidda. Han 
Jir en ganska storvaxt person, och att doma af bans bredd bor ban vara ofver 
6 fot lang; vi fingo ej se honom staende. I likhet med flertalet af sina 
trogna undersatar anvander ban vatten blott sasom dryck samt att vid morgon- 
och aftonbon vata sitt ansigte. Det civiliserade bruket af handdukar ar hittills 
i dessa trakter fullkomligt obekant, hvadan torkningeu verkstalles genom vatt- 
nets afdunstning. 

Han var mycket vanlig mot oss, atminstone att dcima af de gester ban 
gjorde, tyokte sannolikt vi sago hungriga ut och gaf oss pa denna grund en 
dosis af kolanotter, hvilka vi lato oss val smaka. Ett egendomligt bruk ar 
att da dessa kringbjudas, tar varden forst, biter af hiilften af en not och 
racker den andra halfvan till sin narmaste svarta man, som med nit och ifver 
utfor aftuggningen af densamma. Efter en svarfattlig konversation, genom 
hvilken vi kommo till den slutsats, att kungen lofvade imderstodja oss efter 
basta formaga, togo vi farval af honom for att bos ministern nnderhandla 
om bostader for oss sjelfva och vara svarta tjenare. En annan qvarts timmes 
ridt bragte oss till bans bostad, i hvilken ban, utan att utveckla samma stat 
som kungen visat, likval bjod oss ett mera hjertligt valkommen. Vara tolkar 
hade tillika med presenterna nu anlandt, och vi hade saledes tillfalle att prata 
utan svarighet. Den gamle N'dedji (ministerns namn) var utomordentligt glad 
ofver de dyrbara presenter, hvilka nu ofverlemnades till honom; iifven ban 
bjod pa kolanotter, men hade pa samma gang nog forstand att anskaifa ett 
par valdiga kalebasser, fylda den ena med vatten, den andra med mjolk, hvil- 
ken senare vi gjorde vart basta att liinsa. Underhandlingarna leddes smaningom 
pa anskafEandet af bostader, och snart broto vi upp for att inlogera oss i en 
byggnadskomplex, ministerns tillborighet. Den bestod af ett 10-tal mindre 
tiyggnader, fyrkantiga och runda om hvarandra, tillsammans inneslutande 3 
eller 4 gardar, beroende pa om man raknar dem i belt eller delar, allt likval 
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tillrackligt att rymma expeditionen med allt dess bagage. 

i likhet med alia andra uti Bidda, uppforda nf lera blandad med halm samt 
forsedda med halmtak, hvilande pa en stomme, gjord af stjelkar fran palm- 
blad, stjelkarna sins emellan sammanbundna med vidjor. Genast efter an- 
komsten hit gingo vi i fiirfattning om astadkommande af basta mojliga middag 
med de medel, som stodo oss till buds, intogo densamraa och gjorde derefter 
vara nattqvarter i ordning, till iiasta dag uppskjutande allt annat arbete.» 

Levin, Gustaf, sjokapten, anstaldes i Kongoassociationens tjenst 
ar 1883 sasom befalhafvare a angbaten »Belgique», trafikerande 
nedre delen af floden, men da ban motsatte sig att denna angare 
skulle anvandas till transport af koppsjuka negrer, blef ban af- 
skedad och atervande till Europa. Pa atervagen besokte ban sin 
pa Kamerimberget bosatte van G-eorg Valdau och deltog der i en 
fard, som hr K. Knutson i juni manad 1884 foretog till bergets 
vestra delar. Harunder upptackte kapten Levin pa 2,740 meters 
hojd en kalla, som efter honom pa kartorna kallas »Levins Spring*. 

LiljevccU, Emil, foddes i Karlskrona d. 7 okt. 1854, erhoU sin 
forsta officersfullmakt i mars 1874 samt blef, efter att hafva 
genomgatt krigshogskolan, den 6 aug. 1881 lojtnant vid Krono- 
bergs regemente. Sommaren 1882 foretog ban sasom innehafvare 
af ett stipendium en resa till Tyskland i och for militarveten- 
skapliga studier och var under tva ar aspirant vid generalstaben. 
I juli 1883 anlande ban till Afrika och anstaldes vid Leopoldville. 
Han dukade snart under for det mordande klimatet. Om bans 
sjukdom och dod bar lojtnant Dannfelt i bref meddelat foljande: 

»L6jtnaiit Liljevall hade en langre tid varit sjiik i feber i Leopoldville, 
men hade blifvit nagot battre. Vid min ankomst till Leopoldville i borjan 
af manaden var han sa pass tillfrisknad, att ban var narvarande vid mid- 
dagsbordet. Efter ett par dagar infann sig dock valdsam diarre, cob som 
klimatet pa stallet ar daligt, beslots att han skulle foras till kusten. 
Han lemnade Leopoldville d. 13 febr. 1884, ooh da jag dagen derpa erhoU 
min utniimning till chef i Manyanga, begaf jag mig d. 16 fran Leopoldville. 
Det 126 engelska mil langa afstandet mellan Stanley Pool och Manyanga, a 
hvilket floden icke iir segelbar, tillryggaliigges vanligen pa 8 dagsmarscher. 
Redan efter forsta dagens vandring erfor jag af infodingarna, att »den hvite 
mannen var mycket sjuk och do snarts {Mundele, inhele, Mundele yam guisa), 
med anledning hvaraf jag till det yttersta forcerade min marsoh, men upphann 
honom dock ej forr an d. 19 febr. i en liten by, Nguru, 28 mil fran Manyanga, 
der jag fann honom doende eller mahanda redan dod, ty det var da vid sex- 
tiden pa aftonen redan sa pass morkt, att jag icke formadde med sakerhet 
urskilja, huruvida bans, sasom det tycktes mig, pa mig riktade blick ur de 
oppna ogoneh och en rorelse af den annu varma handen berodde pa synvilla 
eller ej. Niistfoljande dag var en af de svaraste jag i mitt lif haft att utsta. 
Luften var ytterligt het, ooh genom foregaende dagars haftiga anstrangning 
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i forening med sinnets af den afhallne kamratens bortgang orsakade ned- 
stamning kande jag mig sa genomtrott och sjuk, att jag blott med yttersta 
iiiid formadde tillryggalagga den 28 engelska mil langa dagsmarschen, led- 
sagande de redan i full npplosning stadda jordiska qvarlefvorna af min aflidne 
landsman. Sent pa aftonen nadde vi dock malet, Manyanga, omsdelbart hvar- 
efter jag lat upptaga bans sista hvilostad, i hvilken ban derefter begrafdes, 
Iivarvid den rituella ceremonien ntfordes af en bar varande engelsk missionar, 
mr Ross. Det var redan tredje gangen under innevarande ar en dylik akt 
skedde a denna station.') 

Martinson, Martin, sjoman. Yi upptaga har detta namn, ehuru 
vi ej aro fullt sakra om dess innehafvare var svensk. Stanley, 
som omnamner honom pa flere stallen i sin bok »Kongo» (sv. uppl. I, 
s. 183, 187 m. fl.), sager att han var dansk, men i associationens 
dodslista, inford i »Le Mouvement (xeographiquex for d. 27 dec. 
1885, upptages lian sasom svensk. Han dog i Vivi d. 20 juni 1880, 
»och genom bans dod forlorade vi en af var expeditions mest 
lofvande medlenimar», sager Stanley. 

MoUer, Peter August, ar fodd d. 11 april 1858 och afgick 
d. 1 april 1883 till Kongo. Han var da underlojtnant vid 
Vestgota-Dals regemente, men har under vistelsen i Afrika efter 
tur och ordning blifvit befordrad till lojtnant. Hans forsta upp- 
drag i det frammande landet var att atfolja den expedition, som 
iinder kapten Hanssens afgick fran Manyanga till ofre Kuilu for 
att sammanknyta stationerna vid denna flod med Kongo. Oaktadt 
alia bemodanden att uppratthalla vanskapliga forbindelser med de 
svarte, aflopp dock ej denna fard utan ganska allvarsamma iiendt- 
ligheter. Vid byn Mukumbi motte de forsta svarigheterna till 
foljd af infodingarnas obenagenhet att lata framlingarna intranga 
i landet. Sedan dessa lyckligt blifvit ofvervunna, mottes de re- 
sande af ett annu mera talamodsprofvande afventyr, da de pa ett 
stalls under marschen omgafvos af tre- till fyrahundra strids- 
lystna vildar, foljande dem hack i hal och trangande dem fran 
alia sidor, endast afvaktande den minsta anledning for att an- 
vanda sina. vapen. I)a alia anstrangningar gjordes for att denna 
anledning icke skulle gifvas fran karavanens sida, lyckades man 
slutligen bli qvitt de besvarliga plagoandarna. Sedan i narheten 
af byn Kimbedi pa Kuilus strand stationen Philippeville blifvit 
grundad, vande kapten Hanssens tillbaka, atfoljd af lojtnant 
Moller, hvilken skulle hemta en del varor, som blifvit efter- 
lemnade pa vagen. Efter det detta skett, vandrade lojtnant Moller 
med en karavan af endast 17 man ater mot den nyanlagda sta- 
tionen. Det drojde dock ej lange, innan han blef anfallen af de 
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genom sin talrikhet modiga iBfodingarna. I byii Mandende ut- 
kampades en fortviflad strid, som dock andades till den livite 
mannens fordel; brist pa ammunition nodgade honom emellertid 
att atervanda till Manyanga, der kapten Hanssens ater forenade 
sig med honom, ocli sedan de fiendtliga Mandende-borna g^n^ndligt 
blifvit straiFade, foljdes de bada officerarna a nyo till Philippe ville. 
Har lemnades nu lojtnant Moller alldeles ensam imder fem ma- 
nader, under h%'ilken tid ban icke sag en hvit man eller niottog den 
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Peter Uiiller. 



ringaste underrattelse fran den ofriga verlden. Infodingarna vid 
stationen voro lyckligtvis vanliga och fredliga, men da de med- 
forda forraden voro slut, maste aterfarden antradas till Manyanga, 
dit ankomsten skedde i mars 1884. Derefter beordrades ban att 
anlagga stationen Lukungu, der ban sedan innebade chefsplatsen 
fran april till oktober 1884. Derifran transporterades ban till 
stationen Banza Manteka, der ban forde befalet fran okt. 1884 
till febr. 1885, da ban utnamndes till cbef for »M'poso division», 
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som i sig innefattade befalet ofver de' fyra stationerna M'poso, 
Banza Manteka, Vimda ocli Lukungu. Efter att i november for- 
lidet ar hafva pa sodra flodstranden aiilagt stationen Matadi, 
hvilken ar afsedd att gora det forut vigtiga Vivi ofverflodigt, 
och sedan lian i Matadi fungerat sasom chef under nagra manader, 
ankom han till Sverige i borjan af sommaren. 

Lojtnant MoUer bar varit den ifrigaste och lyckligaste jagaren 
af alia vara landsman i Afrika. Icke mindre an tio elefanter 
hafva at honom fatt slappa till sitt elfenben, och manga bufflar 
och antiloper hora till bans jagtbyte. Lojtnant MoUer har hemfort 
rika etnografiska samlingar fran Afrika. 




(reorg Pagels. 



Fagels, Georg Wilhelm, fodd d. 18 febr. 1855, utnamndes efter 
aflagda student- och officersexamina 1876 till imderlojtnant vid 
S(5dermanlands regemente. D. 1 maj 1883 antogs han i Kongo- 
associationens tjenst, sedan han fornt lemnat den svenska militar- 
tjensten, och ankom d. 10 juni samma ar till Kongo. Han beor- 



OM SVENSKARNA I KONGO, 



35 



dracles genast nppat floden och erholl cl. 1 aiig. befalet ofver sta- 
tionen Kwamoiith, hviiken station, belagen vid den pnnkt der 
Kassais valdiga vattensystem forenar sig med Kongos, han fick 
sjelf fran borjan anlagga och iordningstalla. Vid chefsbefatt- 
ningen derstades qvarstod han anda till april 1885, da han i 
samma egenskap forflyttades till Equateurville, den vid ofre 
Kongo mest betydande stationen. Med de vilda och obandiga 
infodingarna kring de namnda stationerna har Pagels haft atskil- 
liga sammanstotningar, men allt har aflupit lyckligt, och sedan 
det heliga blodsforbundet blifvit inganget mellan honom och at- 
skilliga svarta potentater, har fred och lugn uppnatts for de 
stationer han kommenderat. Den 12 juni detta ar lemnade lojtnant 
Pagels Afrika, utriistad med en ovanligt rik samling etnografiska 
foremal fran ofre Kongo. 

Afven Pagels har i Afrika atnjntit en ovanligt god helsa, 
ja sa god att han derfor blifvit till ett ordsprak. Nar nagon 
befann sig riktigt val, hette det namligen: »je me porta comme 
Pagels ». 

Lojtnant Pagels har fran Kongo skrifvit korrespondensartiklar 
till Goteborgs Handels- och Sjofartstidning. Ur en af dessa lana 
vi foljande skildring af en expedition foretagen i dec. manad 1884 
fran stationen Kwamouth: 

»Klockan G pa morgonen var jag redo att enligt order afga till den store 
hofdingen Mfa-Duma, med hviiken jag hade att uti expeditionens intresse 
triiiSa nagra ofverenskommelser. Min karavan bested, da allt var ordnadt, 
af 20 man, deraf 8 »gardeB» af mina zanzibariter, min domestik och 11 in- 
fodingar fran min grannby, hvilka skulle tjenstgora sasom barare, tolkar och 
vagvisare. Sedan nagra signalstotar gifvits ur en elfenbenslur, och sedan jag 
sagt farval till min medhjelpare, hviiken under min bortavaro skulle ansvara 
for stationen, satte sig taget i rijrelse mot bygder, livarest annu ingen hvit 
satt sin fot. 

Efter en och en half timmes marsch befunno vi osg pa en mycket hog 
punkt, hvarifran man har den harligaste utsigt. Jag stannade der nn, sasom 
jag gjort det manga ganger forut under mina fotvandringar ned till M'suata, 
for att njuta af det harliga skadespelet. Fran denna punkt ser man den 
maktiga Kongo lik ett himmelsblatt band, som ringlar sig djupt nere i dalen, 
och just nedanfor min station npptager den stolta Kwango eller Kwa. Nedan- 
for hojden ser man vidare har och der kringspridda sma infodingsbyar, och 
langst ut pa naset Kwamouth, som med sina hvita hus liknar en flock betande 
far. Langst borta vid horisonten synas, ehuru otydligt, valdiga hojder med 
sina hjessor annu insvepta uti morgondimman — hojder, belagna pa 5 a 6 
mils af stand fran askadaren, uti det inre af Ujansi- och Batekelanden. 

Under fiirmiddagen hade vi en jemforelsevis beqvam marsch iifver den 
valdiga grasbevaxta plata, som bakom stationen Kwamouth stracker sig jag 
vet ej huru manga mil in uti landet samt pa tva sidor begransas af floderna 
Kongo och Kwa. 
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Mina infodingar hade uppgifvit, att de tra:kter, som vi hade att genom- 
vandra, voro sa tatt befolkade, att det ej skulle behofvas att medfora mun- 
forrad for folket, hvilkct vi latt skulle kunna fijrse oss med uti de byar, 
hvilka vi hade att passera. Huru foga ofverensstainmande denna uppgift var 
med verkliga forhallandet, visade sig redan vid var forsta rast, da vi kl. 1 
e. m. efter dafbruten marsch skulle hvila och intaga var middagsmaltid. 
Ingen bebyggd plats fans uti granskapet; denna plata syntes mig uteslutande 
vara besokt af elefanter och bufflar, efter hvilka vi funno talrika stigar i det 
hoga griiset. 

Mina zanzibariter, soni genom erfarenheten lart sig att ej satta allt for stor 
tillit till infodingarnas utsagor, hade hallit sig skadeslosa genom att medtaga 
munforrad for en dag. Detta kom dem nu val till pass, ty sedan regnvatten 
blifvit hemtadt ur en narbelagen grop och runnit genom en liten portativ 
iiltrerapparat, sa intogo jag och de var maltid, medan de infodde fingo se pa. 

Efter en kort rast gingo vi vidare och nadde vid 4-tiden en liten by, 
om de fa sma hyddor, som der funnos, kunna fortjena detta namn. Der var 
»mundele» kiind; tva eller tre af det dussin man, som bebodde platsen, hade 
varit nere vid Kwamouth. 

Sedan jag sofvit sa godt, som man kan sofva blott efter en ordentlig 
dagsmarsch med deraf foljande stark transpiration, antrjidde vi vid solupp- 
gangen marschen vidare. 

Vid middagstid rastade vi uti en by, belagen vid en liten back, som 
efter nagra mils lopp utfaller i Kwa. Har sag jag en sorts farkoster, som 
voro de primitivaste i sitt slag, jag annu sett. De bestodo af nagra saraman- 
bundna grenar med hopfogningar bestrukna med en sorts harts. Som ara 
anvandes blott en pak, med hvilken de infodde »staka» sig ned for sin lilla 
back till dess utflode, hvarest de genom handelskaravaner, som fran Stanley 
Pool atervanda till det stora och rika Wabouma-distriktet, satta sig i forbindelse 
med verldsmarknaden. 

Hiir horde jag af de infodde, att elefanterna aro sardeles talrika. De 
berattade om dem, huru stora hjordar stundom visa sig uti byns granskap och 
om niitterna nedtrampa deras maniokplanteringar. Detta var mig, hardlijertadt 
nog, en valkommen underrattelse, ty den vaokte hos mig hoppet om att fa 
nedlagga en af dessa bestar, livarfor jag beslot att der tillbringa natten. 

Byn ligger uti sluttningen ned mot backen och bakom den hojer sig 
ater den ansenliga platan. 

Klockan 10 pa qvallen uppstiilde jag tva goda skyttar vid ett dvargtrad, 
hvars krona syntes, men for ofrigt var fuUkomligt doldt af det hoga graset. 
Sjelf fattade jag jemte min betjent post uti skyddet af ett litet skjul, som 
lag midt uti baoksluttningen. En af elefanter upptrampad stig ledde emellan 
dessa bada punkter ned till backen. Var vantan blef ej langvarig. Efter vid 
pass en timme sag jag nagra valdiga konturer pa kronet afteckna sig mot 
liimlen. I sakta mak satte sig ett tag af 6 djur i rorelse utfor backen, och 
allt tycktes ga efter berakning, da plotsligt ett skott Ijod nerifran byn med 
den pafoljd, att djuren genast kastade at venster ratt mot det lilla tradet, 
hvarifran de tva skyttarna sande den friimste tva val riktade skott, som gjorde, 
att han, en valdig hane, segnade ned och blef pa platsen. De ofriga rusade 
skramda hit och dit uti det hoga graset, hvarefter vi fyra forsigtigt men 
hastigt ateruppsokte var liigerplats fiir att ej till afventyrs blifva, under det 
tilltagande morkret, ett byte for de retade och uppskriimda djuren. 
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Vid mill ankomst dit, erfor jag, att orsaken till skottet fran byn var, 
att en infoding med ovarsamhet handterat en laddad »snider», hvarvid skottet 
gatt af. 

Pa morgonen, langt fore solens uppgang, vacktes jag af elefanterna, som 
under hogljudt betygande af sin sorg gjorde sin afskedsvisit hos sin fallne 
broder. Min forsta tanke var att annu en gang forsoka min lycka som 
elefantjagare; men jag ofvertygades snart genom det nedmorker, som radde, 
om dumdristigheten nti ett dylikt foretag. 

Sedan elefanten pa morgonen blifvit styckad ooh storsta delen af kottet 
qvarlemnad sasom gafva till den lilla byns befolkning, anfijrtroddes den 
enda tand, som besten bar, uti hofdingens vard till var aterkomst; ooh vi 
paborjade en modosam dagsmarsch, som efter atta timmars anstrangningar 
uti en varme af 46° C. forde oss till sista nattqvartetet, innan vi skulle na 
vart mal. 

Jag liar gjort den observationen, att ju langre jag afliigsnar mig fran 
stationen, ju omedgorligare ooh misstanksammare blifva de infodde. Denna 
Banning tick jag iifven hiir bekrafta. 

For att signalera karavanens ankomst lat jag pa omkring 2,000 steg 
fran byn min trumpetare gora nagra stotar i sin lur. 

Byn ' lag pa andra sidan af en liten flod eller a, pa en naturlig plata, 
midt uti sjelfva backsluttningen, hvilket gjorde att vi, som stodo pa liojden 
pa andra stranden, kunde tydligt urskilja allt, som tilldrog sig uti byn, utan 
att sjelfve ratt tydligt kunna ses af de infodde, dolde som vi voro mot var 
vilja uti skuggan af hoga trad. 

Man var synbarligen ej van vid genomtagande karavaner, ty den storsta 
forvirring tycktes herska inom kolonien pa grund af vara signaler. 

Efter en hastig radplagning kom en man framrusande pa kronet af den 
plata, pa hvilken bjm var belagen, ooh sade oss, att vi kunde fa passera, men 
ej genom byn, gerna vid sidan, om vi ville beqvama oss att ga genom det' 
hoga graset, annars kunde vi atervanda dit, derifran vi kommit. 

Denna ovanlighet, hvars orsak jag langre ner skall forklara, gjorde mig 
forargad ooh nedstamd; lyckligtvis varade dock ej detta tilistand lange, ty 
sedan tolken upprepade ganger skrikit, att det var Mundele fran M'hmo 
(Kwamouth), som var pa vag till den store hofdingen Mfa-Duma, utropade 
den utsande ett betecknande »sapi» (vanta), hvarpa ban forsvann. 

Jag lade marke till huru den utsande, under hela tiden han stod pa 
kronet, holl sin kropp uti stiindig rorelse; troligen misstankte han, att han 
annars mojligen kunde blifva mal for nagon lomsk kula, ty han var langt 
utom spjutens kastvidd. 

Efter en stund syntes han ater med det forklarandet, att en deputation 
ur byn skulle komma och se pa oss. 

Dessa formaliteter trakade mig, sa att jag gaf order, da vantan blef for 
lang, att nedstiga till an, hvarest vi intriiffade just som de utsande, hvilka 
nu haft tid att mala sig i ansigte, pa armar och brost samt for ofrigt gora 
vederborlig toalett, nedrusade pa andra sidan till ett antal af 12 man, af 
hvilka blott tva voro bevapnade med gevar, de andra med spjut. 

Hofdingens son, en valvaxt, vacker yngling pa omkring 18 ar, kom emot 
mig och sade, att bans fader helsade den hvite hofdingen fran M'luno val- 
kommen till sin by. Sedan vi val kommit in i byn, maste jag, for att ej 
bryta mot den afrikanska konvenansens lagar, underkasta mig atskilliga tids- 
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odande artighetsbetygelser, ehuru jag var mycket trott, och heist skulle velat 
siiga hofdingen tio ganger sa manga artigheter, om han forst latit mig hvila 
i mitt talt ett par timmar, ty klockan var ej mer an 3 vid var ankomst till 
denna by, hvars namn ar Lekana. Hofdingens namn ar Gandelo; och nu 
pammte jag mig, att »Grandelo ho Lekanaa var ett namn, som ofta kommit for 
mina oron. 

Sedan hofdingen pa ett frankt och oppet siitt kommit emot mig och till 
miu ofverraskning skakat hand med mig, bjod han mig valkommen uti sin 
hydda, hvarest snart ett tjog andra af stadens (ty det bor Lekano kallas, om 
de andra fortjena beniimningen af by) honoratiores infrmno sig. Vi plaoerade 
OSS uti ring omkring en valdig kalebass med palmvin, och snart var konver- 
sationen i full gang. Gandelo omtalade nu for mig, att han tvenne ganger 
varit nere uti M'suata och sett den hvite der, att han alskade den hvite i 
allmanhet och mig i synnerhet (formodligen pa grund af innehallet uti Kwa- 
mouths magasiner), samt att han forst ej velat lata oss passera, emedan han 
trodde, att det var ett band med infodingar, utsanda fran bans broder, en 
liten hofding nere vid Kongo, hvilka komnio for att gora honom (Gandelo) 
nagon oforratt, emedan han stod pa fiendthg fot med denne broder o. s. v. 
Denna forklaring till hans forst visade ovilja tog jag for god, och sinnes- 
stamningen var a bada sidor den biista. Vidare sade han mig, att han vore 
en vasall under Mfa-Duma, samt att vi vore aflagsnade fran dennes stad af 
en fem timmars marsch. 

Gandelo erbjod sig afven, att i gryningen foljande dag siinda budbarare 
till Mfa-Duma om den hvites ankomst. Detta var en grannlagenhetsatgard, 
som maste vidtagas mot en sa framstaende man som denne. 

For detta erbjudande sade jag honom nagra vackra ord om de rykten, 
som jag skulle hort — smickrande rykten om Gandelos sjalsstorhet, mod, 
godhet o. s. V. 

Sedan jag derefter blifvit fri fran nodvandigheten att traka ut mig langre, 
gick jag in i mitt talt, som blifvit uppspandt pa en stor oppen plats midt i 
staden, under det att mitt folk fatt sig hviloplatser anvisade nti ett par af 
infodingarnas kraaler. Pa qvallen gaf hofdingen stor fest for mitt folk, hvilka 
dervid uti ofveriiod trakterades med »pombe», majs och bananer. Jag boll 
mig hela qvallen pa grund af en liten feberattack inom mitt talt. ' 

Foljande morgon sande jag min betjent att efterhora, om de utlofvade 
budbararna redan gatt, samt i annat fall forta pa dem.' Han aterkom med 
det besked, att de lange sedan afgatt; sjelf beslot jag att stanna hos min giist- 
vanlige vard till inemot klockan 10, da solen hunnit torka daggen pa det 
hoga graset. 

Innan jag iinnu hunnit afsluta min toalett, kom hofdingen for att gora 
sig forvissad om mitt befinnande, hvarvid han erbjod min betjent att genast 
sanda efter doktorn, fetischmannen, om jag ej anmi vore fullt aterstald — 
»men)), tillade han belt fundersamt, »kanske ej hans medicin duger pa de 
hvite, som veta alltinga. Da jag i detsamraa visade mig utanfor taltet vid 
fiiUt sunda ^vatskor, sa ar jag saker om, att han inom sig gjorde den reflexio- 
nen, att de hvite matte hafva nagon fetisch, som gfiller vida mera an alia 
fetischmannens tillsammans, ty han sag ytterst forvanad, men pa samma gang 
glad ut. Han hade da ej sa oratt: hvarje Afrikaresande har sin fetisch, som 
pa alia resor ar hans trogne foljeslagare. Den lilla tingesten kallas chinin- 
flaskan; och utan den blefve ingen gammal uti detta mordande klimat. Jag. 
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fiok nu liora, att alia byns invanare om en stund skulle samlas for att se 
den hvite, samt att en fest BkuUe arrangeras till min ara. Klockan 9 Ijod 
den stora trumman, som kallar till »meetings», livarpa hofdingen och bans son, 
atfoljda af nagra andra, kommo for att beuita mig. Jag tog med mig min 
betjent samt nagra andra af mitt foije, bvarefter vi at deputationen med hof- 
dingen i spetsen fordes till bans boning, utanfor bvilken voro grupperade flere 
hundra man, qvinnor ocb barn, de forstnamnde forsedda med rika malningar, 
samt alia' ))kladda» uti europeiska tyger. Hofdingen ocb bans betrodde man 
prunkade uti siden ocb sammet uti monster ocb farger, som voro mig val 
bekanta fran mina magasin uti Kwamoutb. 

Jag lat saga bofdingen att, eftersom vi voro de basta vanner i verlden, 
sa bade jag rattigbet att tala utan omsvep med honom, ooh att jag saledes 
ville underratta bonom om, att jag om en timme skulle vara fardig till af- 
marscb, sa att, om ban ville stiilla till nagot festupptrade, sa skulle ban gora 
det fort. 

Har visade det sig emellertid, nagot som alltid ar fallet, att da man skall 
arrangera nagot gladjande pa befallning, sa blir alltsammans fiasko. En sorts 
dans af spjutbevapnade man arrangerades, ackompagnerad af en, jag bebofver 
ej saga det, foga barmonisk wmusily), men der var intet lif eller intresse; ocb 
jag upplyste snart min gemytlige viird om, att jag var fardig att afga. 
Jag inbjod bonom att afbemta en present af tyger ocb perlor sasom uttryck 
for min vanskap, hvarpa ban till mig tifverlemnade 6 getter ocb 2 tjog bona. 
Allt detta skulle fiirst afliemtas vid var aterkomst. 

Sedan jag sagt farval till Gandelo ocb bans miin samt rangerat karava- 
nens folk, af bvilka nagra ledo myoket af allt for ymniga libationer ur palm- 
vinskalebasserna, satte vi oss ater i marsch, ooli ankommo utan namnvard ban- 
delse till en af staden Dumas forstader klockan mellan 3 ocb 4 e. m. 

EA liten hofding kom der emot mig och forkunnade, att »Bula Matadis 
(Stanleys) son» var vantad bos den store bofdingen Mfa-Duma, bvadan jag 
omedelbart fortsatte min marsch mot bans stad, bvarest jag intraffade 10 
minuter senare. Vid min asyn rusade qvinnor ocb barn med den mest for- 
skramda uppsyn in i sina kojor. Jag blef af nagra af de infodde, bvilka 
hollo sig pa behorigt afstand fran min misstankta person, anvisad vagen till 
bofdingens bostad. Jag hade ej gatt manga steg inom stadens omrade, innan 
den stora trumman Ijod, kallande till radplagning alia rostberattigade. 

Vi svarade ur var lur; och om en stund var liela sambiillet uti fullkomlig 
villervalla. Nagra af mannen vagade sig pa 3 a 4 alnars afstand fran mig, 
betraktande mig med den mest oforstalda forundran, men pa samma gang 
genom sina gester laggande i dagen valvilliga tankesatt. 

Jag varseblef snart en vidstrackt inbagnad af gras, fastbundet vid boga 
stolpar, bvilka ofverst voro prydda med grinande, vittrade dodskallar, och 
forstod da, att der var hofdingens bostad, hviiket afven marktes af den skara 
menniskor, som strommade in genom den uti inhagnaden lemnade oppna glug- 
gen. Jag hade ej annat att gora an att ga pa, och stod snart inom inhag- 
naden med hofdingens kraal midt i fonden. Hofdingen sjelf var sittande pa 
ett underlag, som bildades af fern tigerhudar, med sina favorithustrur bredvid 
sig; bakom bonom voro bildade flere rader af bans betrodde man, krigare ocb 
slafvar; imder det att en afrikansk neger-gosse-orkester med afrikanska neger- 
gosse-orkesterinstrnment bade tagit plats pa sidan nagot framfor. 
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Jag gick helt trankilt fram till hofdingen, ' fattade lians band (jag kunde 
tydligt se, att ban ej kunde begripa, bvad jag skuUe med den att gora) med 
det vanliga uttrycket »Bate» (allt val), hvarefter jag satte mig pa min lilla 
taltstol midt emot bofdingen, utan att derfor visa nagon missaktning for den 
kungliga taburett, som blef mig anvisad, ocb likasa utan att uttrycka nagon 
forvaning ofver all den kungliga prakt, hvarmed man troligen velat blanda mig. 
Formodligen var det hofdingens forboppning, att jag skuUe inleda vart 
palaver med nagra vackra dansnummer, liksom bruket jir bland de infodde, 
da en hofding besoker den andre; i Ba fall blef ban besviken, nagot som 
tydligen stod att lasa i bans ansigte. Da jag emellertid viUe borja att fram- 
fora mitt arende, sa pasted ban, att det omojligen late sig gora emellan tva 
stora bofdingar utan foregaende ceremonier, bvarfor ban foreslog att ett mu- 
siknummer med kor skulle fa inleda akten. 

Ehuru jag tror, att jag skulle vid moget ofvervagande foredragit att 
dansa infijr detta publikum, framfor att abora deras »musiknummer», "sa lat 
Jag nu saken bafva sin gang; ocb under 25 minuter (jag sag pa klockan) 
maste jag abora ett oronslitande oljud utan takt, utan melodi (harmoni kunde 
ju ej komma i fraga), frambragt genom tjutande uti tomma kalebasser, skram- 
lande med bjellror, slaende pa trummor ooli bvisslande i piper. For att 
afleda min uppmarksambet fran detta oljud forsokte jag att tala vid min 
betjent, som stod vid min sida; men det var omojligt for bonom att pa grund 
af »musiknumret» hora ett ord af bvad jag sade. Jag beslot da att lugnt 
tomma lidandets kalk i botten oob satte mig att betrakta hofdingen, bvilken 
gungade sin ofverkropp fram ocb tillbaka, till hoger ocb venster, synbarligen 
mycket nojd med kapellets prestationer. 

Mycket beklagade jag under denna stund, att jag ej ar tecknare, ty da 
skulle gubbon Mfa-Dumas konterfej kommit iinda upp till hoga norden. Han 
ar en vaoker, aldre man med godsinthet i dragen, haret ar mycket grasprangdt, 
figuren satt. Han bade ett bredt skynke af infodingarnas grastyg omkring bof- 
terna ocb detta rackte bonom anda ned till fotknolarna. Hans armar ocb fot- 
vrister voro prydda med tunga, massiva messingsringar, ocb hela ofverkroppen 
var rikt tatuerad uti gult ocb rodt. Pa bufvudet bar ban en fjiiderbuske af 
perlbons- och papegojfjadrar samt i banden den nodvandiga flugvippan. 

Sedan musiken pa ett teoken, till min outsiigliga lisa, tystnat, fragade 
ban mig med den naivaste uppsyn i verlden, bvad jag ville, ehuru ban mycket 
val visste det genom Gandelos budbarare. Jag insag, att ban dermed mente, 
att ?iu kunna vi pa ofligt, hofdingar vardigt vis, radsla. 

Jag sade bonom da, att jag kommit sasom representant for Bula Matadi 
for att knyta vanskapsband med den store, segerrike bofdingen Mfa-Duma, 
hvilkens rykte for mod, godhet o. s. v. ginge vida utom bans rikes granger. 
Denna fras liar jag genom dess ofta forekommande anviindande lart mig pa 
infodingsspraket, ocb framsade den nu utan tolk, bvilket vackte ett oerhordt 
jubel. Sedan foljde atskilliga fragor om saker, som ej hora bit, bvilket allt 
pa grund af den svarighet, man bar att fa distinkta uppgifter af de infodde, 
tog vid pass 2 timmar. 

Derefter iifverlemnades de medforda presenterna af tyg, perlor, knifvar, 
geviir, krut m. m. under uttalande fran min sida af de sedvanliga fraserna om 
befastande af vanskap o. s. v. Gafvan mottogs af gubben med den storsta 
fortjusning, hvilken steg till sin hojd, da jag instruerade bonom att draga ur 
baljan en gammal uppskurad tysk artillerisabel. Allt betraktades med storsta 
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nyfikenhet af de infodde, hvilka under radplagningen sa smaningom kommit 
ill pa garden; dock tror jag, att det som mest slog dem med liapnad var en 
liten speldosa med 2 stycken; for den voro de rjidda, ocli jag hade mycken 
mijda att kunna forma hofdingen att vidrora den lilla oskyldiga asken, da 
mekanismen var uppdragen och spelet i gang. Sedan lian dock en gang fatt 
modet till sig och dosan i hand, ville han ej mer lemna den if ran sig; for- 
modligen hade han nagon berakning pa att den skuUe kunna tjenstgora uti 
hofkapellet, men der kunde den utan afsaknad var borta, for sa vidt ej re- 
pertoaren upptager stycken, som bora spelas mera pianissimo iin det, jag var 
lycklig nog att fa hora. 

Solen narmade sig sin nedgang; och sedan jag uti undvikande ordalag 
besvarat en inbjudning till hofdingen att dricka palmvin, gick jag till hvila. 

PafiJljande morgon lemnade jag tidigt, atfoljd af 2 man, mitt talt for 
att gora ett litet stroftag uti byns omnejd, hvilket hade det lyckliga resul- 
tatet, att jag till frukost fick en god antilopstek. Jag sag en hel hjord af 
dessa vackra djur, men blott tva af dem kommo inom skotthall. — Under 
hela dagen var det en svarm af infodde omkring mitt talt. De aldre af 
desse lade i dagen den mest oforstalda misstanksamhet mot min person, under 
det att barnen deremot redan fran borjan hyst mindre fruktan; pa qvallen 
hade dessa senare och jag genom »mundele'si> sma perlor ooh sma runda 
speglar blifvit de basta viinner. 

Pa e. m. tillbragte jag ett par timmar hos hofdingen, hvarvid jag fick 
den upplysningen, att blott tvenne dagsmarscher fran Duma var belagen hof- 
dingen N'Ga-Melimas by nere vid Kwa. Denne N'Ga-Melima kande"" jag val 
till och hade ett par ganger varit i bans by, hvarifran man pa 4 a 5 timmar 
uti kanot gar ned till Kwamouth. Jag beslot mig for att folja denna route. 
Pa qvallen var det ater fest med de oundvikliga palmvinskalebasserna uppradade 
i dussintal. Stora eldar uppgjordes for bortjagande af nargangna moskitos, 
hvarefter dansar anordnades. Dessa fortgingo till langt in pa natten, hvar- 
under jag, litet aiiagsnad fran sjelfva tummelplatsen for nojet, njot af det 
anslaende uti ett pittoreskt landskap, belyst af det harligaste mansken. Egen- 
domlig i Banning ar denna tafia; der uppe den lugna, glansande manen, som 
sprider sitt silfver ofver dessa storslagna naturscenerier, der framfor mig de 
dansande vildarna, hvilkas nakna kroppar lika demoner afteckna sig mot stock- 
eldarnas roda flammor. 

Foljande morgon vaoktes jag af ett fasligt vasen af brakande getter ooh 
kacklande hons. Stor jagt var anordnad af byns qvinnor pa dessa djur ty 
nu skuUe Mfa-Duma genom presenter till den hvite hofdingen besegla sin 
vanskap med denne. 

Medan jag satt utanfor tiiltet, drickande mitt morgonte, kom hofdingen, 
atfoljd af en svit, for att till mig silsom gafva iifverlemna 6 bookar ooh getter, 
5 tjog hons, en sack med agg, atskilliga klasar bananer — samt tva infodings- 
pojkar pa omkring 10 ar. Jag tog det ofriga, men pojkarna betackade jag 
mig for, emedan de fcirsok, som jag gjort att anvanda infodingspojkar uti 
stationens tjenst, alltid utfallit ofordelaktigt (alia smapojkar, som anvandas 
sasom ntableboys" eller kokspojkar pa stationerna vid ofre Kongo, aro kopta 
fran araberna vid Tanganika och Stanley Falls). 

Sju af mina man sandes nu hem samma vag vi kommit for att afhemta 
de hos Gandelo qvarlemnade presenterna samt elef anttanden ; med de ofriga 
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giok jag norr ut pa viig mot Kwa. En massa af Dumas befolkning foljde 
OSS under hela formiddagen, hogt betygande sin vanskap. 

Foljande dags middag intraffade karavanen uti N'Ga-Melimas by, hvarest 
jag blef emottagen sasom en gammal bekant, d. v. s. utan ceremonier, utan 
drickande af palmvin, och bast af allt, utan »musik«. Har sag jag for forsta 
gangeu en boaorm, hvilken matte 18 fot i langd och var tjockare an en mans 
ofverami. Den hade dagen forut blifvit dodad af de infodde, och en del af 
kiittet, som var atbart, var urkarfvadt. Skinnet var forstiirdt af spjutstyng, 
sa att det hade intet varde. 

Sedan jag foljande mgrgon af niin vard fatt lana tre stora kanoter for 
nedforslande af mig sjelf, mitt folk och Mfa-Dumas vackra presenter till Kwa- 
mouth, intrafEade jag derstades just som middagsklockan (1^1- H) rino-de in 
folket.» 

Pettersson, f. d. landtbrukare fran Ostergotland, ankom till 
Kongo i medlet af 1884. Han var forst sekond i Lukungu, der- 
efter chef for stationen Mokumbi och dog som sekond i stationen 
Lutete d. 19 juli 1885 af klimatfeber. 

Posse, Christer, grefve, ingenior, fodd 1858, son af majoren 
Knut Lage Posse. Under det han hade anstallning vid Gefle — 
Ockelbo-banans byggnad, erholl han anbud om anstallning vid 
Kongo och afreste dit i borjan af ar 1884. Han innehade forst 
chefsbefattningen vid stationen M'poso, men maste i medlet af 
forlidet ar atervanda till hemlandet for sjuklighet. Han medforde 
da och ofverlemnade sasom gafva till Svenska sallskapet for an- 
tropologi och geografi en vacker samling af etnografiska foremal 
fran Afrika (se hiirom Ymer 1885, s. xxxvi). Efter ett halft 
ars vistelse i Sverige atervande han till Kongo, der han nti fun- 
gerade sasom stationschef a Kongostatens hufvudort M'boma. Ett 
anfall af bilios feber lade honom der pa dodsbadden, och han afled 
efter endast ett par dagars sjukdom d. 2 aug. 1886. 

I ett bref, skrifvet kort tid fore sin dod, yttrar han sig pa 
foljande satt om Kongo-staten och utsigterna derstades: 

"Da jag leninade Kongo forra aret, hade det just blifvit forklaradt for en fri 
Stat och erkiindt sasom sadan af alia Europas mal!:ter, men hade naturligtvis 
ej hunnit med att organiseras. Men nu, efter knappa atta manaders franvaro, 
fann jag en nagorluuda organiserad stat, med domstol, polis, post och tull, allt 
till de olika faktoriernas stora missbelatenhet. De lia niimligen varit etable- 
rade har so7ti kopman i 20, 30 och 40 ar, ja kanske mycket liingre, och voro, 
innan vi komrao, ensamt regerande, livar och en en liten kung for sig, 
oberoende af hela verlden, sa man kau ej undra pa, att de ej aro nojda med 
alia de lagar, som dagligen hagla ofver dem; det ar i synnerhet utforsel- 
tullen, som^ blef lag d. 1 juli, som de ha ett horn i sidan till. Prisen pa 
de afrikanska produkterna iiro redan sa laga for Europas marknad, att de for 
narvarando salja med forlust, och bur skall det da bli med utforseltull? De 
fiesta svenskar och engelsman hafva lemnat eller iimna inom kort lemna 
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Kongo, och endast belgier komma i deras stalle, livilket man ej kan undra 
pa, da belgiska officerare taga engagement for halften mot svenskarna och 
fjerdedelen mot engelsmannen. Utaf 30 svenskar, som fimnos har i borjan 
af 1885, finnas nu endast 9 qvar." 

Schagerstrom, K. Gottfrid, sjokapten, fran Venersborg. Han an- 
staldes i Kongostatens tjenst i medlet af 1886 och ar for narvarande 
sekond a angaren »Stanley» under lojtnant Andersson sasom chef 

Schmiedte, Claes Emil, fodd i Stockholm d. 31 okt. 1854. 
Sjoman sedan 1869, tog han 1873 styrmans- och 1879 fullstandig 
sjokaptensexamen. Gjorde sedan atskilliga sjoresor och antog 
1883 pa varan anstallning i Kongoassociationens tjenst. Han ut- 
namndes da till styrman pa »La villa d'Anverss under dess forut 
omtalade afventyrliga rasa fran London till Afrika, men maste 
for sjukdom afga i Sierra Leone i slutet af Jan. 1884. Till Kongo 
anlande han redan i maj samma ar och atertog der sin tjenst- 
goring sasom styrman pa namnda angbat, hvilken han flere ganger 
forde som befalhafvare. Han uthardade emallertid icke klimatet, 
utan maste efter 5 Y^ manaders tjenstgoring atervanda, men doo- 
pa hemvagen pa Gabnns redd om bord pa den engelska post''- 
angaren d. 20 dec. 1884. 

^Schroder, F., som forut tillbragt ett ar i Natal, anstaldes 
1883 i Kongoassociationens tjenst. I dec. manad namnda ar an- 
lande han till Afrika och tick genast anstallning vid Kuilu- 
expeditionen. Han verkade der sasom agent vid Francktown, 
men maste for sjuklighet atervanda i Jan. 1885. 

Sjocrona, Cornelius Alexander, ingenior, fodd 1857, son af 
chefen for kronprinsens husarregemente, ofverste C. A. Sjocrona. 
Han begaf sig till Kongo i mars 1884 och placerades sasom 
sekond i Matadi. Han ar for narvarande Kongostatens ingenior 
och har byggt den forsta jernbro vid Kongo. Denna, som forbinder 
stranderna af floden Lufu, bastar af jerntradskablar, fastada i 
traden pa omse sidor om floden och uppbarande pa tvaren lao-da 
tradgrenar. 

Stenfelt, G., sjokapten. Han var befalhafvare a angaren >:La 
Ville d'Anvers», om hvars resa vi forut meddelat uppgifter, samt 
trafikerade med densamma sadarmera nedre Kongo mallan Banana 
och Vivi, tills han for sjuklighat maste atervanda till Europa. 
I aug. 1885 ankom han till hemlandet, men reste redan i nov. 
samma, ar tillbaka till Afrika. Han ar for narvarande befal- 
hafvare a angaren «Heron» och har d. 15 aug. datta ar under- 
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tecknat kontrakt om ny anstallning i Kongostatens tjenst for en 
tid af 18 manader. 

Sundvallson, Esten, fodd 1857, utnamndes 1880 till underlojnant 
vid fortifikationen samt tog 1883 transport till Grotlands national- 
bevaring. Den 4 april 1883 afreste ban till Kongo ocli anlande 
till Banana d. 16 maj. Han beordrades da till Stanley Pool ocb 
begaf sig genast uppfor floden. Resan fran Issangila bar ban i 
bref skildrat pa foljande satt: 

»Den 28 maj voro vi inskeppade pa en stor, aUt for stor roddbat af jern- 
plat med 12 zanzibariter som besattning. Denna batfard skall jag lange 
minnas. Gang efter annan voro vi i fara att kantra a de uppstaende klippoma; 
grundstotniiigar och timslang vantan pa toppeu af en sten horde till ord- 
ningen. Fern till sex ganger maste baten med lina lialas forbi uddarna i den 
strida floden. Vid de farligaste stallena lade sig »kaptenen» att sofva, for- 
trostande pa "Allah och hans profet)). Lagg hartill, att baten lackte, sa att 
standigt tva man maste osa, och att alia vara tillhiirigheter och proviant voro 
genomvata, samt att vi om natterna hade att med vara tva filtar sofva under 
bar himmel, antingen a de vata balarna i baten eller a strandens sand, sa bor 
man ej vara foriindrad, att vi alia 6 europeer redan efter 5 dagar voro 
sjuka i feber. Farden varade 10 dagar. I omkligt tillstand kommo vi till 
Manyanga, der jag lag hardt sjuk i fyra dagar. Efter 10 dagars hvila har 
kunde tre af oss, ehuru matta och svaga, marschera hit till Stanley Pool. 
Hit anlande vi efter en angenam och larorik 8 dagars marsch d. 22 juni.i) 

Fran Leopoldville gjorde lojtnant Sundvallson en fard till 
Bab-Njalis vid den i Stanley Pool ntfallande Grordon-Bennet- 
floden, men insjuknade sa baftigt i klimatfeber, att ban redan i 
borjan af sept. 1883 maste atervanda till bemlandet. 

Ulff, F. Efter att hafva genomgatt bandelsinstitut i Ant- 
werpen, lemnade ban Europa d. 7 jan. 1885 for att resa till Kongo. 
Der bar ban baft anstallning sasom »agent commercial* i Manyanga 
ocb innehar for narvarande liknande befattning i Vivi. 

Wall, L., maskinist, afreste till Afrikad. 2 maj 1883. Anland 
till Kongo, arbetade ban forst vid reparationsverkstaden i Boma 
och erboU sedermera en befalsplats vid landtransporten af angaren 
))Stanley», hvilken efter ankomsten till Stanley Pool under bans' 
ledning hopsattes ocb iordningstaldes. Han tjenstgjorde sedan 
sasom maskinist pa denna angare samt atervande efter fuUgjord 
tjenstetid i april 1886 till faderneslandet. Efter erballen ny an- 
stallning bar -ban for nagon tid sedan begifvit sig ater till Kongo. 

Vanneriis, Carl Gustaf Ling-, foddes d. 20 juni 1858 och blef 
i nov. 1878 underlojtnant vid Vermlands faltjagarekar. Den 27 dec. 
1883 landsteg ban i Afrika och bletf genast sand sasom sekond 
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till Bolobo vid ofre Kongo, ungefar midt emellan Kwamouth ocli 
Equateurville. Eorhallandena vid denna station ha varit sar- 
deles oroliga, i det att den flere ganger blifvit anfallen af infci- 
dingarna ocli ett par ganger af dem nedbrand. I nov. 1884 mottog 
Vannerus befattning sasom sekond at lojtnant Pagels vid Kwa- 
mouth och innehade chefsplatsen derstades efter den sistnamndes 
forflyttning till Eqvatorstationen. I juli manad forlidet ar begarde 
afven Vannerus att blifva f6r%ttad till sistnamnda station, men 




(iustaf Ling- Vannerus. 

insjnknade under farden dit sa svart i Idimatfeber, att han maste 
qvarlemnas i Lukulela. Harifran transporterades han utfor floden 
till Leopoldville, der han, plagad af feber, maste qvarstanna en hel 
manad utan lakarehjelp. I sallskap med en engelsk kapten, Saulez, 
som uttjenat sin tid, antradde han till sist farden mot kusten, bureii 
i hangbar af Loangoman. Vid kusten atervann han snart helsan 
och utnamndes nu till sekond i Matadi, men insjnknade der ater, 
och maste da definitivt antrada resan till hemlandet, dit han 
ankom i borjan af jan. detta ar. 
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Wester, Arvid Mcmritz, fodd d. 10 juni 1856, blef i dec. 1878 
underlojtnant vid Nerikes regemente och ankom d. 27 dec. 1883 
till Banana. Till en borjan tjenstgjorde ban i 7 veckors tid 
omedelbart under Stanley sasom befalhafvare for en trupp af 70 
haussas, ocb fick derefter deltaga i den expedition, som pa tre 
angare, under befal af belgiske kaptenen Hanssens, d. 23 mars 
1884 afgick till ofre Kongo. Afsigten med denna expedition var 
att bekrafta de vanskapsforbund, som Stanley tinder en liknande 
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resa aret forut slutit med atskilliga inhemska chefer, och genom 
nya fordrag vinna platser for anlaggande af nya stationer. Detta 
motte inga egentliga svarigheter, utom hos det vilda och opalit- 
liga Bangala-folket, der expeditionen maste droja i tre veckor 
och anlagga befastningar till den nybyggda stationens skydd. Den 
3 juli ankom man till den yttersta stationen Stanley Falls, aret 
forut anlagd af Stanley. Har qvarlemnades nu lojtnant Wester 
sasom chef, med belgiske ingenioren Amelot sasom sekond. Denne 
senare eftertraddes d. 25 jan. 1885 af lojtnant Gleerup. Lojtnant 
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Wester fick snart erfara, att han blifvit placerad pa associationeiis 
mahanda bade vigtigaste ocli farligaste post. I dec. 1884 ankom 
namligen till den nyanlagda stationen den maktigaste raannen i 
hela Ost- och Centralafrika, arabhofdingen Hamed-bin-Muhamed, 
kallad Tipn-Tip, ett naran som betyder den »standige hackaren» 
och ar bonom gifvet af de arma negrerna for de oupphorliga anfall, 
bvarfor de af honom ilro utsatta. Han hade vid foregaende till- 
fallen visat sig sardeles vanlig mot resande europeer — Living- 
stone, Cameron, Stanley och Wissmann hade af honom atnjutit 
stor hjelp — men det ingick icke i bans planer att europeer 
skulle intaga en _ stadigvarande position inom omradet for bans 
elfenbens- och slafjagter. Det var just de dermed forenade valds- 
bragderna mot infodingarna, som Kongoassociationens agenter 
hade till uppgift att forbindra, men deras styrka var obetydlig 
mot Tipn-Tips, som upptradde i spetsen for tnsen vapnade man. 
Hans fordran att stationen skulle utrymmas mottes dock af ett 
bestamdt afslag, och after manga och langa spalaver* lyckades 
det lojtnant Wester att vinna den store arabhofdingens vanskap 
och fulla fortroende. Ett fordrag ingicks med honom, hvari han 
forband sig att hindra alia araber att taga slafvar, stjala elfenben 
m. m. i Kongolandet. 

Sedan vanskapliga forbindelser blifvit inledda med Tipu-Tip, 
florerade nu pa allt satt den nyanlagda stationen, som ar belagen 
pa en ci i floden. Atskilliga bus uppfordes, planteringar anlades, 
och oni ej det kringboende folket varit menniskoatare och kom- 
munikationen med den yttre verlden varit sa sparsam och oregel- 
bunden, hade vistelsen derstades varit draglig nog. Da emellertid 
de svenska lojtnanternas treariga tjenstetid nalkades sitt slut, 
och fragan om hemfarden kom fore, erbjod Tipu-Tip dem att under 
bans beskydd fa taga atervagen oster ut till Zanzibar, i stallet 
for den vanliga vagen nedfor floden till Banana. Lojtnant Wester 
hade emellertid under sina stroftag och jagter adragit sig ett 
svart anfall af den afrikanska febern, som boll honom en manad 
vid sangen. G-leerup skotte honom outtrottligt och omsorgsfuUt, 
men da forbattring intradde, befans Wester andock for svag att 
foretaga den langa och besvarliga landresan, bvarfor det blef 
Gleerup ensam som iick begagna sig af Tipu-Tips viilvilliga anbud. 
Lojtnant Wester lemnade Stanley Falls d. 22 febr. detta ar, 
ankom till Banana d, 22 april, till Liverpool d. 10 juni och ater.sag 
faderneslandet i G-oteborg d. 27 i samma manad. Efter hemkomsten 
bar han for sin fortjenstfulla verksamhet i Afrika af konungen 
fatt mottaga Vasaordens riddarekors. 
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Westmark, Theodor, var anstald hos svenske konsuln i Bruxelles, 
M. Brugmann, ocli engagerades i Kongoassociationens tjenst d. 1 
maj 1883. Han har varit placerad dels vid stationerna Lutete ocli 
M'suata, dels sasom sekond i Bangala. En utfard, som lian i nov. 
1884 fran den sistnamnda stationen gjorde till Ibinza-sjon, har 
han beskrifvit i Tmer 1885, s. 122 ff. ^Den 27 dec. 1885 lemnade 
ban Bangala for att atervanda till Europa, dit ankomsten skedde 
i april detta ar. I Societe de geographie commerciale de Paris 
har han d. 1 maj hallit ett foredrag, som under titeln »Quinze 
mois chez les cannibales du Haut-Congo» ar atergifvet i tidskriften 
sLa Gazette G-eographique», 2:e Annee, Nio 20. 



Jemte dessa i Kongo-associationens eller Kongo-statens tjenst 
anstalde 33 svenskar bora namnas foljande 7 personer, hvilka af 
andra anledningar besokt Kongo-landet. En af dem bar foretagit 
resan till Afrika for vetenskapliga forskningar, de ofriga aro 
missionarer. 

Schtverin, Flans Hugold von, friherre, fodd 1853, fil. dr., sedan 

1884 decent i geografi och statskunskap vid Lunds universitet. 
Om bans resa i Afrika har var tidskrift vid flere tillfallen med- 
delat underrattelser (se Tmer 1885: s. 161 o. li, 1886: s. 76 o. 187) 
och torde i framtiden fa framlagga en ntforligare redogorelse 
derfor. Vi forbiga af denna anledning alia ditborande data ocli 
erinra blott om, att frih. von Schwerin d. 11 nov. sistlidet ar 
lemnade Liverpool, samt att ban for narvarande (nov. 1886) 
nyligen ar aterkommen fran en fard uppfor Kongo till Stanley 
Falls och borjat sin bemresa till Europa, dit ban atervantas i 
borjan af nasta ar. 

Engvall, Carl Johan, utsandes ar 1881 i Livingstone-Inland- 
missionens tjenst och stationerades vid Pallaballa. Till foljd af 
klimatfeber maste ban dock snart atervanda. 

Westlind, Nils, fodd d. 8 juni 1854, afsandes ar 1882 i namnda 
sallskaps tjenst och stationerades vid Mukimbungu. Pa hosten 

1885 atervande han pa besok till faderneslandet, atfoljd af en 
Kongoyngling vid namn Maoosi. Den 4 sistlidue augusti reste 
han i sallskap med 3 andra missionarer och den namnde Kongo- 
ynglingen tillbaka till Afrika. Stationen Mukimbungu bar nu 
blifvit ofverlaten till Svenska missionsforbundet, som beslutit att 
der borja en egen svensk missionsverksambet. Herr Westlind har 
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pa Kongosprak (Kifioti) ofversatt Matthei evangelium med titel: 
»Nsainu wambote aMateosi wasekulwa mu Kifioti kwa N. West- 
lind», Kristinehamn 1886, och Joliannes evangelium, livars titel 
ar: sNsamu wambote a Yoane wasekulwa mu Kifioti», Kristine- 
hamn 1885. 

Fetter sson, Karl Johan, fodd d. 22 juni 1855. Hau reste till 
Afrika i sallskap med den foregaende ar 1882 och har der vistats 
dels vid Stanley Pool, dels vid Equateurville. Han hemkom pa 
besok i varas detta ar och vistas for narvarande i London, syssel- 
satt med medicinska studier. Till Kongo skall han fitervanda 
nastkommande var. 



De tre missionarer, som i sallskap med herr Westlind, i 
augusti lemnade Sverige, aro: 

Andrecs, Karl FredrtJc, fodd d. 11 okt. 1854; 
Hammarstedt, Lars Fredrik, fodd d. 9 juni 1861; och 
Nilsson, Karl Johan, fodd d. 24 dec. 1858. 



Nagra ord om seder och. bruk bland vildarna 
vid ofre Kongo. 



Af Georg Pagels. 



Da den stora hedern blifvit mig fOrunnad att infor detta 
sallskap lagga i dagen nagra af de erfarenheter, som jag varit i 
tillfalle att samla under min treariga verksamhet, forst uti Kongo- 
expeditionen och derefter uti den oafliangiga Kongostatens tjenst,, 
sa utber jag mig till att borja med valvilligt ofverseende med de 
brister, som otvifvelaktigt koinma att vidlada mitt foredrag. Jag 
vitlofvar emellertid, att hvad som fattas uti formens fnllandning,. 
skall ersattas af innehallets sanning. 

De stora ntforskarna af den afrikanska kontinenten namna 
toga eller intet om det, som jag bar nedan kommer att vidrora. 
Fornamsta orsaken dertill torde val vara den, att de haft ett belt 
annat mal, an att studera vildarnas seder och bruk, ej heller 
hafva de kommit uti tillrackligt nara beroring med de vilde for 
att kunna satta sig in uti deras omstandigheter. Men lefver man 
raidt uppe bland dessa vildar under manader och ar, sa far man 
ovilkorligen, med eller mot sin vilja, en ganska noggrann inblick 
uti deras lif. Mycket af det som ror Kongo-infodingarna ar dock 
i sanning sadant, att trots det intresse, som det okanda stadse 
vacker, tanken viker tillbaka af afsmak och vamjelse for att forska 
for noga. 



Afven hos detta sa lagt staende folk finnes en sorts Mass- 
slcilnad. 

De tre stora hufvudgrupperna iiro Mfdingarna, de fria och 
slafvarna. Med hofdingar menas innehafvarna af hogsta juridiska 
myndighet ofver ett distrikt eller blott en by. Dessa aro mer- 
endels soner eller dottrar af hofdingar; dock finnas hofdingar,. 
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som fran borjan varit endast frie man eller slafvar, men som 
genom sin styrka tagit hofdingevardigheten i besittning. 

For att hafva en fri mans eller qvinnas rattiglieter fordras 
att vare sig fadern eller modern varit fri. 

Den ojemforligt storsta gruppen intages af dafvarna. Dessa 
arc dels sadana, som fodas af slafvar, dels sadana som blifvit 
tagna till fanga uti krig. Bland dessa senare Annas uppenbar- 
ligen alltsa manga, som foiT varit frie, men fatt genom sin fangen- 
skap utbyta den frie mannens lott mot slafvens. Slafvar egas 
bade af hofdingar ocli frie, afven finnas slafvar, hvilka sjelfva 
hafva slafvar. 

En slafs lif bar for bans egare endast det pekuniara vardet. 
Han betraktas liksom en get eller ett far, hvars egare bar full 
ratt att disponera derofver. 

Sasom ett bevis barfSr kan framdragas, hnrnsom hofdingen 
Ibaka uti Bolobo efter en lyckligt slatad radplagning foreslog 
att, sasom bevis pa ett godt forstand mellan den hvite ocb honom, 
ban skuUe, sedan ban ilia torterat en af sina slafvar, nedgrafva 
denne till halsen pa en oppen plats mellan Ibakas by ocb sta- 
tionen, hvarefter det arma ofPret skuUe vara utsatt for de forbi- 
passerandes grymketer, tills dess timmar andtligen voro raknade. 

Dylika oifer utstallas alltid vid trafikerad vag, ocb hvarje 
vagfarande bar rattighet att forfara dermed burn bonom for godt 
synes. Pa grymheter sparas da icke: hufvudet, livilket ar den 
enda del af kroppen, som .synes ofvanfor jordytan, stympas pa 
det forfarligaste, ogonen utpetas, tanderna utslas o. s. v. 



Vildarna vid iifre Kongo rdhia sin tid efter manhvarfven. 

Deras vecka bestar af 3 arbetsdagar ocb dei-efter en hvilodag, 
s. k. ■)ginga». Var sondag respekteras af dem sa till vida, att de 
da aldrig komma till stationen for att handla, sedan de fatt veta, 
att den dagen ar var »ginga». Sin egen »ginga» aro de deremot 
ej sa noga med. 

De dela dygnet uti fyra bufvuddelar: tidigt pa morgonen, 
hvilket de pa sitt sprak uttrycka med »vid tuppens galande», 
formiddagen till kl. 12, eftermiddagen till solens nedgang kl. 6, 
ocb sedan natten. For att uttrycka en viss tid under dagen be- 
teokna de med handen ett visst lage af solen. 

Jag bar ofta fragat vildar om deras alder, men derom hafva 
de vanligen ej den ringaste aning. De angifva stundom ett antal 
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naanhvarf, som, reduceradt till ar, angifver flere hundra sadana; 
vid andra tillfallen vill en 50 ars man ej medgifva, att han sett 
mera an 10 varar. 

Tiden har for vilden ej det ringaste varde. Sasom bevis 
derfor vill jag framhalla, att man ofta kan kopa af vilden alster 
af bans industri till ett fabulost billigt pris. Dervid beriiknar 
han endast ramaterialets varde; den tid, som ban anvandt for 
att af detta ramaterial frambringa en sak, tager han ej betaldt 
for. Emedan alltsa tiden for dem ar fullkomligt utan varde, sa 
forefinnes naturligtvis en fuUkomlig likgiltighet for allt, som 
dermed eger sammanhang. 



Frau Kongos mynning npp till Stanley Pool iinnes intet gangse 
•mynt. Perlor, tyger ocli bandelsvaror i allmanhet utgora der 
bytesmedel med de infodde. Yill man kopa en get eller en bona, 
ger man dess varde nti sagda varor. 

Vid Stanley Pool borja de s. k. »mitakos» att anvandas sasom 
skiljemynt vid bandeln och brukas sedan allmant anda upp till 
Stanleyfallen. Dessa mitakos aro runda messingsstanger, af om- 
kring 14 tums langd, bvilka tillverkas i England. A^id ofre 
Kongo sta de nu i en kurs af omkring 20 ore svenskt. 

For mindre belopp anvandas uti trakten af Lukolela de s. k. 
»bingitari» och uti Bangala-distriktet de s. k. »minkata»; bada 
dessa myntsorter aro tillverkade af Manyangakoppar. Af bingi- 
taris ga 5 och af minkatas 30 pa en mitako. Dessutom anvandas 
ofverallt pa ofre Kongo sma snackor, s. k. kauris, sasom mynt. 

De infodingar, som bedrifva slafhandel uppfor lloderna Rouki, 
Ikelemba och Oubangi, gora sina storsta uppkop for kauris och 
en sarskild sort af sma bla, roda och hvita perlor, som de kopa 
vid Eqvatorstationen. 

I allmanhet galler sasom regel, att, om man vill tillgodogora 
sig ett distrikts produkter, maste man kunna erbjuda i utbyte 
den sorts bandelsvaror, som specielt inom det landet aro mest 
eftersokta. 

Handel och industri. 

Ehuru man utan fara for misstag kan pasta, att ofre Kongos 
vildar, hvad betraffar andlig och materiel kultur, sta atskilliga 
tusen ar efter de europeiska folken, sa maste medgifvas, att alstren 
af deras handslojd inom de branscher, hvarmed de befatta sig, 
ega en raycket hog grad af fuUandning. 
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Korgmakeri och alia slags flatningsarbeten utforas af vil- 
darna med en ntomordentlig skicklighet. Deras krukmakerigods 
tiro fnllt goda och uppfylla sitt andamal. Deras metal! arbeten 
hafva en ntomordentlig soliditet, och flere af dem sakna ej ele- 
gans. Deras vapen aro val gjorda och vardas med storsta omsorg. 
Jernet till vapnen erhalla de dels fran gamla gevarslopp, som 
de forskaffa sig fran knsten, dels frambringas det af vildarna 
sjelfva uti egna masugnar. Sin koppar fa de fran Manyangas 
rika kopparfalt. 

Nnmera har eldvapnet hos vildarna uttrangt spjutet samt 
bage och pilar anda npp till Stanley Pool. Norr derom, eller uti 
hvad man i allmanhet kallar Ofre Kongodalen, forekommer der- 
emot eldvapnet dnnu mera sparsamt. 

Den dyrbaraste handelsvaran pa ofre Kongo ar elfenben, 
livilket forslas ned till Stanley Pool dels fran Oiibangi, dels med 
vara egna angare fran Stanleyfallen. Dessa tva trakter aro de 
fornamsta produktionsorterna; dock kommer mycket elfenben afven 
fran andra stallen. 

Atskilliga stammar vid ofre Kongo aro skickliga fiskare och 
bringa sin vara rokt utmed flodens strander anda ned till Pool. 

Kautschnk-, gummi- och palmoljehandeln ligger annu pa ofre 
Kongo uti sin linda och kommer otvifvelaktigt att gora det, tills 
i en framtid en jernvag kommer att sammanbinda Pool med kusten. 
— Pombe, ett slags ol, frambringas fomamligast af Waboumafolket 
vid floden Kassai, hvarifran afven vackra krukmakeriarbeten ut- 
sandas i marknaden. 

Vildarna vid ofre Kongo aro af naturen kopman. De alska 
till passion allt slags handel, till och med den mest vanhedrande. 
Salunda intraffade det en gang vid Eqvatorstationen, att en ung 
man fran Ikelemba utbjod till mig sin egen moder till sain. 

Under den dagliga kommersen uti magasinet kommo vildarna 
ofta uti en sadan extas, att jag, for att fa slut pa tumultet, maste 
drifva ut hela sftUskapet fran verandan och stanga magasinet for 
en stund. Detta tumult ar dock ingalunda utbrott af daligt 
lynne — fnllkomligt motsatsen ! Vildarna berusas formligt af 
kommersen; alia skrika pa en gang: »Grif mig det, gif mig 
det», 0. s. V. 

Att rakna ar infodingens karaste tidsfordrif, vare sig det 
galler mitakos eller kauris eller forbipasserande kanoter eller 
t. o. m. foglar, som flyga i skock. Heist rakna de dock sina 
kaui'is, som de kopa af oss, och hvilka sasom sagdt ga sasom 
mynt uti det inre af landet. Ett par timmar, sedan kopet ar af- 
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slutadt, sitta de ofta qvar for att rakna dessa kauris; och vid 
hemkomsten till byarna vidtager detta noje a nyo for timmar. 

Fetischismen. 

Hos vildeii forefinnes en mycket starkt utpraglad ofvertygelse 
cm tillvaron af en god och en ond ande, hvilka hafva sitt finger 
med i allt, som liander; samt att det star nti fetisclimannens makt 
att gora det ena eller andra af dessa andevasen lionom bevaget. 

Fetischmannen, »bnnganga», kan naturligtvis ej sjelf liafva 
nagot fortroende for de ceremonier, som ban later sin a lattrogne 
klienter underga; allt der vid lag ar fran bans sida den fnllstan- 
digaste bumbug, for hvilken ban later sig val betalas. 

Fetischmannen hafva ett mycket stort anseende inom sin 
bygd; de aro bland annat afven lakare. Det finnes intet, hvarfor 
de ej kunna rada hot. Onskar man regn, onskar man torka — 
genast till fetischoren! Onskar man att kunna utan fara pas sera 
floden en stormig dag — valan, fetischoren gifver rad derfor. Han 
ger styrka i striden, lycka pa jagten, god arsvaxt o. s. v., liksom 
man afven af bonom kan reqvirera missvaxt for sin fiende. Han 
kan uti sin s-medicins se, om ens hustru ar trogen, cm forokning 
af familjen ar att vanta etc; ban ser, om det finnes nagon ond 
ande, som gar omkring foi'kladd, samt bar da medioin for att 
motverka denne andes inflytande. 

Allman ar den tanken, att manga menniskor kunna klada 
sig i djurs hamn, samt djur i menniskors. Uti Lukolela finnes en 
man, som enligt allmanna omdomet ar en krokodil, elnedan ban 
luktar som ett sadant djur. Apor, leoparder, bufilar aro intet 
annat an menniskor med onda andar, hvilka stundom antaga sin 
menniskohamn, och da vistas bland menniskorna. 

Att fetischoren ofta misslyckas med sina spadomar faller af 
sig sjelf; men da forsvarar ban sig alltid med, att nagonstades 
finnes en mot bonom fiendtlig fetiscbor, hvilken ar starkare an 
ban sjelf och hvilken det roar att korsa hans planer. 

Gula streck med ockra pa pannan anses gifva en viss egen- 
skaj), sasom t. ex. att utan risk kunna passera ett fiendtligt om- 
rade; ett bufi'elsvanshar omkring hogra stortan ger lycka pa jagt, 
att snusa krut och salt ger bjeltemod o. s. v. Dessutom bara 
vildarna ofta med sig sma, af fetischmannen med vissa egenskaper 
begafvade afgudabilder eller amuletter, som anses skydda bararen 
for allt ondt. 

For hvarje svar, som fetischoren afger, maste ban utfora en 
massa besvarjelser; ban framkallar genom eld och rok andarna, 
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med hvilka liaii sager sig vara i beroring. Sjelf ar han under 
dessa galenskaper mycket fantastiskt utstyrd ocli malad. Ofta 
afger lian svaren dansande. 

En gang fragade jag en svart, livad han tankte om orsakeu 
till solen ocli manen. Han svarade mig halt frankt, att det visste 
han ej sa noga, men att det var en fetischor uti Wangatas by, 
som forr haft det bestyret om bander; numera, efter dennes dod, 
vore det anfortrodt till en annan dylik, som bodde vid Oubangi. 
Han tyckte dock, att deu forre gjort sin sak battre an den nn- 
varande. 

Begrafiiing. 

Niir en hofding dor, vidtaga alltid stora ceremonier. Inelf- 
vorna uttagas och kroppen rokes, hvarpa den dode^ med stor 
pomp och stat bares omkring nti grannbyarna, hvarvid ofta iu- 
traffar, att bararna, rnsiga af pombe, tumla omkull med sin borda. 

Derefter iitstalles kroppen pa Jit de parade* omgifven af en 
massa foremal, hvilka anses kunna blifva den dode till nytta uti 
en annan verld. En massa europeiska tyger och perlor lindas 
omkring kroppen, hvilken dessutom ar rikt ornamenterad med 
malningar uti hvit, gul och rod ockra. En stor kalebass med 
pombe eller palmvin ar ej glomd bland dessa saker; ur densamma 
antages den dode komma att taga sig en styrkedryck uti sin 

nya verld. 

Stammarna omkring Eqvatorn begrafva sina dode uti urhal- 
kade triidstammar; Bajansifolket for ofrigt nedlagger sina dode 
rikt inbaddade uti europeiska tyger. 

Sasom regel galler, att liken begrafvas uti jorden; men om 
»bunganga» hos den dode upptaeker en ond ande, sa kastas liket i 
floden, sa vida ej den dode uti lifstiden innehaft nagon hogre 
rang; i sadant fall antager jag, att fetischoren aldrig upptaeker 
nagon ond ande hos den dode. 

Vid och fore hvarje begrafning anstallas alltid valdiga orgier 
i den dodes by. Gevar afPyras (skottens antal beror pa den 
dodes rang), trummorna ga dag och natt, likasom afven dansen 
^och skriket, under flere dygn. Under dessa festligheter anstallas 
stadse flitiga libationer, hvilket gor att hela sallskapet, man, 
Qvinnor och barn, aro druckna. 

Den dodes qvinnor ga omkring uti byarna tjutande och grii- 
tande sa, att man skuUe kunna tro dem nedtryckta af en grans- 
los sorg. Detta ar dock ingalunda fallet. De aro lika likgiltiga 
for den dode som jag. AUt ar endast ceremoni. 
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Det ohyggligaste man i allmanhet kan komma att bevittna 
ar de stora afrattningar, som alltid ega rum efter en slafegares 
dod. Antalet offer ar beroende pa den dodes samliallsstallning. 
Undantag fran regeln gores blott i den bandelse, att den dode 
varit sknldsatt, i hvilket fall slafvarna saljas till betiiekande af 
sknlderna. Ofta tager man for dessa blodsoifer ej slafvar fran 
den by, den dode tillhort, utan man koper andra for att aflifva. 

De slafvar, som skola ofFras, bindas genast efter sina herrars 
dod for att hindra dem fra.n att rymma, livilket dock synes vara 
en ofverflodig forsigtighet, da belt sakert en dylik stackars lif- 
domd ej skulle iinna en fristad pa annan plats an hos den hvite. 
Slafvarna synas ocksa ga till exekntionen med ett markvardigt 
dodsforakt eller kanske snarare en djurisk likgiltighet. 

Vid dessa afrattningar bar vilden tillfalle att lagga all sin 
djnriskhet i dagen. Offren dodas, da de aro man, oftast genom 
halshnggning, qvinnorna krossas med slag af traklubbor eller 
drankas. Ofta nog ar det fetischmannen, som gor tjenst som 
bodel; alltid bar ban att ofvervaka ceremonierna. 

Halshuggningen tillgar sa, att delinqventen sattes pa en tra- 
stallnmg, med armar ocb ben hardt sammanbnndna, sa att ban ej 
kan rora en led. Derefter borja de obyggliga ceremonierna med 
dans omkrmg offret, bvarunder mannen sigta pa bonom med sina 
spjut och qvinnorna under vilda skran misshandla vissa delar af 
bans kropp. 

Detta viisen, bvarunder pombe ocb palmvin fortares uti myc- 
kenbet, fortfar stundom flere timmar, bvarefter bodeln, festligt 
smyckad, uppenbarar sig med stor pomp, beredd att gifva den 
arma varelsen nadestoten. Hans ogon forbindas nn, trnmmorna, 
skriket ocb dansen uppbora, en stang fastgores vid offrets bufvud 
sa, att balsen utdrages till en onaturlig langd, bvarefter den 
blanka knifven med ett enda snitt skiljer bufvudet fran kroppen. 
Det forra slnngas af den bojda, spanda stangen bogt i Inften, 
bvarefter det sparkas ocb ruUas ofver bela platsen, blodet npp- 
samlas af askadarna, som smeta sig dermed uti ausigtet ocb ofver 
sina nakna kroppar samt pocka pa nasta offers omedelbara fram- 
forande, hvarpa vidrigbeterna repeteras. Fadern kan se sin son, 
brodern sin broder ocb mannen sin hustru som offer vid dessa 
ceremonier ntan att kanna den ringaste rorelse. 

Uti Lukolela bande en gang, att hofdingen der fore sin dod 
befalde, att bans femarige son skulle begrafvas lefvande med 
bonom. Den lille lades ocksa mycket riktigt i grafven sasom 
luifvudgard at faderns lik. 
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En gang uti Ewamouth fick jag reda pa, att hofdingen 
M'koantschoo, hvilken forlorat en liten son, latit lialsliiigga en slaf 
och kasta liket i floden. Detta gaf mig anledning att gifva sagde 
hofding en skarp tillrattavisning samt varning for framtiden. En 
tid derefter forlorade min granne, liofdingen Mfonclioinamboa genom 
ett ormbett sin dotter. Jag fragade med anledning deraf hof- 
dingen hvad han tankte att gora. Han forklarade helt lugnt, att 
en af bans slafvar, som for tillfallet var med mina man nti en 
kanot ned till Stanley Pool, skuUe vid sin aterkomst afrattas. 
Jag sade honom, att om han forsokte det, sa sknlle all vanskap 
mellan honom och mig for alltid vara slut, samt att ban bade det 
varsta att frukta, Derigenom lyckades jag verkligen for den 
gangen radda det bestiimda offrets lif. 

I augnsti manad i fjor intraffade uti byn Makonli nara 
Eqvatorstationen, att hofdingen lat kasta liket af en qviuna i 
floden, sedan han sammanbundit med detsamma en liten lefvande 
flicka. 

Det maste medgifvas, att nu for tiden folket nere emot 
Stanley Pool ar mera frammande for dessa barbariska bruk. Hos 
Gobila uti M'suata tror jag, att allt slagtande af menniskor upp- 
hort; och Gobila har sjelf sagt mig, att vid bans dod inga blods- 
ceremonier koinma att ega rum. 

I allmanhet utfora.s afrattningarna numera uti stor hemlighet, 
emedan vildarna ofta for detta ofog blifvit allvarsamt straffade 
af de hvite. Men hvad kunna vi gora? Var styrka pa statio- 
nerna iir annu for svag for att tillata oss att kraftigt upptrada 
till detta grasliga ofogs afskaffande eller atminstone stafjande. 



Meniiislioatandet. 

Antropofagien iir mera utbredd uti Kongodalen, an en fram- 
ling kan tro, De, som aro hemfallna derunder, halla den mycket 
hemlig; det ser ut, som skulle afven hos dessa pa sa lag moralisk 
standpunkt staende varelser en tanke, en aning finnas om, att 
bland allt det grasliga ar detta det grasligaste, det ohyggligaste. 

Bateke-, Bangala- och Arouhimistammarna aro sarskildt kanda 
sasom antropofager. Batekefolket, som bor uti de stora distrikten 
omkring Stanley Pool, borjar dock numera att under missionarer- 
nas inflytande bortlagga denna hemska sed. Hum det ar uti 
det inre af landet kanna vi ej af egen erfarenhet; men berat- 
telser derifran berattiga till det antagandet, att seden der ar 
allman. 
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Jag vill skildra en episod, som star sasom en mork pxmkt 
' uti den unga Kongostatens liistoria. 

Vi hade en liten post af o liaussas vid floden Aroulumis 
ntflode i Kongo. Dessa vara soldater togos lomskt till fanga 
af vildarna; men som de ej voro tillrackligt feta for att genast 
anses lampliga sasom foda, sa sattes de pa godning. Genom att 
ej gifva dem annat att ata an palmolja ocli bananer, tick man 
dem snart uti beliorig fettma, hvarefter tvenne af vara stac- 
kars soldater uti den tredjes asyn uppatos af vildarna. Denna 
tredje lyckades imdkomma pa sa satt, att araberna fran Stanlej'- 
f alien just uti de dagarna gjorde en slaf- och elfenbensjagt uti 
dessa trakter. De togo himdratals fangar ocb bland dem var 
man, bvilken ofverlemnades till var station vid Stanleyfallen, 
infor hvars chef, lojtnant Wester, han sedan tick afgifva beriit- 
telse om de afskyvarda saker, haii fatt bevittna. 

Sasom regel galler, att vildarna aldrig ata den som dodt 
»sotd6d», eller uagon som de sjelfva aflifvat, om denne tillhor 
deras egen stam. Endast krigsfangar aflifvas och atas. 



Om det ofver hufvud finnes nagot, som for vilden ar lieligt, sa 
ilr det 

JBlodsfdrhundet. 

Genom detsamma forenas tvenne individer sa nara med hvar- 
andra, att enligt de vid ceremonierna gifna loftena alia den enes 
intressen afven blifva den andres, den enes vanner och tiender 
afven den andres. Den ena blodsbrodern ar skyldig att infill 
doden skydda den andre ; den enes qvinnor och alia tillhorigheter 
aro afven den andres. 

Huru noga dessa loften hallas de infodde emellan kanner jag 
ej; men jag bar ej att beklaga niig ofver mina tvenne blodsbroder. 
Den ene af dessa ar en hofding, som heter Imbele, en gammal 
gubbe, intrigmakare och skojare, med bvilken jag maste inga 
detta for bund for att fa lugn vid stationen. 

Mina foretradare vid Eqvatorstationen hade flere ganger for- 
gafves sokt intrada uti vanskapliga fijrbindelser med detta tjur- 
hufvud, men alia deras forsok strandade mot bans ovilja for de 
hvite. Jag hade ett litet afventyr med honoin och bans man den 
25 juni forlidet ar, da jag tillsammans med 5 af mina haussas 
blef forsatligt ofverfallen uti bans by. Sedan jag uti denna 
afPar lemnat atskilliga af bans man dode pa valplatseu, foreslog 
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han sjelf vid fredspalaveni blodsbrodraskap. Dermed upphorde 
alia fieiidtliglieter fran hans sida mot stationens miin. 

Den andre af mina blodsbroder heter M'toutou ocli ar liofding 
uti den intill Eqvatorstationen narmaste byn. Han ar en belt 
ung, vacker man, livilken genast vackte mitt intresse ocli mina 
.sympatier. 

Sinsemellan anvanda vildarna vid blodsforbnndets ingaende 
liela dagar, upptagiia af ceremonier. Med de livite goras dessa 
deremot sa enkJa som mojiigt. Jag vill beskrifva dem sa, som 
jag sjelf varit med cm dem, 

Jag var efter mitt brak med Imbele vid fredspalavern om- 
gifven af omkring ett hundra Wangata-infodingar, livilka nti den 
ofvannamnda afParen genast stalde sig pa min sida mot dera.s 
gamle dodsfiende. Dessutom liade jag placerat atskilliga af mina 
soldatei' sa, att de voro foga synliga, men kunde gripa in uti 
ratta ogonblicket, om sadant skulle behofvas. Imbele medforde 
ocksa omkring ett liundratal af sina man. Jag lat derpa kalla 
honom att intrada nti min ring, livartill ban samtyckte forst efter 
en langre tvekan, tydligen misstankande ett forsat. Han satte sig 
pa sina leopardliudar midt emot min stol. Emellan oss lades pa 
marken min sonderskrufvade revolver ocli bans afbrntna lans nti 
broderlig endragt, sasom intyg om, att all fiendtlighet mellan oss 
vore slut. Pa ett bananblad sammanblandades jord ocb salt, bvarpa, 
en af mina infodda arbetare, hvilken for tillfiillet tjenstgjorde sasom 
fetiscbor, skar en lindrig skara nti min hcigra arm ocb en liknande 
uti Imbeles. Saret betacktes med jord- ocb saltblandningen, bvilken 
nppsog det utsipprande blodet. Vi fattade derefter bvarandras 
venstra bander ocb lade licigra arniens skaror emot bvarandra samt 
gnedo dem mot bvarandra lindrigt, sa att en blandning af blodet 
uppstod. Under denna ceremoni forklarade den som fetiscbor 
tjenstgorande infodingen, att ail iiendtligbet oss emellan for 
all fraratid vore omojlig, att den, som brote blodsforbnndets 
lieliga lag, aldrig skulle fa ro bvarken i detta eller det kom- 
mande lifvet o. s. v. 

Ett palmlof klofs nu langs med dess bufvudnerv, hvarefter 
den ena balften af lofvet uppbangdes uti ett trad vid stationen 
sasom bevis pa den hogtidliga akten, den andra balften raedfordes 
uti enahanda andamal till Imbeles by- 

Langre uppat flodeu goras dessa ceremonier nagot olika: 
t. ex. en get slagtas ocb med blodet tvatta de bada kontiaben- 
terna bvarandra i ansigtet; eller sedan skarorna uti armarna 
blifvit gjorda, laggas pa dem tvenne honslefrar for att insupa 
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blodefc, hvarpa livardera parten uppater den lefver, som innehaller 
den andres blod. 

Ceremonierna vaxla alltsa; men meningen med forbundet ar 
alltid densamma. 



Jag liar nti det foregaende uti korthet framstalt en del af 
mina erfarenlieter angaende vildarnas vid ofre Kongo seder och 
bruk sa, som jag sett dem med mina egna ogon; dock torde det 
ej sakna allt intresse att, innan jag slutar detta foredrag, kasta 
en blick pa vilden i allmanhet, bans nppforande dels emot de hvita, 
dels emot andra svarta. 

Moral, karlek, vanskap aro for vilden fnllkomligt okanda. 
Han respekterar intet annat an styrkan. 

Vildarna aro stora pnltroner nti sitt uppforande, ej blott mot 
de hvite, utan afven sinsemellan. Mod, energi och dylikt som vi 
skatta kogt, finnes ej hos dem. Tjngu vildar aro modiga, da de 
hafva en bunden till bander och fotter uti sin midt; denne vaga 
de spotta pa, trampa pa och till och med doda. Men om denne 
ende vore fri och bevapnad, sa sknlle de tjugu lange tveka att an- 
gripa honom. Dock maste medgifvas, att ofta, da infodde varit 
satte under hvites kommando, de visat tapperhet och uthallighet. 

Detta bristande mod hos vilden forklarar, burn vi med 
endast ett fatal soldater kunnat manga ganger ga segrande ur 
aflFarer med infodde, hvilkas antal varit mangdubbelt storre an 
vart eget. 

Vilden visar i allmanhet ett mycket stort fortroende for den 
hvite; till medmenniskor af bans egen farg hyser ban deremot ej 
det minsta fortroende. 

Sasom ett bevis derpa kan anforas, att det flere ganger hande 
raig uti Kwaraouth, da handelskanoter atervandande fran Stanley 
Pool upp till Wabouma, rikt forsedda med tyger och mitakos, der 
stannade ofver natten, att egarna bado mig om tillstand att till 
pafoljande morgon fa lagga sina saker uti mitt magasin, emedan 
de fruktade for tjufvar bland dem sjelfva. 

Den qvinliga hofdingen M'kassa pa Kwas norra strand mottog 
en krigsforklaring af en hofding uti det inre af Bajansilandet. 
M'kassa kom da ofver till Kwamouth med flere kanoter lastade 
med alia bennes tillhorigheter: elfenben, tyger, perlor, husgerads- 
saker o. s. v. Allt detta skuUe pa M'kassas begaran forvaras uti 
mitt magasin, tills freden vore aterstald. Hon bad mig afven 
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att jag, nar fienden komme, skulle taga hand om henne ocli liennes 
qvinnor. Jag lyckades emellertid att arrangera saken i godo, sa 
att nagra oroligheter ej kommo till stand. 

Ax'lighet, redbarhet ocli dylikt skattas ej af vilden sasom goda 
egenskaper. Oarlighet, eller snarare, som jag skiiUe vilja saga, 
att vara »knipslug», ar den egenskap som af vildarna prisas utom- 
ordentligt liogt. Kan man vid kops uppgorande eller afven annars 
vid nagot tillfalle lura sin nasta, sa anses man for en ofverlagsen 
karaktar. 

Sanningskarlek existerar ej heller bland bebyggarna af ofre 
Kongos fioddal. De Ijuga en med den frackaste min midt upp i 
ansigtet. Man kau fa en vilde att lofva allt hvad man vill, men 
att JiciUa hvad han lofvat ingar aldrig nti bans berakningar. 

Sa aro de eniot den hvite, sa emot hvarandra. Jag bar for- 
gafves sokt upptacka nagon enda verlillgt god sida bos vilden. 
Visserligen ar han ofta beredd att gora tjenster, stalla sig till den 
hvites disposition o. s. v., men detta ar forestafvadt endast af 
lians snikenhet efter den hvites rikedomar. Lage jag for doden 
och ett glas vatten vore nog att radda mitt lif, sa skulle dock 
ingen vilde bringa mig detta vatten, om jag vore sa fattig, att 
jag ej kunde betala honom for besvaret. 

Vildarna gifva ofta presenter af getter, far, hons och dylikt, 
som vittna om stor frikostighet; men de aro till ytterlighet miss- 
nojda, om de ej fa uti aterpresent det fyrdubbla vardet — det 
bander till och med, att gifvaren da tar sin present med sig till- 
baka till sin by under forklaring, att »mundele mabis (den hvite 
ar en samre karl). 

Da vildarna komma till stationerna, uppfora de sig i allmanhet 
stadadt. Dock bander, att bland de besokaude finnas fracka, skraf- 
lande sallar, men dessa jagar man ofta j)a flykten genom att hota 
dem med en pak o. s. v. 

Da de vilja salja nagot till den hvite, t. ex. en get, sa begara 
de alltid det mangdubbla vardet. Jag vill sasom bevis harfor 
framstalla en liten profbit pa en konversation, som dagligen fore- 
kommer vid stationen. Den hvite: Hvad kostar geten? — Vilden: 
80 mitakos. — Den hvite: Jag ger dig 15. — Vilden: Nej, »mun- 
dele mabi». — Den hvite: Na val, ga hem med din get. — Vilden: 
Kop den for 15, »mundele malamo» (den hvite ar god). 

Tacksamhet finnes ej uti den ringaste grad hos vilden. Nagot 
ord for stack? finnes ej heller i bans sprak. Bateke-folket ut- 
trycker »tack» genom att klappa tre slag uti handerna. Omkring 
Eqvatorn finnes ej ens detta uttryck. Gif vilden allt hvad du 
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bar i ditt magasin, och ban skall med den oskyldigaste min i 
verlden bedja dig oin din skjorta och dina skor! 

Visa aldrig en vilde nagon intimare vanligbet, ty sadant be- 
griper ban ej; ban tar det for dumbet. Var gladtig emot bonom,_ 
dock sa, att ban ser der bakom den onuitliga strangheten. Be- 
handla bonom hardt, da ban fortjenar det, ocb ban skall kyssa 
din band; baf ofverseende med bonom, och om du ej ar stark nog, 
sa skall han sluta med att bokstafligen steka och ata upp dig. 
Om dn maste alagga en vilde kroppslig bestraffning,"lat utfora 
denna bestraffning utan att lata en muskel i ditt ansigte forrada 
dina kiinslor. Gif vilden varningar ocb formaningar, och han 
.skall skratta at dig; gif bonom ytterligare varningar, ocb han 
skall borja tro, att dn ar radd for honom. Har ban en gang den 
ofvertygelsen, _ sa ar du said och gor bast uti att sa fort som 
mojligt soka ombyte af verkningskrets. Inom den nya skall du 
sakert ifran bfirjan sasom en praktig och palitlig bnndsforvandt 
antaga 5cbicoten», utskuren ur flodbastens bud, bvilken vid bvarje 
slag skai' blodiga run or. 

Detta allt later forfarligt grymt for europeiska oron ; men 
jag kanner af erfarenhet, att det ar sant. En van Afrikaresande 
gaf mig dessa rad redan vid borjan af min vistelse i Kongo- 
landet. Han trodde sig namligen hos mig finna for mycken vek- 
het, hvilket ju ar naturligt, da man kommer oerfaren direkte 
fran civiliserade lander. 



Dock latom oss vauda oss bort fran denna upprorande tafla 
och betrakta vilden sasom musil;er. 

Ofre Kongos vildar alska till passion allt som kan komma 
under rubriken smusik». .De stora bytrummorna aro deras alsk- 
lingsinstrument, bvilka de traktera morgon ocb afton, samt dess- 
vitom gifva de a dem forestallningar vid bvarje hogtidligare till- 
falle, dryckeslag ocb begrafningar. .Dessutom tjenstgor trumman 
inom ofre Kongos tatt befolkade distrikt sasom telegraf fran den 
ena byn till den andra. Denna trumma bar sitt eget sprak, som 
forstas af alia staramens man, bvilka bland annat bafva att atlyda 
dess bud, da den kallar »man ur huse» till harnad. 

Infodingarna bafva dessutom en mangd musikinstrument och 
pipor af alia slag; och jag har sett hela orkestrar sammansatta 
af sadana oronslitande Ijudframbringare, ty att nagon melodi ej 
forekommer, bebofver ej papekas. 
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Vilclen beriisas af musiken; han lefver da, synnerligast cm 
han dansai- dertill, uti en helt annan verld; ocli verkligen for- 
vanande arc de anstrangningar ocli den uthallighet, som dessa 
dansare lagga i dagen. 

Utan tvifvel ar vilden skickligare sasoni exekutor af vokal- 
an af instrumentalmusik. Ofta nog hor man fran kauoterna en 
egendomlig, rent framsjnngen visa i den stilla qvallen Ijuda ofver 
skar och oar. Dessa visor aro vanligen improviserade samt sakna 
fullkomligt ord; tonen .snarare jodlas an sjiinges. 



Ocli som jag nn frnktar, att jag allt for lange tagit sall- 
skapets nppraarksamhet i ansprak, sa aterstar mig blott att frani- 
fcira min djupa tacksamhet for den heder, som kommit mig till 
del, i det jag blifvit kallad att infor denna arade forsamling 
framlagga nagra af de minnen, som jag medfort ifran ett land,, 
hvarest jag tillbragt trenne ar af larorika studier, intressanta 
afventyr ocli afven stora forsakelser. 

Den nnga Kongostaten bar ett jattearbete sig forelagdt, men 
vi ma hoppas, att en gang det stora civilisatoriska foretaget skalL 
kronas med seger. Uti denna sakra forhoppning nedkallar jag 
himmelens valsignelse ofver alia dem, som redligt arbeta mot det 
sekta malet — och framst af alia, ofver den adle, nppoffrande 
menniskovannen, den liogsinnade fiirsten, Kongolandets suveran,. 
H. M. konung Leopold II! 
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Om natur och folk i hjertat af Central- Afrika. 



Af Arvid Wester. 



Den engelske lilosofen Thomas Hobbes' lara, att meimiskoriia 
maste tankas ursprungligen hafva lefvat i ett naturtill stand, da 
ingen samhiillsordning fans, och da en hvar egde ratt till allt, 
dinner delvis sin illustration af vildarnas lif i Central-Afrika. 
Da i detta naturtillstand menniskorna, enligt Hobbes' formenande, 
blott tankte pa att forvarfva sig sa mycket njutningsmedel som 
mojligt, sa rakade de i strid med hvarandra, ocli foljden blef ett 
allraant krigstillstand, ett »allas krig mot alla», i hvilket enlivar 
maste kanna sin existens ouppliorligen hotad. I ett sadant till- 
stand finner man sig ocksa stadd, da man andtligen efter manga 
modor och besvarligheter lyckats komma in i hjertat af Afrika. 
Ty infodingarna derstades lefva icke blott pa standig krigsfot 
med sina grannstammar, utan hotas ock oupphorligen af patran- 
gande arabhorder, hvilka harja och branna landet allestades, der 
de draga fram; och en hvit man, som shall media mellan dessa 
stridslystna border, maste sta vapnad till tanderna och far se sig 
noga fore, att icke infodingen ligger pa lur efter bans kott eller 
araben i hogsta hngg befaller honom draga sina farde till det 
land, hvarifran ban ar kommen. Det ar detta forhallande, som 
jag nu vill narmare belysa genom att i korthet afgifva en berat- 
telse oni vildarna och araberna i Central-Afrika. 



Kongo, till vattenmangden tvifvels utan en af verldens storsta 
floder, erbjuder bar i Afrikas midt en hogst egendomlig anblick, 
med sina bada strander rikt kransade af ovanligt hoga trad, i 
hvilka askan lemnat talrika spar af sin forstorande makt, eller at 
grofva och taggiga slingervaxter, hvilka utbreda sig sasom tunga 
nat emellan valdiga buskar och snar. Genom denna storartade 
sammanflatning af slingervaxter, buskar och snar emellan de jatte- 
hoga gamla traden bildas ett tackelse ofver marken sa fast och 
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tatt, att icke ens solens stralar forma genomtranga det och upp- 
torka den af det haftiga regnet alltid fuktiga marken. Ofver 
dessa platser hvilar salunda en standig skugga. Trots skuggan 
rader har lif och rorelse. Strandernas buskvaxter stracka sina 
grenar langt ut ofver vattenytan, och pa dem hafva en massa 
giftiga myror sitt stamhall. Snar och buskar, som, icke kunna 
genomtrangas af menniskor, maste vika for elefanter och bufflar, 
som med latthet bana sig vagar i dessa trakter. I det lofverk, 
som dessa djnrrikets kolosser icke na, slingra sig stora ormar; 
och pa tradens grenar hoppa manga olika slags apor, sallska- 
pande med de vackraste sma sangfoglar. Det ar salunda lif i ur- 
skogarnas eviga skugga. Det ar ocksa valljud i Afrikas hjerta: 
smekande drillar fran foglarna blanda sig i den harliga musik, som 
hores fran en massa sma backar, da de lekande och porlande 
kasta sina silfverbalten genom skogens skuggor. Den musiken ar 
en ovarderlig njutning for de varelser, som bo under eqvatorns 
glodande sol. Dock ar det icke alltid sa lifligt. Midt pa dagen, 
under den svaraste solvarmen, tyckes hela natureii vara forsankt 
i dvala. En Ijudlos tystnad rader da i den stora urskogen. Ut- 
mattade af varmen ligga elefanthjordarna efter intagen maltid 
och njuta skugga och svalka vid stranden af nagon back. — I 
hog grad hanforande ar den vaxtlighet, som frodas i dessa natur- 
skona trakter. Alstringskraften hos den af de starka ihallande 
regnskurarna uppfriskade vaxtvei'lden vacker ovilkorligen frani- 
lingens beundran. 

Icke mindre intressevackande ar studiet af de menniskor, som 
har vistas och bo, deras utseende, lefnadssatt och sprak. De ut- 
goras af en mangd sma negerstammar, inbordes fuUkomligt olika 
hvarandra. Dessa stammar aro forlagda i byar med 100 till 
1,000 invanare. Efter den olika sysselsattning, som hufvudsak- 
ligen upptager befolkningens tid, kan man indela den i tre hufvud- 
grupper, namligen fiskare, jdgare och odlare. 

Fiskarena bebo oar i Kongo eller sla upp sina hyddor pa flodens 
strander. De aro stora, grofva man, omkring 6 fot langa, med 
en ovanlig styrka, hvarom ocksa deras muskulosa armar, hoga brost 
och breda axlar bara vittne. Skola de domas efter ansigtsdragen, 
sa vore det oratt att loforda dem sasom vackra menniskor. Den 
platta nasan och de tjocka lapparna aro i och for sig jemmerligt 
fula, men aniiu fulare, om mojligt, blifva de genom tatueringar 
och malningar, som enligt vildarnas smak skola tjena sasom pryd- 
nader, men i vart tycke hafva motsatt verkan. Huden, ursprung- 
ligen svartbrun, insmorja de med rodkrita och palmolja, som det 
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sages, till skydd for muskitos och bromsar, men visserligen ock 
lika mycket for prydnadens skull. Om armar och ben bafva de 
jern- och kopparringar, bade for att se battre nt och for att prunka 
med sina dyrbarheter. Dessa metaller aro namligen mycket var- 
derade i dessa trakter. 

I sitt yrke, iisket, och i forfardigandet af fiskredskapen har 
detta folk vunnit stor fardighet. I de starka forsarna, ja i sjelfva 
vattenfallen uppresa de sina trastallningar, vid hvilka de fasta 
korgar eller ryssjor for fiskafanget. Dessa i fallen iippresta stall- 
ningar vittna om, hum passionerade fiskatare dessa menniskor 
aro. Det ar namligen forenadt med tusende svarigheter att upp- 
satta sadana stallningar. Ty for det forsta ar det lifsfarligt att 
nalkas sjelfva vattenfallen, och ingen annan an dessa smidiga 
iiskare skulle kunna eller ens vaga titsatta sig for den faran. Men 
vidare ar det icke mindre halsbrytande att uti de under vattnet 
befintliga urholkningarna i bergen uppresa stora stockar. Sedan 
emellertid ett behorigt antal stockar blifvit vertikalt uppstalda 
har och der i fallet, gifves hela stallningen stadga pa sa satt, att 
slanor och tag af grofva slingervaxter eller lianer bindas emellan 
stockarna. Mangen far satta lifvet till vid ntforandet af detta 
arbete. Men nar val stallningarna aro fardiga, ser man vildarna, 
sasom om ingen fara vore for handen, springa omkring och klattra 
i dem midt ofver de brusande fallen, lika latt och ledigt som 
apor. Ett enda felsteg skiiUe har vara en saker dod. 

Floden vid 7:de Stanleyfallet ar omkring 600 meter bred, och, 
da vattenstandet ar lagst, kunna de bygga sina trastallningar 
ofverallt i fallet, tvars ofver hela floden, niistan som en brygga. 
Med langa lianer fastbindas de konstnarligt gjorda ryssjorna vid 
denna brygga sa tatt tillsammans, att de kunna sila vattnet ofver 
hela flodens bredd; pa sadant satt soka de fa alia fiskar, som fara 
utfor fallet, att fastna i korgarna. En gang om dagen vittja de 
sina korgar eller ryssjor och lonas da oftast med en riklig mangd 
stora och vackra fiskar, fullkomligt olika dem, som finnas i Skan- 
dinaviens elfvar. 

Det ar en statlig anblick att se infodingarna satta ut med 
sina kanoter for att begifva sig till fallet. En dag anhoU jag, 
hade min station pa en o strax nedanfor vattenfallet, hos 
jg Zenge-Zenge att fa folja med till fallet for att fa askada 
fiskafanget pa nara hall. Denna begaran beviljades med starka 
bifallsyttringar. Jag steg om bord i Zenge-Zenges storsta farkost, 
en urholkad tradstam, 90 fot lang och 5 fot bred pa midten samt 
rodd af omkring 70 man, hvar och en forsedd med en enbladig 
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ara eller paddel. Dessa menniskor ro alltid i staende stallning, 
tva och tva i bredd ocli sa tatt tillsamman, att de knappast hafva 
rum i kanoten. Ofverlifvet luta de ofver relingen, hvilande pa 
paddeln. Det ar i sanniiig forvanande, hiaru de i sadan stallning 
kunna manovrera sina farkoster i de oerhorda vattenmassor, som 
storta ned fran det hoga fallet. Men utan att pa minsta vis be- 
svaras af kanotens rnllningar, skota de den med allra storsta 
lattliet ock folja med stor sakerhet den sliugrande farleden mellan 
stromhvirflar och branningar. Undan gar det, hvart det an bar, 
det ar visst och sant. An ser man dem fran toppen af en vag 
slnngas ned i djupet, sa att vattnet yr om dem; an ater hurn 
kanoten, under roddarnas snabba, men sakra artag, bestiger kronet 
af en jattestor vag. Sa bryta de sig vag fram emot fallet, der 
dock en riklig beloning vantar dem. Nar de hafva hunnit malet, 
binda de sina kanoter vid trastallningarna, hvilka de derefter 
med tillhjelp af nedhangande lianer bestiga. 

Efter en sadan fard i ofvannamnda farkost skuUe afven jag 
bestiga dessa stallningar. Emedan detta maste ske pa ett satt, 
som hofdes en konung, hade for min rakning anordnats en sarskild 
hissinrattning. Jag behofver val knappt namna, att denna var af 
primitivaste beskaifenhet. Den bestod namligen endast af en korg, 
som var fastbunden med langa lianer, kastade ofver tvarbjelken 
pa toppen. Efter att hafva tagit plats i korgen, hissades jag upp 
till den 20 fot ofver vattnet belagna bjelken under de mest hog- 
Ijudda bifallsrop fran tusentals infodingar rundt omkring. Om 
det an var en konungslig hiss, som bestods mig, var dock min 
belagenhet ganska vadlig och ingalunda afundsvard, der jag satt 
pa en allt annat an tillforlitlig spang, med den brusande vatten- 
massan under fotterna, Afrikas glodande sol ofver hjessan och 
omgifven af skranande vildar. Grcnom detta vagspel fick jag 
emellertid pa narmare hall bli ogonvittne till vildarnas satt att 
fiska. Pa ett gifvet tecken drogos alia fiskkorgarna upp till den 
namnda bjelken, pa en gang langs hela fallet, och deras innehall 
tomdes. Ryssjorna utsattes derefter, och aterfarden till on fore- 
togs strax derpa. Med svindlande fart kastades kanoten utfor 
forsarna, och inom nagra fa sekunder voro vi pa fast mark, och 
det lyckligt ofverstokade fiskafanget inregistrerades bland mina 
markligaste minnen fran Afrika. Eorst nu var det mojligt att 
med lugn beundra den rikliga samling af stora och vackra fiskar, 
som lag framfor mig. En icke obetydlig del deraf ofverlemnades 
som present at mig, och atei'stoden delades bland infodingarna 
for att sonderstyckas och direkt forpassas till eldarna. 



68 



OM NATUR OCH FOLK I HJERTAT AF CENTKAL-AFEIKA. 



Fiskarena hafva 
och renlighet. Blott 



Under nio manader om aret faiiga vildarna dagligen pa detta 
satt sitt uppehalle ur vattnet. Det ar forvanande, Imru det kan 
racka till att sa der dag efter dag och ar efter ar iippdraga 
massor af fisk fran djupet; ocli likval pagar sasom sagdt fisket 
oupphorligt — blott icke i februari, mars och april. Under dessa 
manader omojliggores namligen detta slags fiske derigenom, att 
vattenstandet stiger anda till 20 fot ofver det lagsta vanliga, 
och de salunda forstorade vattenmassorna nedbryta alia stall- 
ningar for fiskarena. Dessa maste da lata sig noja med den sma- 
fisk, som de kunna fanga i sina nat utefter stranderna. Till mar- 
kandes ar, att deras fiskredskap, nat, ryssjor o. d., aro forfardi- 
gade med mycken omsorg, ja till och med konstnarligt. Och 
sasom roddare aro dessa menniskor tvifvels utan ofverlagsna alia 
andra negerstammar vid Kongofloden i foljd af deras dagliga 
ofning att manovrera kanoterna i forsande vatten. 

icke nagot begrepp om ordning, snj'gghet 
en blick in i deras byar ar tillracklig for 
att ofvertyga en om detta forhallande ; man kan nappeligen i den 
vagen finna nagot fulare och smutsigare. Byggnaderna aro langa, 
men laga och smala, och dorroppningarna till dem arc sa sma, att 
ingen, som icke ar van vid dem, kaii ga igenom dem utan verk- 
liga svarigheter. Taken aro gjorda af palmlof och vaggarna af 
bamburor. I hyddorna underhalles en standig eld, och roken far 
taga sig ut genom loftaket eller dorroppningen bast den kan. 
Gratorna aro krokiga och smala. Till skydd mot fiender aro by- 
arna vanligen omgifna af pallisader. Det hela foreter en sorglig 
anblick, tydliga bevis pa lattja och osnygghet, och utgor en sla- 
ende kontrast till allt det skona, som den omgifvande naturen 
erbjuder. 

Nar dessa folk vanta anfall fran nagon granne, med hvilken 
de lefva i osamja, sa gomma de undan alia sina dyrbarheter, 
sasom jern, koppar, elfenben och iiskredskap, pa kanoterna, 
hvaraf man alltid finner en riklig samling af alia storlekar ntefter 
stranderna. Under sadana forhallanden forses afven dessa kanoter 
med tak af palmlof, sa att de kunna tjena till bostader. Sa 
utrustade begifva sig fiskarena, i handelse af anfall, till nagon 
lugnare trakt af floden, der de lefva pa sitt fiske, tills de anse 
all fara ofver och salunda vaga atervanda till sin by. Det ar 
icke exempel pa, att de vid forefallande fara soka sin tillflykt i 
skogarna, ty i allmanhet sky de dessa af fruktan att i dem 
komma vilse eller forgas. Ved och ofriga skogsprodukter, som de 
behofva, hemta de fran stranderna eller kopa for torkad fisk af 
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de grannar, som bebo de stora urskogarna. Deras raddhaga for 
skogarna gor ock, att de, trots sina spjut, stora knifvar ocb 
skoldar, endast pa oppna faltet eller heist pa vattnet aro jem- 
forelsevis modiga. De hafva mycken respekt for skogarnas be- 
byggare, de s. k. jagarna, om hvilka jag nu vill yttra mig. 

Skilnaden emellan Central-Afrikas fiskare ocli jagare forklaras 
af de olika lefnadsfoi'hallanden, som betingas af deras olika yrken. 
.Jagarna arc i allmanhet mindre till vaxten,' smartare ocb smidi- 
gare an fiskarena. Deras ansigten aro icke heller sa breda och 
oformliga, och nasan ar mindre fyllig. De hafva sitt har pa ett 
sarskildt satt rakadt och icke rnndklippt sasom fiskarena. Qvin- 
norna bara en stor elfenbensknapp i ofverlappen och hafva, for- 
ntom ringar af jern, koppar och elfenben, hvarmed de pryda sina 
armar och ben, ofta en halskrage af jerntrad. Ehuru de tatuera 
och smorja sin hud samt i det hanseendet arc mycket orenliga, 
kan det likval icke fornekas, att de hafva ett vackrare utseende 
an fiskarena. Lika ledigt, latt och sakert, som dessa senare rora 
sig med sina kanoter i forsarna, -ga jagarna omkring i de tata 
snaren, och man hor aldrig omtalas att nagon der gatt vilse. 
Smidigt och latt, ja nastan Ijudlost smyga de sig fram till de 
intet ondt anande villebraden, som fornamligast utgora deras foda. 
Man ma icke tanka, att de aro kostforaktare, dessa jagare: de 
ata med lika god aptit elefant-, orm- och ratt-kott som antilop- 
och perlhons-stek. De aro bevapnade med spjut och knifvar samt 
afven med forgiftade pilar. Sitt villebrad fanga de oftast i grafvar 
eller med snaror. De spanna ocksa ofta ut stora nat, mot hvilka 
de medelst skallgang drifva vildsvin och smarre antiloper. Egen- 
domligt och sarskildt anmarkningsvardt ar det satt, hvarpa ele- 
fanten fangas och dodas. I den grofva andan pa en ganska stor tim- 
merstock fastes ett spjut. Derpa hissas stocken upp i vertikalt 
lage med .spjutspetsen nedat emellan ett par grofva tradstammar, 
der elefanterna plaga ga fram. Midt under stocken och 4 fot fran 
marken fastes emellan de bada tradstammarna ett spo, som medelst 
lianer star i forbindelse med stocken. Nar nu elefanten for undan 
spoet, blir stocken fri och faller med spjutspetsen ned pa djurets 
hals eller rygg, hvilket oftast medfor ogonblicklig dod. En fram- 
ling far se sig noga fore, att han icke kommer att spela elefant 
pa dessa stigar. Grillerverken, spjuten och grafvarna gora vagar 
och stigar i urskogarna mycket farliga, och det fordras i sanning 
vildens skarpa och vana blick att upptacka, hvar en fara hotar. 

Icke alltid tages elefanten pa det nu namnda sattet. Det 
bander nagon gang, att en djerfvare skogsbo vagar anfalla honom 
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med spjutet. Latt och smidig som en katt smyger han sig 
pa det intet ondt anande djiiret, antingen da det ligger ut- 
strackt till hvila pa marken, eller da det tillsammans med flere' 
af sitt slagte ar stadt pa bete. Anfallet sker alltid bakifran och 
sa, att ett skarpt spjut med ett kraftigt kast slungas mot bak- 
benen fOr att, cm mojligt, afskara akillessenau. Vander sig nu 
elefanten till anfall, sa ar det for den vige negern ingen svarighet 
att dolja sig i de tat'a snaren. Loper djuret ater undan, sa blir 
det, sa vidt spjntet gjort behorig tjenst, omojligt att springa for- 
tare an negern kan folja det. Genom iipprepade anfall tilltygas, 
elefanten sa ilia i bakdelen, att han slutligen blir alldeles ofor- 
mogen att ga. Pa detta satt kan vilden, som ingen aning bar cm 
den civiliserade verldens djurskyddsforeningar, forfolja sitt lidande 
och blodande offer anda till tva dygn, innan det slutligen stupar. 
Och nar det andtligen utjagadt och ntpinadt faller till marken, 
ar det sa genomstunget af spjut, att det nasstan ser ut som ett 
piggsvin. Den neger, som vagat anfalla och pa detta barbariska 
satt doda en elefant, roner mycket stort anseende och vacker en 
granslos beundran hos sina landsman, hvilka sjelfva i allmanhet 
fly, blott de hora prasslet af en elefant. En sadan elefantjagare 
kallas »Mamapanafi». Den stam, som bland sig raknar flere sa- 
dana man, ar mycket fruktad af alia kringboende, men pa samma 
gang aktad sasom en formogen stam. Ty en lycklig jagare kan 
genom sina elefantjagter forvarfva betydliga skatter. Elefant- 
kottet star mycket hogt i varde bland alia Central-Afrikas info- 
dingar, och i synnerhet aktas snabeln och hjertat som stora lacker- 
heter. Grenom byteshandel kunna jagarna for dessa lifsmedel 
skaffa sig en stor formogenhet af jern och koppar. 

For att nu slutligen saga nagot afven om jagarnas byar och 
bostader, maste det vitsordet lemnas dem, att de i detta fall ut- 
marka sig till sin fordel framfor de forut skildrade fiskarena. 
Deras byar aro namligen ganska natta och trefliga. De besta af 
en enda lang gata, efter hvilken de langa och laga husen ligga 
tatt tillsamman ntan mellanrnm. Bakom liusraderna ligga sma 
vackra planteringar af maniok, sockerror, bananer och dylikt, och 
utanfor dessa vidtager urskogen. Bostaderna aro forsedda med 
dorrar bade at gatan och at planteringarna. Den senare utvagen 
anvandes som en retrattvag, da byn anfalles, for att pa den ledigt 
kunna forsvinna inat skogarna. For ofrigt intraffar det ofta, att 
skogen i narheten af byn rodjes till vidstracktare fait, a hvilka 
storre plantager anlaggas, i syfte att hafva dessas afkastning att 
tillga, da jagtlyckan sviker. 
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Langt inne i de stora skogarna traffar man ofta flockar af 
»skogsmeniiiskor», 20 a 50 personer i flocken. Dessa synas 
tafva blifvit utstotta eller af nagon annan anledning flytt fraii 
de storre byarna. De fora ett hogst omkligt lif. Ingen annan 
bostad liafva de an det provisoriska tak, som de uppbygga for 
att derunder uppgora den for infodingarna oundgangliga elden. De 
kanna icke till nagra andra slags frukter an dem, som liar vaxa 
vilda ocli tjena till foda for apor. Oformogna att skafFa aig vapen, 
hafva de ocksa ytterst svart att komma at nagon animalisk foda. 
Vaga de icke gora bekantskap med nagra frammande, sa arc de 
dock sjelfva eftersokta af alia andra negerstammar, hvilka bland 
dem vilja tillfredsstalla sin lystnad efter menniskokott. Salunda 
jagas de fran trakt till trakt, och ratt ofta liander det, att de 
blott i de otillgangligaste skogarna kunna finna en jemforelsevis 
lugn plats for uppforandet af sina primitiva bostader. 

Langre i sydvest fran Stanley fallen, i narlieten af floden 
Lumanii, finnes ett dvergfolk, som ocksa lefver i de stora sko- 
garna. Tipu-Tip, den store arabhofdingen, ocb bans man liafva 
gjort flere besok i deras byar i landet Rutetera. Enligt den be- 
skrifning, som af dessa araber lemnats, aro namnda dvergar A'^/., 
fot langa. Maimen aro allmant forsedda med hakskagg, som 
racker langt nedom brostet. De bo i jordknlor eller sma hyddor, 
som mera likna hundkojor an menniskoboningar. Deras rost ar 
fin och pipig. Sin hunger stilla de fornamligast med elefantkott 
och ormar, hvilka de fanga med blotta handerna. De sagas vara 
modigare och listigare an negrer i allmanhet. Bevapnade med 
forgiftade pilar, iiro de ganska besvarliga fiender for de intran- 
gande araberna. Men alldenstund stora skaror af elefanter vistas 
i deras skogar och de dessutom hafva en stor mangd elfenben i 
sin ego, fatta araberna mod och gora ratt ofta besok hos dem. 

Trots nu namnda olikheter emellan de sarskilda hufvudstam- 
marna, finnas dock egenskaper, som arc gemensamma for alia negrer 
i dessa trakter. Pramst bland dessa samre egenskaper satter jag 
for dess vederstygglighets skull kannibalismen. Menniskoatiiing 
anses bland dessa folk vara en belt naturlig sak; atminstone ar 
den aldrig vanhedrande eller ohygglig. Man ser huru den storre 
fisken slukar en mindre, huru stora foglar nara sig af sma och 
huru insekter ata hvarandra; sanimalunda anser man det vara i 
ofverensstammelse med naturens ordning, att menniskan ater upp 
den fiende, som hon lyckas ofvervimia. Forsta anledningen till 
fortarande af menniskokott torde val vara att soka i forefintlig 
brist pa lifsmedel, i synnerhet brist pa animalisk foda. Men 
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sedan man val fatt smak pa detta slags foda, liar man funnit, att 
sintet ar sa lackert som dod man». I synnerhet ega hofdingar 
foretradesratt till denna lackerhet. Jag liar, for att namna ett 
exempel, kommit i beroring med en sadan hofding, som slagtat 
och atit upp nio af sina hustrur. Flere ganger liafva kannibalerna 
anstrangt sig for att komma at livit mans kott, och jag bar med 
egna ogon nodgats se, bnru nagra man af miii bevakiiing fallit 
offer for dem och forts genaste vagen till grytan. 

Dessa infodingar respektera intet menniskolif, ty de kanna 
icke menniskovardet. AUra minst far qvinnan sig tillerkand nagot 
menniskovarde. Hon ar mannens lastdjur. Da manggifte bar ar 
en dygd, betraktas det ock sasom en gradmatare pa mannens 
formogenhetsvilkor. Ju rikare en man ar, desto Here hnstrur bar 
ban. Dessa maste slafviskt lyda mannens vilja. De skola utfora 
de grofsta sysslorna, da mannen blott bar att soka sin njutning 
och beqvamligbet. 

Utmarkande for nastan alia negrer ar den sallsamma foreiiing 
af feghet ocb grymbet, som rojer sig i deras upptradande. De 
veta icke af nagon annan makt an den raa styrkans. Sa snart de 
veta sig i hogre matt besitta denna, spara de inga grymheter 
mot sina offer, men nar de ater kanna sig i nagon man under- 
lagsna, lagga de i dagen en bogst omklig feghet. Haraf kommer 
det sig, att grannarna ligga i standiga fejder med hvarandra. 
Den starkare finner alltid nagon anledning till anfall, ocb de 
minsta orsaker kunna foranleda blodiga krig. Ofta drager den 
starkare stammen ut till strid blott for att skaffa sig memiiskokott. 

Vid min ankomst till Stanleyfallen blef det min forsta pligt 
att soka stifta fred i landet samt forbjuda den kannibalism och 
grymbet i ofrigt, som dessa menniskor arft fran sina forfader. 
Men for att kmina hoppas nagon framgang i mitt foretag var det 
nodvandigt att vinna fullkomlig respekt bland folket, och for att 
fa ett slut pa deras nattliga strider och ofverfall maste jag esom- 
oftast pa allvar gifva mig i leken. Med tillhjelp af krut ocb 
kulor blef det dock icke svart att ofvertyga dem om nodvandig- 
beten att forballa sig stilla; ty de svarte hafva en stor fruktan 
for de bvites vapen. Sedan jag sahmda vunnit gehor och derefter 
sa smaningom kommit pa vanskaplig fot med min narmaste om- 
gifning, gingo mina foljande bemodanden ut pa att genom exempel 
och samtal forma dem till renlighet, snygghet och ordning. Men 
da ingen njutning i lifvet ar verklig, sa lange menniskan i lattja 
sofver bort sin tid, ocb Central-Afrikas inbyggare, som bebo ett 
yppigt land, foretradesvis aro bojda for lattja, maste civilisations- 
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arbetet der framfor allt ga ut pa att lara clem inse arbetets be- 
tydelse. 

Det hufvudsakligaste, som till en borjan kunde foretagas, var 
ntvidgande af j)lantager, byggande af bostader, anlaggande ocli 
forbattrande af vagar m. m. dylikt. Dessutom vandes infodin- 
garna att se livit man genom mina standiga resor inat landet, 
hvilka afven beredde mig fordelen att lara kanna folket vida 
omkring. Under dessa resor skrefs kontrakt med de maktigaste, 
livari dessa forbundo sig att alltid vara de hvite trogna och bista 
dem med livad de kunde, da de.hedrades med visit af dem. 

Salunda fa infodingarna omkring livarje station gora bekant- 
skap med europeer ocb ofvertygas om, att de livite icke aro komna 
for att kriga med dem, utan for att vara dem till tjenst, odla 
deras land och tillfora dem europeiska liandelsvaror. Om negrerna 
sa smaningom vanjas vid att se ocb lara kanna de hvite sasom 
sina vanner och gynnare, hoppas man, att de ocksa i sinom tid 
icke blott skola lata dem oantastade resa omkring i landet, iitan 
afven i alio bista dem samt tillhandaballa dem sitt lands rikedomar 
till valsignelse for bade dem sjelfva och framlingarna. 



Vid min ankomst till Stanleyfallen i juli 1884 hade jag vantat 
hnna en del af de araber, af hvilka hr Stanley kopt elfenben, och 
till hvilka nu ankommande batar medforde tyger, perlor, gevar 
och krut i betalning. Sarskildt at arabchefen Karema medforde 
jag bref och present fran mr Stanley. Men ingen af dessa araber 
fans nn mera qvar vid Stanleyfallen. Deremot vistades der arab- 
niamparan Kajnmba med omkring 250 man. Dessa och der ffjrut 
varande araber hade emellertid genom att harja och branna landet 
samt genom hansynsloshet och grymhet mot infodingarna, allt i 
syfte att vinna elfenben och fanga slafvar, sa uppskramt dessa 
stackars menniskor, att de vid minsta skymt af vara batar ofver- 
gafvo sina byar och flydde inat skogarna, oaktadt vara tolkar pa 
det mest bevekande satt sokte lugna dem och forklara, att de i 
oss sknlle finna vanner och beskyddare. For att atminstone freda 
associationens omrade fran att odelaggas af arabkaravaner be- 
slot kapten Hanssens att forbjuda Kajnmba att ga nedom det 7:de 
Stanleyfallet i Kongo och gaf mig derjemte order att for fram- 
tiden tillse, att ingen arabkaravan fardades titfor floden. 

Det blef dock icke latt att lyda order eller rattare gifva 
kraft at mina ord, da jag endast hade 23 vapnade man till forsvar 
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mot tnsentals araber. Ocli det visade sig afven inom kort, huru 
omojligt det ar att utan en stor vapnad styrka sparra vageu 
for araberna pa deras stroftag efter vinst. Knappt var jag 
lemnad ensam pa platsen med Amelot och Stuart, forr an Kajumba 
borjade uttala sin undran ofver, att en bvit man skuUe liindra 
araber att ga utfor floden och hvad foljden skuUe blifva, cm dessa 
tvingade sig vag fram. Det lyckades mig den gangen aftvinga 
Kajumba ett lofte att icke ga vidare. Han vande ater uppfor 
floden, ocli min station var fri fran araber hela tiden mellan den 
11 juli och den 6 aug. 1884. 

Sistnamnda dag ankom arabniamparan Djumbe med nagot 
ofver 100 man. Till en borjan forholl han sig stilla, och jag 
trodde mig afven hafva vunnit bans vanskap genom att hjelpa 
bans sjuka med vard och medicin. Men den vanskapen varade 
blott ett par veckor, medan han hvilade fran foregaende strapatser. 
Ty da han forvagrades att ga vidare utfor floden och tillsades, 
att, da Afrika vore stort nog for arabernas expeditioner efter 
elfenben och slafvar, han latt kunde Anna andra vagar for sina 
stroftag, fortretade detta honom sa, att han, utan ett ord till 
afsked, for for att klaga sin nod i den store arabhofdingen Ki- 
bongos by, belagen 7 dagsresor fran stationen, strax ofvanom det 
4:de Stanleyfallet. 

Smarre arabflockar, 10 till 20 man med en niampara, vallade 
mig nil oupphorligen obehag genom tiggeri och palaver att fa ga 
utfor floden. Politiken fordrade, att de bemottes sa vanligt som 
mojligt. De fingo bo i mina arbetarebostader och dela skorden 
fran mina akei'falt, ehnru det for mig var alldeles omojligt att 
forma dem till arbete eller eljest draga nagon vasentlig nytta af 
dem, om jag tindantager att umganget med dem gjorde mig allt 
mer fortrogen med deras sprak, och att detta betydligt bidrog till 
att upphjelpa mitt forhallande till araberna i allmanhet. 

I oktober samma ar ankommo storre skaror af araber och 
bland dem niamparan Muini Ibrahim, at hvilken jag hade i uppdrag 
att lemna betalning fran mr Stanley for erhallet elfenben, samt 
araben Missengo, som hade fuUmakt att mottaga liknande veder- 
gallning at 16 arabchefer. Och harmed blef jag fri alia dessa 
packer af tyg, fjerdingar med krut och hogar af gevar, som jag 
for deras rakning icke utan stora bekymmer haft i min vard. 

Icke langt derefter spreds bland vildarna i granskapet rykte 
pa rykte, att en storre arabkaravan vore i antagande, och att den 
utan barmhertighet plundrade och odelade landet i sin vag. Upp- 
jagade af forskrackelse och angest vande sig infodingarna till sin 



OM NATUB OOH FOLK I IIJEBTAT AF CENTKAL-AFRIKA. 



i'O 



livite man ooh beskyddare med bon om lijelp i farans stund. Nar 
jag lofvat bista dem efter formaga, sade de sig ock vara villiga 
att qvarstanna i sina byar och icke sasom forr vid liknande fall 
fly inat skogarna. Emellertid fornyades ryktena, det ena mera 
fasavackande an det andra, om arabernas raa och grymma fram- 
fart; ock da det slutligen spordes, att det var den beryktade 
arabbofdingen Tipu-Tips folk, som nalkades vara trakter, blef det 
mig omojligt att langre lugna infodingarna. Den store konungen 
Zeva-Zeva med allt sitt folk flydde for att undga forodelsen, ocb 
manga andra negerstammar i min omgifning foljde bans exempel. 
Blott de, som bodde vid floden, stannade qvar, men packade alia 
sina varor i kanoterna for att vara fardiga att bvilket ogonblick 
som heist begifva sig i vag. 

Den 17 oktober ankom den hemskt forebadade arabkaravanen 
och slog sig ned pa Vanaserangas o, strax ofvanom 7:de Stanley- 
fallet. Foljande dag lick jag biad, att Tipn-Tips son Monioamani 
skiiUe besoka mig; ty det var han, som med 300 man hade anlandt 
hit for att skaffa elfenben. Ehiirn rykten formalt, att bans visit 
icke skuUe blifva af vanlig beskafFenhet, beslot jag mig dock for 
att visa honom den storsta mojliga vanlighet och icke genom att 
samla mitt folk latsa om, att jag ett ogonblick fruktat att i 
honom finna en fiende. 

Medan mina man arbetade i narheten for att, om sa pafor- 
drades, i hast kunna sammankallas, stannade jag i sallskap med 
belgiern Amelot och min betjent pa verandan, redo att der mot- 
taga Monioamani. Nar fortruppen, 15 ynglingar, vapnade med 
bossor och knifvar, ryckte in och gjorde halt framfor ingangen till 
min hydda, da flydde alia qvarvarande infodingar, och jag hade 
salunda endast mina 23 man att i- handelse af anfall lita pa. 
Kort derefter intradde pa min veranda Monioamani och bans niam- 
paras, ikladda langa hvita skjortor, och med en omgifning af om- 
kring 50 val vapnade man. Monioamani, som var en lang smart 
yngling om vid pass 24 ar, till ansigtsfargen mera giil an svart och 
till utseendet mera lik en hvit man an en neger, forsedd med 
svart tmint helskagg, helsade sa nedlatande, som hade han visat 
mig en sardeles stor ynnest genom att racka mig sin hand. Hans 
eskort var icke en bit artigare. Dock bjod jag dem alia sitta 
ned och, sedan jag helsat Monioamani valkommen, uttryckte jag 
min gladje ofver att fa gora bekantskap med den beryktade Tipu- 
Tips son samt yttrade mig smickrande om Tipu-Tip och de manga 
tjenster, han gjort hvite man pa deras resor i detta land. Af 
Monioamani uppfordrad att omtala af hvilken anledning jag dragit 
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till detta land, berattade jag, att jag var nir Stanleys man och. 
att jag kommit i syfte att forbattra landet genom att bygga, odla, 
plantera m. m. »]Vren», fragade ban, »huru bar du dig at med men- 
niskoatarna bar i landet, da du bar sa fa man till ditt forsvar?» 
Till svar fattade jag mitt wincbester-gevar ocb sade : ;>med detta 
skjnter jag 10 vildar i minuten, om sa pafordras». Eor att visa 
bade min ocb gevarets formaga profskot jag, pa Monioamanis be- 
garan, mot stenar i forsen pa alia mojliga distanser, ocb da jag 
alltid traiFade, sokte ban ntfinna annu svarare mal, men, da det 
befans vara mojligt att med detta. lilla gevar skjuta pa for bonom 
obegripligt langa ball, forklarade ban till sist, att det icke skuUe 
vara roligt att komma i krig med mig. 

Efter den betan blef jag viinligare bemott bade af Monioa- 
mani och af bans folje. Han var nu villig att inga i ett langre 
samtal med mig, bvilket slutade med den vanliga begaran att fa 
ga utfor floden in pa Kongo-associationens omrade samt min 
derpa foljande vagran. Monioamani botade da att ga iitan mitt 
tillstand, men andrade sig och sade, att ban ville betanka sig, da 
jag forklarade att manga ocb stora stationer funnos langre ner 
efter floden, der ban, om icke forr, skuUe bindras i sin vag af val 
bevapnade man. Likval vore jag ofvertygad om, att hvarken 
Tipn-Tip eller bans son ville ga i strid med de hvite, »da, sasom 
hvar man vet, Tipu-Tip ocb mr Stanley aro de basta vanner, och 
da dessutom bade I ocb ofriga araber bafva manga fordelar af 
att har umgas fredligt med de hvite. Vi hvite», sade jag, »6nska 
ingenting bellre an att fa vara edra vanner. Det kan du bast 
linna deraf, att vi bar icke upptriida med stor krigsmakt. Men 
viljen I andtligen krig, sa skall nog mr Stanley draga forsorg 
om, att bade denna plats ocb ofre Kongo forsvaras; ty ban for- 
fogar cifver en myckenbet folk och har stora forrad af ammunition, 
kanoner och gevar. Dock skola vi hvite aldrig borja krig, om 
vi tillatas att fa ostorda bygga och bo har.» 

Monioamanis mod sjonk. Efter ett par dagar kom ban ater 
och foreslog att fa blifva min van ocb broder. »Du ar dock ingen 
vanlig menniska», sade ban, »som vagar stanna mot Monioamanis 
och Tip\i-Tips beryktade krigare, for hvilka infodingarna i tusental 
fly lang vag.» Vanskap stiftades nu oss emellan; ett kontrakt 
uppsattes, hvarunder Monioamani skref sitt och sin faders namn, 
och fOrbundet stadfastades enligt landets sed med omsesidiga pre- 
senter, hvaribland jag fick mottaga en 80 fot lang kanot, som nu 
ar stationens valbehofliga egendom. Grenom detta vanskapsfor- 
bund, som mer och mer starktes, da vi omsesidigt besokte hvar- 
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andra, ocli Monioamani omsider sasom otvetydigt bevis pa sin 
vanskap lat .hela sitt harem gora visit hos mig — en hogst ovanlig 
liedersbetygelse — fick jag salunda ett utmarkt tillfalle att skydda 
mina infodingar, hvilka ocksa derfor blefvo mig symierligen be- 
vagna. Pa min forfragan, om Monioamani i en framtid ville taga 
mig med till Zanzibar svarade ban, att ban, hvilken dag jag 
onskade, vore redo att ledsaga mig dit med alia sina man. 

Emellertid kom nu den ofvannamnde Kajumba ater med vid 
pass 300 man; ocb ett formligt krig utbrot mot de intet ondt 
anande infodingarna. Araberna bade allesamman forenat sig 
emot dessa, emedan ingen ville nnna den andra fordelen af att 
plundra dem. Niir jag omsider sag, att araberna nedrefvo asso- 
ciationens flagga och boi'jade antanda den midt emot stationen 
liggande Katnkamas by, drojde jag icke ett ogonblick att med 
mitt Martini-Henri-gevar sanda ett kulregn in i byn, som salunda 
efter en liten stand rensades fran dessa rofvare. Sjelf var jag 
beredd att dyrt salja mitt lif. Men Monioamani kom i stallet 
belt uppskramd till mig, bad mig glomma det brutna loftet och 
lofvade aterstalla allt, hvad pa honom ankomme. Han erkande 
tillika, att bans folk, ehuru emot bans order, hade borjat detta 
krig, emedan det fruktade att forekommas af Kajumba, hvilken 
de icke ville unna den fordelen. Allt gjordes ock godt och val 
derigenom, att Monioamani i min narvaro aterlemnade de fangade 
slafvarna och betalade 30 stora kopparringar i ersattning at Katu- 
kama, byns hofding. Dessutom lofvade ytterligare bade han och 
Kajumba att aldrig soka ga utfor floden eller pa annat satt stora 
freden. Genom denna uppgorelse okades mitt anseende och min 
makt i hog grad hos bade araber och infodingar, och dessa senare 
skattade sig sardeles lyckliga att fa sta under associationens 
beskydd. Sjelf lefde jag nu en tid lycklig i den angenama for- 
hoppningen, att jag pa vanskaplig vag raddat ofre Kongo fran 
dessa arabkaravaner, som forvandla landef i deras vag till en 
fuUkomlig odemark. Men mina illusioner varade blott en liten tid. 

Eedan i midten af december ankom Tipu-Tip med 1,000 man, 
Han intog fran borjan en hotande stallning mot mig, derfor att 
jag sokte forhindra araberna fran att ga utfor floden; och han 
fcirklarade, att han amnade ga vidare med alia sina man. »0m 
araber eller hvite soka hindra mig i min vag», sade han, )>ar jag 
beredd att strida med dem. Jag tycker icke om att blifva be- 
svarad, och dig skuUe jag rada att taga dina haussas och begifva 
dig hem till Europa igen. Dina zanzibariter tanker jag taga med 
mig och aterfora till Zanzibar. Din o ar mera lamplig for mig. 
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Ocli som hela Afrika fran Banana till Zanzibar tilllior sultanen 
Seyyid Bargliascli, och jag reser i hans arenden, tanker jag icke 
genera mig. Viljen I kriga, sa ar jag fardig; i annat fall kunnen 
I begifva er i vag.» Jag talade i ungefar samma ton och ordalag 
som infor Monioaraani, men liar hjelpte icke nagra ord. Med 
Seyyid Bargkasch, den maktigaste man Tipu-Tip kande, till 
bundsforvandt ansag ban sig icke behofva folja rad eller fore- 




Earned liin Muhamed, Maredjeii, Itallad Tipu-Ti-p. 
Efter en tecVming af E. Gleerup. 

skrifter af nagon annan. Jag knnde endast utverka, att Stanley 
Falls station och deromkring boende infodingar raddades fran 
plundring och brand. 700 man sandes utior floden, och med 300 
man stannade Tipu-Tip sjelf qvar. 

Mina atgoranden maste nu ga ut pa att soka komma pa sa 
vanskaplig fot som mojligt med Tipu-Tip, da jag icke kunde mot- 
satta mig honom. Och forhallandet oss emellan blef afven ganska 
godt, nar ban sag, att jag icke vidtog nagra atgarder for att skada 
honom. Men detta oaktadt inverkade arabernas vistelse vid Stan- 
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ley Fallis inycket menligt, ty handeln med infodingarna forstordes, 
och landet utsogs pa lifsmedel. Derjemte blef det svart for mig 
att behalla ett godt forliallande till infodingarna, emedan Tipii- 
Tip gjorde kontrakt med dem ocli innastlade sig hos dem genoni 
presenter. Det hande till och med, att dessa vildar, med Tipu- 
Tip till bnndsforvandt, blefvo sa ofvermodiga, att de en dag, da 
min kock kom till marknadsplatsen pa Katukamas o, omringade 
honom ocli plundrade konom, sa att lian med allra storsta nod 
kunde radda sitt eget lif, sedan ban dock blifvit lindrigt sarad 
med ett spjut. 

Denna handelse blef odesdiger. Kung Katukama, en jattestor 
iigur med ett ohyggligt kannibalntseende, kom i sallskap med 
nagra af sina man kort derefter pa visit till mig. Jag visste val, 
livarom fraga var, ty jag hade redan forut domt Katukama, soni 
stulit iiskredskap fran sin granne konung Zenge-Zenge, att ater- 
gifva honom dessa. Infor mig, der jag satt pa min veranda, kla- 
gade han nu ofver denna dom, men jag stod fast vid hvad jag 
domt. Han drog da i vredesmod sin knif och rusade emot mig. 
Knappt hann jag fa min stol emellan oss. Mina vaksamma man 
i rummet infill kommo ofordrojligen till hjelp, Katnkama tillfanga- 
togs och bauds till hander och fotter. Hans stora knif, som boj- 
des och nastan hrots, iunan den kunde tagas ifran honom, har jag 
bland mina samlingar som ett minne fran denna ovadersdag i de 
svartes verldsdel. 

I^ar nu detta kom till valdsgerningen mot min kock, sande 
jag bud till Katukamas vildar, att de endast mot en losen af 30 
yxor kunde aterfa sin konung. Men detta var mer an Tipu-Tip 
talde; han sande mig derf(3r befallning att utan vidare losgifva 
Katukama. Jag begaf mig sjelf till Tipu-Tip och lat honom 
veta, att jag icke tankte doda en enda man, men att jag ville 
forsvara mig och mitt folk emot vildarna samt maste bestraff'a 
dem, som pa associationens omrade gjort sig skyldiga till forse- 
elser. Da hvarken boner eller hotelser fran Tipu-Tip kunde andra 
mitt beslut att endast mot losen .slappa Katukama, skulle Tipu-Tip 
sjelf ga till stationen for att losgifva hofdingen. Vid bans an- 
komst var emellertid losen ffifven och Katukama fri. 

Huru obehagligt detta an var for den maktlystne Tipu-Tip, 
for Stanley Falls station och hvit mans vistande der var det dock 
nodvandigt. Fran den dagen voro ocksa vildarna mera tillmotes- 
gaende an nagonsin forut. 

Da det for stationens tillvaro var alldeles nodvandigt att 
forblifva pa fredlig fot med en sa maktig granne som Tipu-Tip, 
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s(3kte jag ocksa utan att svika mina pligter mot associationen att 
gora upp en forblifvande v^nskap med honom och lyckades afveii 
vinna den ofverenskommelsen, att vi framgent skuUe umgas van- 
ligt med hvarandra. Till denna vanskap bidrog i icke ringa man 
gafvan af ett par elefanttiinder, livarmed jag otvetydigt visade, 
att jag icke, sasom ban fran borjan antagit, var bans rival i 
elfenbensbandel. 

Likval drojde det lange* innan ban vagade tro pa mig. Miss- 
tanksamma, som araberna arc, fruktade de och Tipu-Tip sjelf, att 
jag genom forgift eller pa annat satt skuUe doda bonom. Pa 
visiter i min station vagade ban icke dricka vatten, foiT an jag 
och min betjent forst druckit deraf. Men bans fortroend.e till mig 
okades, da jag vid mina besok bos bonom gick obevapnad samt 
talade med bans folk, som om vi alltid varit de basta vanner 
ocb som om intet annat kunnat ifragakonima. Och andtligen 
blef allt godt ocb val, da jag fick tillfalle att gora bonom en 
mangd sma tjenster och bland annat bjelpte honom att iordning- 
stalla mekanismen i ett franskt Gras-gevar, bvilket ingen af bans 
man forstod sig pa. Jag hade nu vunnit Tipn-Tips fortroende, 
ocb vi voro hadanefter goda vanner. 

De 700 araber, som gatt utfor floden, forvandlade Kongo- 
dalen nedom Stanleyfallen till en odenaark. Men de aterkommo, 
sa manga som kunde, d. 2S mars 1885, med oforrattadt arende, 
ty nagot elfenben kunde de icke finna, alldenstund infodingarna 
flytt sin kos med allt hvad de egde. Vid pass 100 af dessa 
araber dogo pa vagen bungersdoden, och i de ofrigas led borjade 
smittkopporna barja. Deras niamparas fcirhoUo sig alia mycket 
vanliga och ai-tiga mot oss, niedan de bidade forballningsorder 
fran Tipu-Tip, som redan i januari 1885 bade vandt ater till sitt 
hem, sedan hapten van Grfele i samma manad varit uppe vid sta- 
tionen ocb bans satt att vara ytterligare stamt Tipu-Tip for oss. 

I samband med denna berattelse om araberna i Central- 
Afrika vill jag afven, for att fran en ny synpunkt gifva en in- 
blick i deras lif, skildra en utfard till den forut namnde Kibongos 
by, sju dagsresor uppfor floden fran min station, dit jag ledsa- 
gades af den nu mera mot mig sardeles gastvanlige Tipu Tip. 

Det var i januari 1885. Lojtnant Grleerup hade anlandt och 
blifvit behorigen installerad i sin tjenstgoring pa stationen. Jag 
ansag mig derfor kunna begagna mig af tillfallet att fa se de 
vackra Stanleyfallen ofvanom min station och pa samma gang fa 
blicka in uti en arabby samt pa narmare ball skada den makt 
Tipu-Tip hade ofver sitt folk. 
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I den forutnamnda, af Monioamani till mig ofverlemnade ka- 
noten tillredde jag sa beqvamt som mojligt for denna utfard. Midt i 
farkosten byggdes ett 7 fot hogt tak af bamburor, hvilket tacktes 
med dnbbla rormattor, sa att det kunde trotsa de haftiga osregn, 
som liar sa ofta forekomma, ocli tillika erbjiida ett skydd mot eqva- 
torns glodaiide sol. I bada andar af derma liytt anbragtes pa bottnen 
i kanoten 1 V^ fot lioga afbalkningar af tra och murbruk for att 
liindra regnvattnet fran foren och aktern att rinna in i hytten. 
Sedan min taltsang och en stol af bamburor insatts, arabmattor 
ntbredts pa golf vet och tygforhangen fastats vid bada oppningarna, 
var min lilla koja pa gmigande botten sa ypperlig, att hvem som 
heist haft skal att afundas min lott. For min valplagning sorjde 
kocken, som bakom hytten rostade bananer och maniok, stekte 
hons eller kokade kaffe ofver en eld, som uppgjordes pa en liten 
plan af stenar och miirbruk. Midt i kanoten pa omse sidor om 
hytten var plats for min betjening och mina forsvarare, 5 zanzi- 
bariter, af hvilka en skuUe tjenstgora sasom folk och en vara fore- 
standare for koksdepartementet. Kanoten bemannades med 15, i 
roda tnrbaner kladda roddare, 7 i foren och 8 i aktern. Till 
besattningen horde dessutom tva i latta och natta dragter kladda 
arabgossar, som skiiUe stada hytten, stoppa min pipa, servera mal- 
tiderna m. m. ; dessa hade frihet att vistas hvar heist de ville i 
den stora kanoten. Vid afresan hissades i aktern associationens 
vackra bla och gula flagga; i foren svajade arabernas roda. 

Salunda utrustad infann jag mig pa utsatt tid i Tipu-Tips 
hogqvarter vid Vanaserungas o strax ofvanfor vattenfallet och 
SLillade mig till hans af 20 storre och mindre kanoter bestaende 
flottilj, med vid pass 200 mans besattning, plus 4 af Tipu-Tips 
favorithustrur. Jag mottogs ytterst artigt och vanligt. Nar sedan 
hela flottiljen sattes i rorelse till affard, aflossades fran Tipu- 
Tips kanoter danande gevarssalvor, hvilka besvarades af hans 
lydige tjenare pa stranden under ackompanjemang af de vildars 
jubelskran, som nyfiket betraktade det ovanliga skadespelet. Sa 
borjade resan inat det mystiska Manjemalandet. Snart forklin- 
gade arabernas afskedshelsningar, hvilka vanligen uttryckas sa 
har: »Wimbo chini tjoungu dju» (Kolen ned och masten upp); 
eller: »Kaa salam sana na watu wako ngianis (lycklig resa 
for dig och dina man), och medan roddarna paddlade fram kanoten 
efter ena stranden, satt jag i min hytt forsjunken i tankar. Ur 
dessa vacktes jag dock inom kort af vildgass eller apor, som 
kommo oss for nara, och lockade mig att lagga an och fyra af. 
Deremellan begagnade jag till lektyr nagon svensk tidning, som 
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letat sig vag anda in till dessa vildmarker; eller ock satt jag i 
allskons ro med pipa i mun ocli beundrade Kongos hoga, vackra 
strander och de fortjusande utsigter, som landet i ofrigt erbjod, 
allt under det att kanoten gungade pa skummande vagor fran 
fall till fall. Dessa lago dock pa ratt stora afstand fran hvar- 
andra, sa att det atgick 1 a 2 dagar mellan hvarje vattenfall. 
Det ar endast tva af dem, det 7:de ocli det 5:te, det s. k. Amanga- 
fallet, som aro sa hoga, att kanoten maste dragas ofver dem 
invid land; de ofriga deremot, som egentligen utgoras af en massa 
forsar, besvara icke synnerligen mycket roddarna, hvilka fran 
sin tidigaste barndom vanja sig att soka vag i forsarna. Rodden 
pagick sa fran kl. 6 pa morgonen till kl. 4 e. m. med tva roddlag, 
hvaraf ett i sander arbetade. 

Hvarje afton, sedan vi funnit en lamplig bivuakplats, lade vi 
i land och tillredde vart nattlager. Tipu-Tip lat uppsla ett stort 
talt for min rakning. Rundt deromkring restes flere storre och 
mindre talt for ,honom sjelf och bans narmaste man. Slafvar och 
roddare tillredde at sig sjelfva i stor hast sma natta lofhyddor 
sa val gjorda, att de der inom voro fullt skyddade for regn. 
Utanfor hvarje hydda och emellan talten tandes, sedan solen 
gatt ned och kolsvart morker intradt, en massa eldar, hvilkas 
flammande sken vacker.t belyste den fina gronskan rundt omkring 
lagret och gaf at det hela ett hogst pittoreskt utseende. Vid 
dessa eldar syntes qvinnor och man tillreda aftonmaltid eller roka 
sina pipor, allt under de lifligaste samtal. 

For egen del inbjods jag hvarje afton att intaga min maltid 
tillsammans med Tipu-Tip. Den bested vanligast af ris, getkott 
och curry. Den uppdukades pa vackra arabmattor, som betackte 
marken. Ett jattestort fat med ris af basta sort sattes midt pa 
en matta, och omkring detsamma staldes en mangd sma koppar 
eller djupa talrikar, innehallande curry sas och kott. Nar bordet 
var dukadt, kringbars af slafvar en stor kanna med vatten och 
ett tvattfat af tenn eller koppar, for att gasterna skuUe fa tva 
eller duscha sina bander, innan de gingo till bords. Derpa tog 
Tipu-Tip plats vid risfatet och bjod mig till sin sida efter att 
forgafves hafva erbjudit mig ett sarskildt fat. Hans chefer slogo 
sig ned, sa langt utrymmet medgaf, vanligen 5 a G omkring samma 
fat. For det ofriga folket dukades en massa sadana fat pa matter 
eller pa marken rundt omkring. Och sa borjade maltiden. Med 
sina fingrar togo de djupa tag i det stora risfatet, hvarpa rikligt 
med curry ofverostes for att gora maltiden mera saftig. Liksom 
om det varit ett slags taflan, tycktes en hvar bemoda sig att 
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inmundio-a sa stora qvantiteter som mojligt, ocli med en aptit, som 
i sanning kunde komma en ovan askadare att hapna, forsvnnno 
emellan miiselmannens valdiga tuggmaskiner stora boUar af ris 
ocli kott. Ej ett ord yttrades under liela denna med verkligen 
exemplarisk energi utforda matningsprocess. Unge nppassare kring- 
biodo dricksvatten i koppar eller lermuggar, for den handelse de 
iattelikt tilltagna munsbitarna skuUe fastna i halsen, hvilket, 
sanningen att saga, icke sa sallan intraiFade. Ehuru Tipu-Tip gaf 
mig en silfversked, sa att jag ej beliofde lagga fingrarna i maten, 
stillades dock min Hunger till en borjan af endast forvaningen 
ofver mina bordsgrannars aptit ocli saregna satt att ata. 

Efter maltiden kringbjods ater vatten, ocli sedan bade tander 
och bander blifvit val rengjorda, intog man beqvamare stallningar 
omkring eldarna pa utbredda leopardhudar, getskinn eller arab- 
mattor. Piporna tandes och kaifet serverades i ytterligt sma 
koppar, ej storre an fingerborgar, utan bade socker ocb gradde, 
men brannande bett. Kopparna fyldes oupphorligen under ett 
lifiigt ocb bogljudt samtal. En ocli annan marklig berattelse 
satte spets pa gladjen. Blott ett exempel! En af Tipu-Tips niam- 
paras talade om ett land emellan Uganda ocb sjon Tanganika. 
Dess infodingar voro forsedda med stora boskapshjordar, som 
gafvo dem mjolk i sadan myckenbet, att de icke behofde gora 
nagot alls for sitt uppeballe. De endast sande sina tjenare att 
mjolka, och af den dieten blefvo bade tjenare ocb busbonder sa 
feta, att de knappast kunde rora sig. Detta blef deras under- 
gang. Ty deras grannar, som fattat godt oga till de stora hjor- 
darna, ofverfollo de valmaende mjolkdrinkarna, bvilka icke orkade 
fly och icke kunde forsvara sig. Utan pardon nedstuckos de alle- 
samman, ocb bjordarna togos ifran dem. 

Forst sent pa qvallen borjade sorlet ocb pratet tystna. Hvar 
ocb en sokte bvila. Da inga infodingar vagade anfalla Tipu-Tips 
fruktade man, stordes i allmanhet icke natthvilan af nagra namn- 
varda oroligbeter. Man horde blott da och da flodhastarnas grym- 
tande och elefanternas valdiga trumpetstotar, tills papegojorna 
och ofriga foglar vid pass kl. 5 pa morgonen tillkannagafvo, att 
en ny dag nalkades. Da blef ater lif och rorelse i lagret; och 
nar solen kl. 6 majestatiskt hojde sig ofver de morkgrona ursko- 
garna, voro redan roddarna pa sina poster och forde kanoterna 
vidare mot okanda trakter i den eviga sommarens land. 

Emellan strander, prydda af berg och kullar samt fargade 
med soderns vackra och rika gronska, stortar Kongo sina val- 
diga vatteumassor med deras rika vexlingar af forsar och fall. 
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I tusental samlades stundom fiskare for att se den hvite manneu. 
Vid svarare passager skyndade de att lemna bistand med kanoternas 
forslande ofver fallen; ocli da deras cliefer for denna hjelpraek- 
ning fingo af mig mottaga nagra roda nasdukar, blefvo de sa for- 
tjusta, att de eskorterade mig langre an som beliagligt var. Jag 
var namligen fuUt ofvertygad, att endast fruktan for Tipn-Tips 
man afholl dem fran att tillfredsstalla sitt begar efter bade tyg 
ocli menniskokott. Emellertid vande jag stundom deras uppmiirk- 
samhet at annat hall, da jag fattade mitt jagtge var och skot nagra 
af de fiskornar, som liar svarmade omkring oss. For hvarje skott, 
som small, och hvarje fogel, som foil, uppstamde infodingarna de 
mest bedofvande tjut och skrik, for att gifva iittryck at sin for- 
vaning och beundran. Vid ett tillfalle skot jag 7 vackra fiskornar, 
hvilka af infodingarna omhandertogos och forpassades till stek- 
spetten. Afven annat villebrad, sasom vildgass och en krokodil, 
maste satta lifvet till under denna resa. 

Efter att med Tipti-Tip hafva besokt de storsta negerbyarua 
i var vag, ankom jag till arabbyn Kibongo, sa kallad efter dess 
grundlaggare och chef. Det var vid pass 6 ar fornt, den tid pa 
aret, da vattenstandet ar lagst, som denne arabchef kom hit for 
att har bygga sig ett provisoriskt hem, hvarifran titflygter kunde 
goras i den pa elefanter synnerligen rika nejden deromkring. Vid 
min ankomst hit lag nastan hela den storartade byn ofversvam- 
mad, hvilket plagar intraffa hvart tredje ar, da flodvattnet kan 
stiga anda till 20 fot ofver det lagsta vattenstandet. Inbyggarna, 
som hvarken till helsa eller bostader lida nagon egentlig skada 
af ofversvamningen, kunna icke besluta sig for att lemna denna 
by, i synnerhet som de hogst ogerna ofvergifva de plantager och 
byggnader, som de en gang med mycken moda anskafFat sig. 
Deraf kom det sig, att man har tick se folket resa omkring pa 
gatorna i sma kanoter. Sangkamrar och forradsrnm voro forlagda 
till vindsvaningarna, dit invanarna klattrade pa repstegar. Endast 
hofdingens egen bostad och narliggande gardar voro sa hogt 
belagna, att de icke naddes af vattnet. Om det hela kan man 
saga, att det s&g ut som en flytande stad. 

Fran denna stad kommo hundratals kanoter, bemannade med 
hogtidskladda araber, oss till motes ropande sitt »Salam haleik» 
(varen helsade!) Vid Kibongos egen bostad voro forsamlade byns 
fornamste man och tillfallige besokande fran Nyangwe, alia ikladda 
hogtidsskrud: lang, glansande hvit linneskjorta, dyrbara ara- 
biska sjalar, turban eller broderad hvit mossa och sandaler samt 
den vackra silfverdolken. Vid var ankomst saluterades ofverallt 
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i byn, och danande gevarsskott smattrade sedan till sent in pa 
natten. Stor presentation egde rum, och eskorterad af tusende 
nyfikne askadare till lands och vatten fordes jag derpa till den for 
mig bestamda bostaden, som lag pa torr mark, och der en talrik 
betjening blifvit staid till mitt forfogande. Tipu-Tip tick Kibongos 
egen bostad, och sjelf inhyste sig hofdingen i en vindsvaning hos 
sina man. Efter detta uppvaktades jag med presenter af far, 
getter, hons och allehanda sydlandska frukter, hvaraf mina roddare 
tingo anstalla sig ett godt kalas efter den anstrangande farden. 

Pafoljande morgon inbjods jag till Kibongos veranda. Da 
jag, ikladd fuUstandig arabkostym, intradde, helsades jag af ett 
hundratal hogtidskladde araber: sSalam. haleik», och svarade sjelf: 
sHalejkum salam». Plats anvisades mig emellan Tipu-Tip och 
Kibongo pa en vacker matta, och under det kalFe och tobak kring- 
bjods, borjade en liogst intressant konversation. Jag hade blifvit 
fuUkomligt maktig spraket och bestormades nu med otaliga fragor 
om kejsar Napoleon i Prankrike, om »G-ermani», »Americani», om 
sQueeni ya Engraza» (drottningen af England). Jag redogjorde 
afven for mitt hemland, talade om vara storsta konungar, Gustaf 
II Adolf och Karl XII, och var nuvarande regent eller, som de 
saga, sultan. Nar jag sa andtligen skildrade vara nordiska vin- 
trar med is och sno, blefvo de utom sig af forvaning. Med syd- 
landingens hela liflighet och intresse togo de kannedom om allt 
nytt de horde, och allesamman fingo de lust att gora mig res- 
sallskap hit, da det blef dem bekant, att har rader sadan fred, 
att ingen menniska behofver bara vapen till sitt forsvar. 

Efter samtalet fciretogs en kanotfard i den ofversvammade 
byn, som hade en utstrackning af omkring 3 eng. mil i langd och 
1 eng. mil i bredd. Byn bestar af en massa gardar, skilda fran 
hvarandra genom plantager och inhagnader. Hvarje gard utgores 
vanligen af 4 byggnader, som emellan sig innesluta en oppen fyr- 
kantig borggard, till hvilken ingen annan an egaren, bans harem 
och tjenare hafva tilltra-de. Dessutom iinnes alltid en storre 
veranda utanfor den byggnad, som ligger narmast vagen eller gatan, 
och der emottagas alia framlingar; der hallas alia palaver och 
radplagningar med utom familjen staende; der intaga mannen 
ocksa oftast sina maltider. Bord och stolar finnas har icke. 
Den upphojda verandan ar deremot betackt med matter och leo- 
pardskinn. Enklare bostader besta blott af en byggnad med ve- 
randa samt pa baksidan ett staket, sa hogt och tatt, att utanfor 
detsamma staende icke kunna se in. Dit leder vanligen ingen 
annan vag an en bakport fran byggnaden. Invanareantalet i 



»b OM NATUR OCH FOLK I HJERTAT AF CENTRAL-AFRIKA. 

denna by gar upp till nara 3,000 araber, af hvilka sallan flere an 
1,500, hogst 2,000 aro hemma; de ofrige aro for det mesta stadda 
i sokande efter elfenben ocli slafvar. Dessa araber liafva lart sig 
att skatta akerbriiket ganska hogt. Det ser man af deras val 
skotta plantager och deras rikedom pa far, getter, kor och asnor. 
De aro jemforelsevis mycket idoga, och deras slafvar ballas till 
strangt arbete. Da qvinnorna icke aro upptagna af husliallsbestyr 
eller tradgardsarbete, sysselsatta de sig med att vafva ett slags 
tyg af en gron ort, hvars stran blifva starka och mjuka som 
segelgarn. Af detta tyg forfardiga de sedan klader at slafvarna. 

Sedan jag pa detta satt lokaliserat mig i byn, mottog jag 
dagen derpa i min bostad visit af Tipu-Tip, Kibongo och byns 
fornamste. Alia medforde presenter af tyger, matter, leopardskinn 
m. fl. kuriosa, hvilka jag skulle bevara som minne af denna resa. 
Jag bjod pa en europeisk middag, sa god som mina tillgangar 
mojligen medgafvo; och lat derefter mina tjenare bara omkring till 
mina gasters hem presenter af europeiska hvita och roda tyger, tenn- 
talrikar, perlor och messing, saker som har sta i mycket hogt varde. 

Salunda vexlades artighetsbetygelser, och den omsesidiga van- 
skap, som dessa dagar stiftades, stadfastades genom gafvor och 
gengafvor. Lika angenama som i sitt slag allenastaende aro de 
minnen, som jag hemfort fran denna by; och tvifvels utan hade 
mina afrikanska minnen blifvit annn mera mangskiftande, om till- 
falle hade gifvits mig att begagna mig af Tipu-Tips vanliga in- 
bjudning att medfolja honom afven till Nyangwe och till hans 
hufvudstation och hem i Afrika, Kassongo — till bygder, der 
dittills ingen annan hvit man an mr Stanley dragit fram. 

Men jag maste nu tanka pa aterfarden. Afskedstagandet for- 
siggick ocksa med fOr landet ofliga ceremonier, och till mina rod- 
dares stora fortjusning vandes kanotens staf mot hemmets strander. 
Af strommens och roddarnas forenade krafter fordes kanoten med 
stor hastighet ntfor floden. Natt och dag fortsattes resan utan 
afbrott, sa att jag 3:dje dagen pa morgonen ater var hemma i 
min station, der lugn och ordning nppratthallits af min landsman 
och kamrat, som nn var lika glad att ater hafva mitt sallskap 
som jag var nojd med min ntflygt och den vidgade blick, jag 
derigenom fatt ofver arabernas lif och seder i Central-Afrika. 
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En resa genom Afrika. 

Af Edvard Gleerup. 



Som mina kamrater, lojtnanterna Pagels och Wester, redau 
afgifvit berattelser om siiia oden i Kongostaten och dervid skildrat 
sina intryck af sa val landet som infddingarna pa de platser, der 
de nagon tid vistats, tanker jag foretradesvis inskranka mig till 
en redogorelse for min resa fran stationen vid Stanley Falls till 
Zanzibar. 

Att borja med vill jag emellertid meddela nagra detaljer fran 
forsta tiden af mitt vistande i Afrika och ernar derefter ofverga 
till framstallningen af de forhallanden, hvarunder jag beslot mig 
for att foretaga den, som jag da ansag, fortviflade farden till 
ostkusten, och till sjelfva skildringen af densamma. 

Den 27 dec. 1883 anlande jag till Banana Point vid Kongos 
mynning, jemte mina kamrater Vannerus, Wester och Julilin- 
Dannfelt, hvarefter farden foretogs i en mindre angbat till Vivi, 
den forsta stora stationen vid Kongo, belagen nagot nedanom 
Jellalah-fallet, sasom bekant det sista af de mer eller mindre 
betydande fall, som gora floden till storsta delen ofarbar mellan 
Stanley Pool och Vivi. Ehuru denna station gjorde ett obehagligt 
intryck till foljd af den vanvard, hvari den befann sig vid denna 
period — ett forhallande, som for ofrigt mr. Stanley anmarker 
uti sin bok »The Congo* — sa kande vi oss snart hemmastadda, 
tack vare det vanliga bemotande, som kom oss till del fran chefen 
pa platsen, en engelsk major, samt en belgier, kapten Hanssens, 
hvilken vann alias var karlek. Hans ett par ar efterat intraffade 
dod vackte ocksa allman sorg bland de manga, hvilkas nastan 
enda solglimtar derute utgjordes af sammantraffanden med den 
alskvarde mannen. 

Fa voro emellertid de rad och upplysningar vi fingo, och 
nagon namnvard materiel hjelp till var daliga ntriistnings for- 
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battrande insago vi genast, att vi ej kunde erlialla pa denna 
aflagsna plats af jorden, der vi dock hade vantat att motas af en 
ej obetydlig komfort, af instriiktioner, grundade pa foregaende ars 
erfarenheter, af lampliga booker for sjelfstudier, medicin och 
instrumenter m. m. 

Efter nagra dagars vistande i Vivi, hvarunder vi, fullkomligt 
okunniga om sattet att skota oss, i fraga om mat och dryck och 
nattvak tillatit oss storre frihet, an som ar lamplig uti ett sadant 
klimat, intraffade den svara, men oundvikliga skilsmessan fran 
mina trenne landsman, som fatt order att genast, for vidare instruk- 
tioners erhallande, bege sig a stad till Stanley Pool; och endast 
ett par dagar senare leninade ocksa jag Vivi. 

Jag hade fatt i uppdrag att rekognoscera vagarna omkring 
nedre Kongo, sarskildt mad hansyn till den nya angbaten»Stanleysj> 
transport till Stanley Pool. 

Med ganska stort besvar lyckades chefen for Vivi skafFa 7 
zanzibariter, af hvilka dock 3, i foljd af sjukdom eller allman 
svaghet, sedermera befunnos odugliga sasom barare. En af dem 
talade engelska, ehuru hogst obetydligt. Sjelf talade jag hjelpligt 
detta sprak. 

Jag forsags med ett talt, en badd, en tralada med konserver, 
28 dussin kulorta nasdukar, hvilka der begagnas som skiljemynt, 
samt den nodvandigaste medicinen, och sedan detta, jemte mina 
privata tillhorigheter, blifvit fordeladt och nedpackadt uti 60- 
skalpundsbordor, hvilka, som bekant, baras af negrerna, vanligen. 
pa hufvudet, ofverforo vi Kongo uti en liten bat. Strommen ar 
har mycket stark; ocksa lyckades jag endast genom upprepade 
hotelser att forma folket arbeta baten upp mot densamma. Slut- 
ligen, da vi uti en stark sti'omfara under en qvarts tid rott af 
alia krafter, utan att komma en tum framat, upphorde alia med 
ens att ro, och baten flot utfor med stark fart. Da aterstod 
ingenting annat an att landa och medelst en lang kedja hala 
baten sa pass mycket upp utmed stranden, att vi vid ofverfarten 
undveko att drifva nedanfor mynningen af M'poso-floden, som 
flyter ut i Kongo midt emot Vivi. Stranden var emellertid klippig 
och ytterst otillganglig; nastan pa en gang slappte alia kedjan, 
och baten borjade forsvinna. Jag hann knappast reflektera ofver 
foljderna af den sannolika forlusten af baten med hela dess inne- 
hall, da den tvarstannade med ett haftigt ryck: kedjan hade 
sjunkit, och en repstump, som var fastgjord dei'i, hade slingrat 
sig kring en sten pa bottnen. Min »niampara» dok genast ned, 
utan fruktan for alligatorerna, och baten var raddad. En half- 
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timme derefter voro vi pa andra Kongo-stranden, fardiga att 
bestiga de hoga ocli ganska branta bergen. Dagen var ovanligt 
bet. Sjelf bai' jag bossa, revolver och vaska med patroner, odi 
var ocksa iiastaii balfdod af hunger, torst och hetta, da jag efter 
1 v., timmes marsch nadde bergstoppen. 

Nastan ingeii skugga fans, klockan var V^^ pa e. m,, jag hade 
ingenting atit sedan klockan 7 pa morgonen, upptagen som jag varit 
hela formiddagen med packning, och jag hade, i ifvern att komma, 
a stad, alldeles glomt att taga vatten i flaskan. Efter V, timmes 
vantan kom emellertid bararen med proviantboxen upp pa berget. 
Efter mycket besvar blef ladan uppbruten, och jag borjade under- 
soka innehallet. »C'orned beef», »beetroots» och andra frammande- 
namn lastes pa tenndosorna. Slutligen fann jag ett, som forekom 
bekant, namligen »alpmjolk». Dosan uppskars och tomdes under 
obeskriflig njutning, hvarefter marschen fortsattes till narmaste by,, 
der hofdingen mottog mig sardeles gastvanligt. 

Jag framkom fore min karavan, och under det att jag lag 
flamtande pa en grasmatta utanfor byn, spatserade byns hons pa 
mina ben, och en skara vildar stod rundt omkring, i den va-1 
grundade formodan, att de hade en till Afrika nyanland hvit 
framfor sig. Orsaken till min ytterliga svaghet under de forsta 
dagarna, hvilken bade forvanade och nedstamde mig mycket, var 
att jag, mig ovetande, hade feber. Genom att utsatta mig for de 
kalla vindarna och genom att taga kalla bad i de harliga bac- 
karna foranledde jag sjelf en smaningom tilltagande forsami-ing 
af mitt tillstand. Dertill kom bekymmer for folket, hvilket jag 
antog vara friskt och raskt, enar jag fatt order att gora den 
langa farden pa en manad. De marscherade emellertid oerhordt 
sakta, och derfor beslot jag att tvinga dem till skyndsamhet.. 
En gammal erfaren missionar radde mig att sla dem i hufvudet, 
nagonting som emellertid sarskildt uppretar zanzibariten. Jag 
hade kommit ut med karavanen pa en ode grastrakt. Jag till- 
kallade >;niamparan» (det ar vanliga benamningen pa en forman) 
och tillsade honom att forklara for mannen nodvandigheteii af 
storre skyndsamhet. Emellertid sammangaddade han sig i stallet 
med dem, och karavanen avancerade annu langsammare an forr. 
Helt lugn lat jag da gora halt, befalde alia taga ned bordorna 
och aflinda turbanerna, hvarefter jag med en af mannens stafvar 
slog hvar och en ett par ganger i hufvudet. Jag omnamner denna, 
detalj derfor, att 3 af mina man pa grund haraf sedermera togo 
sig anledning att rymma. De kommo upp till Stanley Pool. Alia, 
de hvite sutto just omkring middagsbordet, da karlarna kommo- 



90 



EN RESA GENOM AFRIKA. 



fram till mr. Stanley ocli rapporterade, att de rymt fran en ny- 
anland h^'it man, som ville sla dem ihjal. Stanley forklarade 
genast, att jag ej var ratte mannen for Afrika, ocli blef mycket 
nppretad. Han tyckte ej om, att nagon annan an lian sjelf bar 
hand pa lians gunstlingar, zanzibariterna. "- 

Jag atervander emellertid till min karavan, som nyss blifvit 
bestraffad. Det visade sig snart, att de ej fatt nog, ty de gingo 
annu langsammare an forut ocb hollo alia tillsammans. Da lat 
jag dem defilera forbi och slog dem af alia krafter ofver de 
nakna skuldrorna, hvarefter friska och sjuka (ty sadana funnos 
iitan min vetskap) sprungo uppfor de branta berg, som kanne- 
teckna trakten midt emot Vivi. 

De gingo sa fort, att jag ej kunde folja med, och da jag med 
brinnande feber i kroppen stupade af mattighet nara en bergspets, 
trodde jag ej, att jag mera skuUe fa se skymten af mina barare 
och elfekter. Jag slapade mig till skuggan af ett litet lofPattigt 
trad, och nar jag aterhemtat mig nog for att na toppen, fann jag 
till min stora gladje, att mina man ocksa blifvit trotta och hvilade 
sig. De uppfattade genast mitt tillstand och hviskade till hvar- 
andra, att jag var sjnk. De utspande sina hvita tygstycken ofver 
mig och pysslade om mig, som vore jag ett barn; jag lag med 
hufvudet i knaet pa en karl, och en annan sprang ned i den djupa 
■dalen for att hemta vatten. 

Efter en timmes hvila fortsattes marschen, och tva timmar 
•derefter uppnaddes engelska missionsstationen i Pallaballa. Jag 
hade just slutat min toalett och satt inne i missionarens formak 
samt befann mig pa det hela taget val, da jag erfor en egen- 
domlig mattighet i benen, liksom stode jag iinder inilytande af 
ett angenamt rus. Jag omnamnde forhallandet for missionaren, 
som genast misstankte, att jag hade feber, hvilket ocksa i hog 
grad var fallet. Jag tick genast ga till sangs och stannade der 
i fyra dygn, under hvilken tid min kroppstemperatur uppgick 
anda till 41° C. och jag stundom hade yrsel. Mitt lif svafvade i 
fara, trots den utmarkta vard, som egnades mig af mr. Craven 
och bans alskvarda hustru, men redan pa femte dagen kunde jag 
lemna sangen. Under denna dag och den derpa foljande var jag 
emellertid ytterligt svag; jag var gulhvit i ansigtet, mina knan 
"vacklade, och jag kande kalia rysningar langs at ryggen. Pa 
■den sjunde, attonde och nionde dagen gick jag derefter 13 eng. mil 
om dagen och kande mig frisk och kry som forr, ehuru alia ofver- 
flodiga krafter strukit med. 
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Jag hade saledes jemforelsevis oskadd genomgatt forsta eld- 
dopet, men sa hade hiigst antagligt ej varit fallet, om min forsta 
feber traffat mig i nagon infodingsby, der jag varit uteslutande 
hanvisad till mina negrers vard. Efter detta forsta sjukdomsfall 
insag jag emellertid nodvandigheten af att ofverallt, hvar jag drog 
fram taga noga reda pa allt, som kunde erfordras for helsans vard 
oeh till underlattande af min framfart i Afrika. 

I Banza Manteka, der det fans sa val en engelsk missionar, 
som en af associationens stationer, ryrade de tre inannen fran mig, 
ooh som distriktschefen, en engelsk major, befann sig endast tre 
timmars marsch langre framat vageu uti en by, N'toumbou Lukote, 
hvilken han skulle lemna redan nasta morgon, maste jag fciretaga 
en nattmarsch samma afton. En af majorens man blef min vag- 
visare oeh tva man med talt, badd och filtbordan atfoljde mig. 

Morkret inbrot snart; min vagvisare och jag voro langt fram- 
for de tvenne bararna. — »Latom oss stanna och invanta dem,. 
sade-jag till min ledsagare. En qvart forgick, utan att vi horde 
nagot Ijnd, hvarpa zanzibariten gick tillbaka for att soka efter 
mina man. En half timme satt jag der da, ensam i morkret, och 
betraktade stjernorna genom den smala oppning, som de hoga 
grasvaggarna bildade pa omse sidor om gangstigen. Med en viss 
nervretlighet lyssnade jag till det tasslande Ijudet af en fram- 
smygande leopard, rasslet af en orm eller det aflagsna, trumpet- 
lika Ijudet af nagon af de talrika elefanter, som trifvas sa godt 
i dessa grashaf, i hvilka har och der en tatt bevnxen skogsholme 
uppdyker. Intet Ijud fornams emellertid, och forsjunken i drom- 
mar spratt jag till, da den svarte vagvisaren, som pa sina bara 
fetter Ijudlost nalkats, stod framfor mig och i sorgsen ton sade 
till mig: »Buano siono mtu,» hvilket betyder: »min herre, jag har 
ej sett till nagon. » 

Jag beslot mig emellertid for att fortsatta farden. Ovan vid 
dylika situationer, forefoll det mig egendomligt att befinna mig 
utblottad pa allt och med ett osakert mal framfor mig. Engels- 
mannen hade kanske redan lemnat byn, och hvem svarade mig for, 
att jag skulle blifva vanligt mottagen af infodingarna? Framat 
oick det emellertid genom morkret. (xenom att halla fast en flik 
af den framilande zanzibaritens fladdrande mantel, lyckades jag 
nagorlunda folja den slingrande gangstigen, och snart hunno vi 
ett langstrackt trask, som skilde oss fran byn i fraga. Jag kief 
upp pa zanzibaritens axlar, och ehnru det var sa morkt, att jag 
knappast kunde se vattnet, bars jag stadigt, om an langsamt, 
ofver, men nervretande var det dock, da negern plotsligt sjonk 
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ned 1 gyttjan, ocli lians starka kropp svigtade under den tunga 
bordan Om jag kommit i vattnet ocli blifvit genomvat, hade iL 
med sakerhet adragit mig en svar feber, enar jag ju ej hade 
nagot ombyte af klader. Snart voro vi emellertid ofver, och vi 
skyndade m uti en praktig skogsdunge, der vi mellan de mal- 
lylliga stammarna skymtade hus och eldar. 

Om natten erbjuder en vackert belagen negerby en pittoresk 
anblick. Om dagen deremot stores intrycket af den osnygffhet 
som derstades gemenligen ar radande. Min zanzibarit och iag 
iladeforbi nagra hyddor med grnpper af negrer, hvilka sutto 
omkring eldar, rokte och smapratade, och snart kommo vi till en 
treflig hydda med veranda pa gafveln. Till min stora gladje iick 
jag da genast syn pa majoren, som satt och lagade gamla klader 
med en rykande eld vid sidan sasom skydd for moskiterna' 
Alia bans nnderlydande sutto fortroligt nedhukade pa golfvet 
omkring honom. Engelsmannen, ehuru forvanad ofver min ankomst 
iitan ledsagare och vid denna sena timma pa dagen, mottoo- mig 
med orubbligt lugn och tiUat mig framfora mitt arende, forst 
sedan ban tillsagt sin kock att tillreda middag at mig. 

Sedan berattade jag mina oden och fick ett bref till stations- 
chefen i Banza Manteka, innehallande order att gifva mig de 
tre basta zanzibariterna pa platsen samt sex hons, som hjelp pa 
larden. Mma tva man anlande emellertid mot min formodan fram 
pa natten, hvilken sedan Ingnt tillbragtes i en af negerkungens 
Jiyddor. '^ 

Nasta morgon atervande jag till Banza Manteka och arran- 
gerade mig pa nytt for resans fortsattande, hvilken antraddes 
nasta morgon. Farden gick derefter lyckligt, och kimde jag ei 
annat an njuta af det fria, rorliga lifvet. 

Efter nagra dagars marsch, hvarnnder jag ofta var feberaktig, 
anlande jag till en gastvanlig missionsstation i Lnknngu, i hvars' 
narhet Kongo-staten nu ocksa har en station, med den i Kongo 
sa hogt ansedde lojtnant Jnhlin-Dannfelt som chef Pa farden 
till denna_ station sag jag pa nagot afstand tva praktiga elefanter. 
Det var just pa samma trakt, der jag under nattmarschen hade 
suttit och lyssnat efter dem. For ofrigt antraffades der en massa 
graa papegojor med rod stjert, markattor och gamar. 

Fran Lukungu tog det endast en dag att komma till Manyanga, 
och ehuru min vagvisare den dagen med afsigt gick miste och 
lorde mig till en trakt af Kongo, som ligger 3 eng. mil nedanfor 
Manyanga, lyckades jag dock forma nagra infodingar att frakta 
mig jemte mina man i kanot till namnda station. Vagvisarens 
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afsigt var troligen att skafFa clessa en fortjenst. Under vagen 
skot jag pa en krokodil, som lag ocli sof pa en klippa. Det var 
eget att se, med livilken kraft odjuret, da kulan trafFade, lioppade 
till. Det var som en ofantlig stalfjeder sprungit upp ett par fot 
i luften. Klippan var emellertid liten, och krokodilen slant ned 
i vattnet och forsvann. 

Da vi kommo nara Manyanga, viUe allt folket ga till Norra 
Maiiyanga, men som jag lofvat den engelske majoren att ej ofver- 
fora hans tre man till norra stranden af Kongo, uodga'des ia"- 
fatta bossan ocli hota att nedskjnta den, som ej ville lyda order 

Fran Manyanga for jag redan nasta morgon uti en livalbat 
af jernplat, samt anlande dagen derpa till Issangila. 

Fran Issangila gick jag tillbaka till Vivi, livilken fard verk- 
staldes pa fyra dagar. Under batfarden till Issangila sag jag flod- 
kastar, krokodiler samt tvenne bufflar. Mellan Issangila ocli Vivi 
maste jag en hel dag marsckera ofver en sumptrakt. Olidligt 
kett var det; jag kunde ej marsckera utan skor i gyttjan, derfor 
vadade jag fram, som jag gick ock stod. Jag hade bekymmer 
med mina man, men kom ur min forlagenhet pa ett underbart 
satt med tillhjelp af en infoding, som sjelfvilligt erbjod sig att 
bista mig, utan att ens tala om ersattning, nagot som hvarken 
forr eller senare vederfarits mig fran en infodings sida. Pa qviillen 
framkom jag med brinnande feber till den naturskona Bundifloden, 
utmarkt for sina branta, urskogsbekladda strander. Strommen var 
kar sa stark, att jag ej kunde baras ofver, utan fick klada af mig, 
febersjuk som jag var, och simma ofver. En stark dos kina och 
ett par koppar hett te gjorde emellertid, att jag tillbragte natten 
dragligt nog. Taltdorren stod oppen, sofva forniadde jag ej, ocIi 
ehuru det kandes ensamt i skogen, kunde jag ej annat an njuta 
af den harliga taflan framfor mig; anblicken af Bundiflodens liada 
tiUopp, hvilka har under forsarnas brus flyta sammaii vid foten 
af en klippig, med smaskog och palmer betackt udde. 

Redan nasta morgon maste jag fara a stad, emedan forradet 
af proviant och kulorta nasdukar var nara slut. Jag var dock 
sa feberaktig och svag, att jag till att borja med raglade framat 
gangstigen som en drucken. Vivi uppnaddes dock efter ett par 
dagar, och stannade jag der da cirka fjorton dagar. Under denna 
tid hade jag en massa smarre feberanfall. Nastan alia pa platsen 
voro for mig fuUkomliga framlingar, och allt var till den grad 
ledsamt, att jag, for att ej ofvervaldigas af hemsjuka, bad chefen 
for stationen att genast blifva sand till det inre af landet, 
hvilket afven beviljades. 
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Eesan till Stanley Pool antraddes pa sodra sidan om Kongo, 
saledes delvis ofver samma trakt, som jag forut genonarest. For- 
sedd med en ntrustning, buren af fern barare, leranade jag Vivi 
i borjan af mars 1884, i en ung engelsmans sallskap, och med 
denna utrustning antraddes, mig ovetande, en resa tvars genoni 
Central-Afrika. 

I Banza Manteka fick jag nytt sallskap nti en skotsk missionar, 
tillsammans med livilken jag lyckligt nadde Mukimbungu mission, 
hvarest svenske missionaren Westlind var andre man. Han var- 
dade mig pa det omsorgsfuUaste satt under en ratt svar mindre 
feber, som nodsakade mig att uppehalla mig derstades i hela fyra 
dygn. Derefter fortsattes farden lyckligt till Manyanga; sista. 
biten var dock ytterst anstrangande. I Lukungu missionsstation 
hade jag fatt alldeles nya barare, alia infodingar, af livilkas 
sprak jag forstod endast omkring tjugn oumbarliga ord. AiFarden 
forsiggick ovanligt nog utan krangel ock motstrafvighet fran 
bararnas sida (nagot som var ganska ovanligt), ocli i gladjen 
derofver bjod jag dem pa palmvin i narmaste by. Tio mimiter 
efterat uppnaddes en annan by, ocli mina man begarde aterigen 
>malafou» (palmvin). Da detta vagrades dem, blefvo de uppbragta 
och borjade braka, men jag lyckades emellertid ganska latt forma 
dem att fortsatta marschen, anda tills vi framkommo till det pa 
byar sa rika N'dunga-distriktet. Har maste vi rasta for att soka 
skvdd mot regnet. Ett par hundra infodingar samlades omkring 
mig och mina packer. De voro mycket fredliga af sig, men da 
regnet upphort, och jag befalde mina man pataga bordorna for 
att fortsatta marschen, vagrade dessa, och hela massan utbrast 
i skratt. Hade jag da latit forleda mig till vrede, hade situa- 
tionen varit forlorad; sedan jag alltsa tvenne ganger lugnt och 
bestamdt iipprepat befallningen, oppnade jag en af mina jernboxar 
och framtog derur revolvern, spande hanen och tvang derigenom 
folket till lydnad. Infodingarna drogo sig forskrackta tillbaka, 
och jag gick min vag, men hade ej hunnit langt, forr an jag fann, 
att mina man annu ej forlorat lusten att tredskas. En nedsatte 
sin borda och borjade knyta af sig sandalerna, en annan fann pa 
nagon annan utvag, i afsigt att derigenom bringa karavanen till 
upplosning, i hvilket fall det vore hvarje enskild latt att afkasta 
sin borda och rymma. Poljden blef, att jag med revolvern i hand 
maste tvinga fram alia pa en gang, och da en stannade, lata alia 
vanta, hvilket trottade dem sa, att onodiga uppehall med ens 
nteblefvo. Snart kommo vi till samma stalle, der jag en gang 
forut tagit miste om vagen, och alia bararna envisades att folja 
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den led, som for genast fram till Kongo, men sedan jag redan 
till halften beslntat mig for att skjuta pa dem, om de ej lydde,, 
antog mitt ansigte ett sa hotande uttryck, att jag afven denna 
gang lyckades genomdrifva min vilja. Uttrottad blef jag emel- 
lertid till sist, i synnerhet som, till foljd af sinnesrorelsen, feber 
an ytterligare tillkom. Vi nadde en flod, som endast kunde 
passeras genom sprang fran klippa till klippa, och i sista spranget 
nttomde jag afven sista aterstoden af mina krafter. Egendomligt 
var det da att iakttaga negrernas forandrade sinnesstamning. I 
sjelfva spranget tappade jag revolvern, som just lioU pa att glida 
ned i vattnet, da en af negrerna fastade min uppmarksamhet 
derpa. Uttrottad foil jag ned pa stranden, solen stod rakt ofver 
mitt hufvud, cell ingen vind kunde bringa mig svalka i den djupa. 
iloddalen, hvars branta sluttningar vidtogo omedelbart vid flod- 
badden ocb ej erbjodo nagon beqvam, skuggrik bviloplats. En af 
negrerna lioU emellertid en en-tous-cas ofver mig, och en annan 
tillagade at mig en liten portion Liebigs biifte. Pa eftermiddagen, 
da jag gatt annu en timme, stupade jag, men da jag markte, att 
min en-tous-cas och afven kladerna blifvit delvis uppatna af myror, 
maste jag slapa mig fram till ett annat stalle, der jag taltade 
och gick till sangs midt i solbaddet kl. Vj^rpa eftermiddagen, endast 
'/j svensk mil fran Manyanga. Nasta morgon, just som jag gick 
ut ur tiiltet, sag jag sista skymten af bararna, som i full fart 
togo till flykten. En stannade dock qvar, och denne erhoU lofte 
om riklig beloning, om han ville begifva sig a stad till Manyanga 
med ett bref, hvari jag anholl om andra barare. Nar emellertid 
karlen sag, att jag lugnt satte mig ned att skrifva brefvet, ropade 
han pa de andra kanaljerna, som endast gomt sig undan, och som 
nu under piskrapp fingo taga ned taltet samt gora allt i ordning 
till affard. Fram pa formiddagen naddes Sodra Manyanga, da 
floden strax ofverfors, hvarefter jag under fyra dygn, hos min 
kamrat Dannfelt, som nyss blifvit utnarand till chef for Manyangas 
station jemte division, tick njuta en behoflig hvila. 

Under den tid, jag vistades hos lojtnant Juhlin-Dannfelt, hade 
jag tillfalle att iakttaga den forvanande latthet, hvarmed han 
satte sig in i sina nya forhallanden och pligter. Lika ofver- 
raskande ar bans formaga att tillegna sig olika sprak. Nu, sedan 
han under 2Y2 ars tid hunnit samla en rik erfarenhet, anses han 
som en framstaende organisator, samt talar franska, tyska, en- 
gelska, portugisiska samt Kongo-spraket och troligen afven Zan- 
zibar-spraket, eller kiswahili. Under tiden narmast efter mitt 
vistande i Manyanga liar Dannfelt ocksa haft en del beta strider 
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att utkampa mot infodingarna i narheten och blef dervid en gano- 
lindrigt sarad i f'oten. 

Tva dagar efter min ankomst till Manyanga anlande afven 
lojtnant Moller dit. Det var ett noje att se honom rycka in pa 
stationen i spetsen for sina man. Man insag genast, att man 
har hade framfor sig en man, som var klippt och skuren for 
Afrikalifvet. Kraftigt byggd, lugn, allvarlig och vardig i sitt 
upptradande, gjorde han det basta intryck pa mig och sedermera, 
som det tycktes, afven pa mr Stanley, hvilken ett par dagar der- 
efter anlande till Manyanga och genast utnamnde lojtnant Moller 
till chef for Lukungu. Trakten deromkring ar mycket rik pa 
elefanter, hvadan lojtnant Moller ofta tick tillfalle att segerrikt 
mata sig med dessa skogens jattar. 

Pa vagen fran Manyanga till Stanley Pool passerade jag 
Stanleys hela karavan, men traffade ej honom sjelf och har ej 
heller sedan lyckats fa se den markvardige mannen. 

Leopoldville, Kongostatens da varande hufvudstation, som 
bekant belagen vid Stanley Pool, naddes en manad efter afresan 
fran Vivi, efter en angenam, ehuru ofta afventyrlig marsch; dock 
hinner jag ej att utforligare skildra denna fard. 

Genast efter ankomsten till Leopoldville blef jag utnamnd till 
chef for Kimpoko-stationen, som aret forut blifvit ntrymd och 
nppbrand af herr Stanley, sedan infodingarna, till foljd af en 
strid mellan dem och den hvite mannen, blifvit allvarligt strafFade. 
Det var ett ar efterat, som jag anlande dit med tio man. Der 
fans en oppen plats med hogt gras, hvarpa jag pa tre dagar byggde 
mig en liten grashydda, livari jag lefde frisk och snnd nnder den tid 
af sju manader, hvarnnder ett storre permanent station shus holl pa 
att nppforas. Politiken pa platsen var sardeles anstrangande och 
talamodsprofvande, men efter fyra manader af stor sjelfbehersk- 
ning och langmodighet hade jag kommit pa basta fot med de 
svarte, och nar jag efter sjn manaders vistande pa j)latsen be- 
slutit mig att ga upp till Stanleyfallen sasom lojtnant Westers 
sekond, formarkte jag tydliga bevis pa tillgifvenhet, nagot som 
man, ledsamt nog, sallan iinner hos Central-Afrikas negrer. Tva 
sma kungasoner, med hvilka jag dagligen skamtat och joUrat, 
falde ett par tarar vid min afresa, och hofdingarna samlades man- 
grant for att vid den nye cliefens insattande i embetet forklara 
sin missbelatenhet med ombytet. Den storste hofdingen forde 
alias talan med stor patos och vardighet, och vid slntet af hvarje 
mening folio alia de andra in, instammande nnder hogljudda rop 
i slutordet. 



EN RESA GENOM AFRIKA. , W < 

Sa talig, som jag var i Kimpoko, kunde jag emellertid ej 
liafva varit, om jag ej liaft en ytterst obehaglig divisionsclief, 
livilken redan varit orsaken till fleres hemskickande och som var 
liatad af de fleste hvite, men som ej kunde liemsandas, emedan ban 
pa en sardeles uppsatt mans rekommendation kommit ut till 
Kongo. 

Den 13 nov. 1884 gick jag om bord pa den lilla flodangaren 
»A. I. A.», som jemte angarna »Royal», »En Avant» och en livalbat 
sknlle ga upp till Stanleyfallen med ny personal och nya forrad 
for stationerna vid ofre Kongo. Befalet ofver flottiljen var npp- 
draget at en belgier, H. Gasman, som skuUe blifva chef for Eqvator- 
stationen. Eor ofrigt medforde batarna tva andra belgier samt 
en skotsk och en svensk maskinist. Farden i angbat upp till 
Stanleyfallen upptog nara 2 '/o manader. Under denna langa 
tid tilldrog sig belt naturligt mycket af intresse, som jag, derest 
tiden rackt till, gerna skuUe velat meddela, men pa det hela taget 
var resan mycket enformig. Vi passagerare hade vara baddar 
uppslagna ofvanpa vara boxar. Vi hade namligen till vart for- 
fogande endast en sju fot lang och fyra fot bred yta. I badden 
forblefvo vi, i liggande eller sittande stallning, hela dygnet om; 
derstades intogo vi afven vara maltider. Nagra engelska romaner 
lastes visserligen, men att ligga och se pa den oafbrutet fort- 
lopande skogen, som betackte de laga stranderna och vaxte anda 
ned i vattnet, erbjod foga noje, Skogen fortfar fran Stanley Pool, 
nastan oafbrutet, anda till tva dagsresor fran Nyangwe. Tager 
man vidare i betraktande, att stranderna hogst sallan hoja sig i 
nagon namnvard grad ofver vattnet, sa kan jag ej gifva annat 
omdome om Kongosceneriet, an att det ar enformigt i langden, 
men vackert i detalj. En sa majestatisk flod, med sina manga 
jjalm- och skogbevuxna holmar, samt det storartade perspektiv 
den erbjuder, borde infattas af valdiga berg med storartade klipp- 
partier pa stranderna. 

Fran kl. 6 pa morgonen till 4 a 5 pa e. m. gick farden lang- 
;gamt uppat, mot strommen. Om natten hoggs ved i skogen. Tal- 
rika byar, stundom stora bydistrikt, passerades. I hvar och en 
af associationens stationer hvilade vi ofver 3 a 4 dagar, i och 
for de daliga batarnas reparation och urlastning. Salunda nadde 
vi efter hvarandra M'suata, Kwamouth, Bolobo, Lukolela, Eqna- 
teurville, Bangala och Stanley Falls, till livilken sista station 
jag anliinde d. 26 jan. 1885. Har stannade jag sasom lojtnant 
Westers sekond nara ett ar, under hvilken tid jag drog sa myc- 
ken nytta af nmganget med min utmarkte chef, att jag, da till- 
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fallet erbjod sig, ansag mig, utan att lattsiBnigt satta mitt lif pa. 
spel, kunna fortsatta farden till ostkusten. Wester, som anlandt 
hit sjn manader fore mig, hade redan vid min ankomst lart sig 
att tala arabernas har i regel begagnade sprak, kiswahili, hvilket, 
i foljd af bristande bokliga hjelpmedel, kostat honom raycket 
arbete, men nu genom bans muntliga meddelanden pa en jemfci- 
relsevis kort tid lyckades for mig. Utan insigt hari sknlle jag ej 
kunnat bege mig af till Zanzibar. Genom att soka efterlikna 
Westers utomordentliga forfaringssatt mot araber, infodingar och 
eget folk lyckades jag ocksa sa utbilda mig, att da affarden fran 
Stanleyfallen beslutits, mitt storsta bekymmer, namligen angaende 
befaradt brak och krangel nied mitt karavanfolk, var undanrojdt. 
Lojtnant Wester har sjelf pa ett ansprakslost satt skildrat 
sitt lif och sin verksamhet vid Stanley Falls station. Om bans, 
mod och uthallighet vittnar i hog grad bans djerfva upptradande 
gent emot araberna samt bans deltagande uti de i urskogen sa 
farliga och trcittande elefantjagterna. Om bans fasta karaktar,. 
bans formaga att utan klagan lida sjukdom och umbaranden, om 
bans goda kamratskap, kan ingen sasom jag vittna, och jag gor 
det af det skal, att ban, da jag lemnade Stanley Falls, sa oin- 
skrankt och sa oegennyttigt hjelpte mig att na ett mal, som skulle 
gora mig annn mera kand an honom, och derfor att han nil, da jag 
natt detta mal, med sa stor gladje sett min framgang — en fram- 
gang, som jag aldrig tankt pa att soka vinna, om ej min kamrat, 
till foljd af sin stora atra att sjelf foretaga farden till Zanzibar, 
uppvackt lusten hos mig samt underhallit densamma genom nog- 
granna och standiga forfragningar hos pa besok kommande araber. 
' Det blef honom emellertid aldrig forunnadt, att foretaga den- 
samma, enar bans helsa mot slutet af vart gemensamma vistande 
vid Stanley Falls station vardt for mycket angripen. 

Under uppresan till Stanleyfallen disknterades lifligt fragan 
om arabernas stallning till expeditionen. AUmanna meningen var, 
att det vore bast att vara dem qvitt, emedan de alitid plaga 
branna och plundra, hvar heist de draga fram pa sin jagt efter 
slafvar och elfenben. Denna asigt delades afven af chefen for 
ofre Kongo, och han hade derfor gifvit Wester order att bestamdt 
forbjuda araberna att framtranga nedanfor det sjunde Stanley- 
fallet. 

Redan vid Aruimi stotte vi pa dem. Den stora infodingbyn 
vid flodens mynning var redan nppbrand, och en massa hvita 
.skjortor syntes pa stranden. Ehuru vi, pa grand af var okun- 
nighet om .sitnationen, ej kunde vara forvissade om ett vanligt. 
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mottagaude, styrdes flottiljen mot land; en kanot, med arab- 
chefen om bord, kommer oss till motes, och ett bref fran lojt- 
nant Wester lemnas oss, deri ban skildrar, biirusom ban till 
en borjan framgangsrikt lyckats bejda arabernas framfart, men 
da Tipu-Tip, den mest betydande araben i det inre af Ost-Afrika, 
infunnit sig med 1,000 ganska val bevapnade man, hade det blifvit 
honom omojligt att langre forblifva herre ofver situationen. Han 
hade dock, sin pligt likmatigt, bestamdt forbjudit Tipu-Tip att 
ga utfor floden. En het palaver hade vippstatt, hvarvid Tipu-Tip 
befalde Wester att taga sina haussa-soldater med sig och lemna 
stationen, zanzibariterna skuUe ban sjelf fora till Zanzibar. Det 
var da lojtnant Wester svarade, att ban amnade qvarblifva pa 
sin post, afven om ban skuUe nodgas forsvara den till sista blods- 
droppen. Tipu-Tip skickade genast 700 man utfor floden, hvilket 
af Wester ej kunde forekommas med bans 18 man. Wester, som 
lydt gifna order, ansag sig nu bora anlita en fredlig politik gent 
emot araberna, for att ej utsatta sig for faran att blifva fprdrifven 
fran sin station, och lyckades ocksa i hog grad tillvinna sig deras 
vanskap och beundran. Emellertid var lugnet annu ej fuUkomligt 
betryggadt, da brefvet till oss afsandes, hvarfor Wester afslutat 
detsamma med nagra ord om mojligheten af stationens erofring 
af araberna, pa grund hvaraf ban tillradde oss att forsigtigt nal- 
kas densamma, pa det att ej alia batarna skulle tagas i beslag. 

Vid framkomsten funno vi emellertid allt klart. Visiter, at- 
foljda af gemensamma maltider, vexlades mellan araberna och oss', 
och gafvor utbyttes i afsigt att an ytterligare befasta freden. 
Snart atervande batarna nedat floden, tillforande de hvite mer eller 
mindre noggranna underrattelser om situationen i Falls, for att 
forst efter forloppet af sju manader aterkomma. Afven Tipu- 
Tip lemnade oss efter omkring fjorton dagar for att i sitt hem i 
Kassongo sjelf utrusta en valforsedd och talrik forstarkningsexpe- 
dition, bvars blifvande andamal utgjorde amnet for manga samtal 
mellan Wester och mig iinder de langa ensamma qvallarna. Da 
vi personligen voro i basta forstand med araberna, befarade vi 
intet annat an att blifva tillfangatagna samt jemte haussasolda- 
terna placerade i en val forsedd kanot, med order att gifva oss 
af utat floden, i hvilket fall vi mojligen skulle kunnat sla oss 
igenom kannibalstammarna och na Bangalastationen. 

De sju manaderna forfloto emellertid, batarna atervande, utan 
att Tipu-Tip kommit tillbaka. Tva kruppska kanoner och 40 
haussasoldater medfordes sasom u.ndsattmng till var ringa styrka, 
under narmaste befal af en engelsman, som, ehuru under vagen 
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sarad af kannibalerna och fortfarande sangliggande sjuk, likval 
fran sin bar, livarpa liaii fran baten forslades i land, med mycken 
tillforsigt yttrade, att han inom kort skuUe kufva araberna. Sedan 
ban emellertid under nagra dagars vistelse pa platsen hunnit 
satta sig in i forliallandena och dervid fiinnit, burn ofverJagsna 
Wester och jag voro, pa grund af bade var kannedom af kiswahili- 
spraket och vara personliga forbindelser med araberna, samt hur 
obehoflig han till foljd deraf var, lemnade han oss snart, med allt 
skal skyllande pa sin sjukdom. Batarna lofvades skola aterkomma 
inom tva manader, for hvilken tid provianten mojligen ansags 
kunna racka. 

Fyra manader forfloto emellertid, pengar och proviant togo 
slut, medicinen var otillracklig. , Tipu-Tip hade ocksa atervandt 
fran sitt hem i Kassongo med stora presenter till stationen och 
de hvite, samt hade med storsta beredvillighet erbjudit sig att 
hjelpa mig fram till Zanzibar, dit min hag stod. Lifvet vid Stan- 
ley fallen var odragligt till foljd af mangfaldiga olagenheter, for- 
orsakade af de skalmar och afventyrare, som ty varr lyckats 
skaifa sig anstallning vid Kongo. Lcijtnant Wester hade ingen- 
ting att invanda mot farden och trugade, mot en under dylika 
forhallanden hogst osaker revers, pa mig sin elefantbossa och tva 
magnifika betar af en elefant, som han sjelf, med stor personlig 
fara, skjutit. 

Tipu-Tip var a andra sidan lika hjelpsam. Jag namnde for 
honom, att jag vid batarnas snara ankomst amnade begifva mig 
hemat med dem, men att jag dock foredrog att fortsatta resan 
oster ut och att soka uppna Zanzibar, till hvilket foretag jag 
behofde bans hjelp. Tipu-Tip bifoll genast min anhallan och lof- 
vade mig, att, hvilken dag jag behagade, kanoter och infodingar 
skulle vara till reds for min fard till Nyangwe och Eassongo. 
Vidare lofvade han sanda med mig bref till de fornamsta arab- 
byarna pa vagen till Zanzibar, och skulle dessa bref, efter bans 
pastaende, skafPa mig allt hvad jag behofde. 



Den 28 dec. forlidet ar lemnade jag Stanley Falls station. 
Jag hade en praktig kanot med ett fjorton fot langt, dubbelt 
kanottalt, som om dagen skyddade mig mot solen och om natten 
mot den tunga daggen; fem infodingar rodde densamma, och dess- 
utom hade jag till mitt forfogande tva arabslafvar med knall- 
hattsbossor. Min zanzibarit hade ocksa for sig, sina qvinnor och 
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sitt bagage en kaiiot, rodd af fyra arabslafvar eller infodingar. 
Dessutom medfoljde annu en kanot, lastad med tva mig tillhoriga 
packer sanit med femton elefantbetar, ett litet restupplag, som 
Tipu-Tip samtidigt sande till sitt hem i Kassongo. I denna 
kanot funnos tvenne stridsdngliga karlar, forsedda med knall- 
hattsgevar, vidare 5 a 6 laga slafvar eller infodingar for kanotens 
fraraforsling, samt slutligen nagra af deras qvinnor och barn. — 
Med dessa tre kanoter, Tipu-Tips bref, med hogst ofuUstandig 
iitrustning af klader ocli medicin ocli med ett proviantforrad, som 
inskrankte sig till en get, nagra hons, bananer, ris, maniok, curry, 
arabkafFe, litet te och socker, lemnade jag Stanleyfallen, uteslu- 
tande forlitande mig pa det gynsamma intryck Tipu-Tip gjort 
pa mig, samt pa den hjelp, som jag hoppades under vagen erhalla 
af de hvite man, som jag efter all sannolikhet trodde mig skola 
patrafFa i Ost-Afrika. 

Det erfordrades en tid af tio dagar for att passera Stanley- 
fallen. Det torde vara bekant, att dessa aro sju till antalet. 
Det sjunde ligger strax ofvanfor Stanley Falls station. Fallet 
jemte stromhvirflarna nedanfor detsamma gor floden osegelbar 
pa en stracka af pmkring 4 kilometer. Ofvanfor denna stracka 
forefinnes en vidd af omkring 40 kilometer farbart vatten, der- 
efter kommer man till det sjette fallet, af infodingar och araber 
kalladt Wanarukuras fall. Mellan sjette och femte fallet ligger 
en farbar stracka af omkring 35 kilometer. Femte, fjerde och 
andra fallen ligga sa nara hvarandra, att de af araber och in- 
fodingar betraktas som ett enda och med ett gemensamt namn 
kallas Wamangas vattenfall. Mellan detta och forsta Stanley- 
fallet, det s. k. Bahundi-fallet, ligger en segelbar stracka af om- 
kring 20 kilometers langd. 

Af dessa sju fall fortjenar i sjelfva verket endast det sjunde 
att i egentlig mening kallas sa. Det ntgores af en ofantlig vatten- 
massa, som stortar sig ned utfor en hojd af 12 fot. De andra 
fallen bildas dels af vissa farliga stromhvirflar, som med hoga, 
skummande vagor bryta sig fram ofver klipporna, dels af nagra 
smarre fall, som ej stracka sig ofver flodens hela bredd. Ocksa 
kunna skickliga infodingar, som kanna klippor och stromhvirflar, 
arbeta en olastad kanot upp genom ett sadant fall. Jag sjelf 
gick till fots genom skogen och lat mitt folk bara alia border 
samma vag. 

Hela denna kataraktregion utmarker sig for en storartad och 
omvexlande vegetation. En mangfald af olikartade blommor, af 
ofta utomordentlig fargprakt och egendomlig form, bryter enfor- 
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migheterna hos de tata lofvaggar, som bildas af den oftast ned i 
vattnet vaxande urskogen. 

Jag har kanske aldrig sett nagot sa vackert skadespel som 
Wamangas hufvudfall. Den valdiga jattefloden, med sina mellan 
klippor frambrytande fall ocli forsar, med sina af palmer och 
urskog betackta oar, bildade en ta'fla af hanforande skonhet. 

En cell en half dagsfard ofvanfor forsta Stanleyfallet pa bogra 
stranden af Kongo och nagot ofvanfor mynningen af Leopold- 
floden, som der pa platsen kallas Vilofloden och ar 400 fot bred 
i mynningen, hafva araberna byggt en by, som kallas Kibongo. 
Der stannade jag fyra dagar och ronte det basta mottagande. 
Derefter fOretogs farden till Nyangwe pa sexton dagar. 

Det ar att marka, att jag pa min fard fran Falls till Nyangwe 
befann mig uti en trakt, som ingen utom Stanley beskrifvit, och 
jag kan ej annat an pa det liogsta beundra dennes formaga att 
noggrant observera allt. Ocksa tror jag ej, att jag vid utarbe- 
tande af mina dagbocker och kartskisser kommer att lagga i 
dagen mycket i geografiskt hanseende, som ej herr Stanley redan 
upptagit pa sin karta. 

Sedan Stanley for nio ar sedan passerade dessa trakter, hafva 
de blifvit svart hemsokta af araberna, som brant byarna langs 
hela Kongo och injagat sadan skrack hos de infodde, att de ej 
langre vaga uppehalla sig i flodens narhet. Ocksa sag jag ingen 
infodingby fran den dag jag lemnade Wamangas vattenfall, anda 
tills jag kom till det af mig sedermera upptackta Westerfallet. 
Tvenne mindre arabposter lago mellan Stanley Falls station och 
Kibongo, men mellan Kibongo och Nyangwe funnos inga sadana; 
endast den ratt stora arabbyn Liba E,iba. 

Denna by ligger ungefar midt for Liraflodens mynning och 
omgifves, liksom Kibongo, af praktiga jalantager med ris, bananer, 
samt olika sorter af fran Zanzibar sa smaningom importerade 
osterlandska frukttrad. 

I dessa arabbyar visades mig den storsta gastfrihet, mest 
till foljd af de bref, Tipu-Tip gifvit mig, och jag forsags vid af- 
resan med allt, jag nodvandigast behofde for att uppna nasta 
arab depot. 

Ofvanfor Liba Riba fans det annu tva fall att passera. Det 
forsta var Ukassafallet, som Stanley upptackt och beskrifvit i sin 
bok. Detta fall passerades af mig till lands genom skogen. En 
dagsresa ofvanfor detsamma forde mig till den lilla 6, der, enligt 
mina mans uppgift, belgiern Amelot lag begrafven. Det var 
samme man, som varit min foretradare i Kimpoko och som rakat 
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i strid med infodingarna der. Sedan stannade lian som Westers 
sallskap i Stanley Falls station under tre manader och beslot 
derpa att soka foretaga samma fard, som jag nu lyckligt genom- 
fort. Han hade dock tjenat mera an tre ar vid expeditionen samt 
derunder lidit af vacklande helsa. Ocksa dog han, innan han natt 
Nyangwe, der ett komfortablare lif vantade honom. Hans man 
begrofvo honom pa en liten 6, ungefar midt emellan TJkassa och 
Wester-fallet. Underrattelsen om hans dod kom ganska snart till 
Stanlej^ Falls station, dit jag just da anlandt, men som vi ej hade 
nagra skal att antaga, att han behandlats ilia af arabei'na, utan 
att de tvart om gjort allt hvad de kunnat for honom, sa lat jag 
■ej hans dod af'skracka mig fran resan ett ar efterat. 

Nu kommer jag till upptackten af Wester-fallet. 

Enligt Stanleys bok lemnade han Nyangwe d. 5 nov. 1870 i 
Tipu-Tips sallskap och tog till att borja med landvagen genom 
Ureggas skogar. Det var 70 a 75 kilometer nedanfor Nyangwe, 
som han lyckades skalfa kanoter for fardens fortsattande utfor 
floden. Fran denna punkt gick han nagot uppfor floden for att 
rekognoscera Ukassa-fallet, men strackan mellan detta fall och 
Nyangwe har ej befarits af nagon annan livit man an af mig. 
Tva dagar efter det jag passerat Ukassa-fallet, anlande jag till 
ett nytt fall, af araberna kalladt sH'wamba ya muisho», eller »sista 
fallets, hvilket jag onskar ma fa namnet Wester-fallet efter min 
beundrade chef vid Stanley Falls. Fallet upptar en stracka af 4 
kilometer och utgores af en massa forsar och sma fall, som gora far- 
den i kanot uppfor detsamma i hogsta grad farlig, ty om negrerna 
ej gora sin sak med storsta lugn och skicklighet samt om kanoten 
far fart utfor, blir den ovilkorligen krossad mot klipporna, hvilket 
ode sedan, efter all sannolikhet, traffar afven dess besattning, 
innan den drunknat. Som detta fall var det enda, jag hade utsigt 
att sjelf upptacka, ansag jag mig bora qvarblifva i kanoten, och 
jag visste till den grad uppskatta och beundra min besattnings 
uppforande vid detta tillfalle, att all oro nastan forsvann. En 
neger stod pa kanotens bakstaf och styrde, under det de andre 
omsom paddlade med fortviflans kraft, omsom kraflade sig fram 
fran klippa till klippa i sjelfva fallet med ett rep bundet om 
lifvet, hvilket sedan fastgjordes kring nagon sten, hvarefter ka- 
noten halades upp tum for tum. 

En och en half dagsresa efter passeraudet af detta fall naddes 
Nyangwe, dit farden forsiggatt pa lyckligaste satt, pa det nar, att 
en af infodingarna i en kanot nagot bakom mig blef ogonblickligt 
•dodad af en fran stranden afskjuten forgiftad pil, ett ode som for 
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ofrigt kunnat drabba litet hvar, ty strommen var sa stark, att 
vi turn for turn inaste paddla kanoten u^ip mot densamma, sa 
nara stranden som mojligt, eftersom strommen der ar svagast, 
oeh den anda ned i vattnet vaxande skogen erbjuder det basta 
skydd mot en i forsat liggande infoding. 

Tort gick det, som sagdt ar, ej. Vi fingo ocksa halla pa 
livarje dag fran klockan 6 pa morgonen till 4 pa eftermiddagen, da 
vi maste gora uppehall for natten. Det forsta, som foretages, da 
kanoterna kommit i land, ar att roddarna, de s. k. wagenia, bege 
sig af till de af infodingarna ofvergifna bananplanteringarna for 
att der uppsoka bananer till foda. De fa ofta ga langt och ej 
sallan utan onskadt resultat. Infodingarna, som genom trum- 
mande langs floden fatt underrattelse om var ankomst, hafva i 
forvag skurit bort alia bananknippen och ligga sjelfva pa lur 
med sina forgiftade pilar, for att doda eller fanga ock uppata 
tjufvarna. En annan del af mitt folk, namligen slafvar, qvinnor 
och barn samt mina »boys» (betjentgossar), rusa genast upp pa 
stranden och in i skogen for att soka upp ved. Derefter taltas 
och kokas. 

Min mat gjordes forst i ordning. Pa en half a en hel timme ar 
den enkla anrattningen fardig och uppaten. Derefter satt jag vid en 
kopp kaffe, utan socker och gradde, med pipan i munnen vid elden 
och sag pa folket. Karlarnaroja undan snaren och graset. Andra 
forfardiga af grenar och palmblad eller stora lofruskor provi- 
soriska hyddor, som gifva skydd mot daggen och det varsta af 
regnet. Qvinnorna koka ris och stota griis och bananer i stora 
tramortlar. Nar maten ar fardig, tvattas hogra handen. Mannen, 
ej de lagsta slafvarna, satta sig i ring pa en matta med risfatet 
i midten. Hvar och en kor fingrarna i fatet, hvarvid han fram- 
mumlar: »Bismillahe rahamani rahim», hvilket betyder: »Grud 
gifver oss detta goda». Derefter formeras en boll af ris, som sedan 
med trenne fingrar forsigtigt infores uti den vidoppna munnen, 
utan att alls nedflacka partierna omkring densamma. Den obe- 
tydliga anrattningen ar snart inmundigad, ehuru detta ar det 
enda malet pa dagen, och fingrar samt mun skoljas. Derefter 
utbreda de fromma sina vackra ovala bonemattor och den egen- 
domliga ceremoniosa arab-bonen genomgas fran borjan till slut. 
Ar det sa mansken och man sitter pa den hoga strandbanken 
samt ser Kongos breda silfverhvita vatten der nere mellan pal- 
raerna och pisangtraden pa strandsluttningen, sa glommer man 
for ogonblicket alia forsakelser och lidanden. De svarte mannen 
forefalla mindre underlagsna. Man ser med intresse deras ut- 
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trycksfulla och lifliga gester, och snart ar man ej langre ensam. 
Den livite mannen gor sig till medelpunkt i ett animeradt sall- 
skap af lyssnande och berattande vildar. Snart borjar dock dag- 
gen vata ner filten for mycket, man sager ett vanligt »knakarini», 
det ar 5god natt». Alia resa sig. Min niampara leder mig, svag 
och medtagen som jag ar, ntfor den slippriga och branta stranden 
ned till kanoten, der jag snart insomnar, som vore jag i Sverige 
och ej i en med grof domestik tackt kanot, me'd gralande negrer 
ett par famnar ifran mig. De tystna dock genast, da jag med 
skarp rost tillskriker dem: »Sitaki kilele» (jag tycker ej om oljud)/ 
och snart ar allt stilla, tills jag vid 5-tiden nasta morgon vackes 
ior att utlemna kaffe. 

En mangd sadana sma detaljer skulle jag kunna namna, men 
tiden tillater det icke. Jag vill endast omtala, att jag pa farden 
till Nyangwe niotte ett par araber med sina slafvar, qvinnor och 
kanoter. Jioda och hvita flaggor, fullsydda med sprak nr koran,. 
fiaddrade fran deras kanot-tiilt, och da vi mottes, lossades skott. 
trummorna rordes och hogljudda »salaam» vexlades. 

Det var d. 25 jan. 1886 jag anlande till Nyangwe. 

Nyangwe ar ett beromdt afrikanskt namn, och malet tor manga 
resandes arelystnad har varit att na denna arabiska centraldepot, 
der sa stor gastfrihet alltid utofvats mot de hvite, och som der- 
emot ar sa forskracklig for de stackars infodingarna, som der 
massvis forsaljas eller kopas. 

Anda hit hafva endast Livingstone, Stanley, Wissmann och 
Pogge fore mig hunnit. Staden ar byggd pa tvenne kuUar, som 
hoja sig pa omse sidor om en dal med stora risfalt, hvilken ofver- 
svammas af Kongo-floden vid hogt vattenstand. Trakten omkring 
staden ar oppen, men i norr ser man brynet af den valdiga ur- 
skogen, »Mitamba», som sedan stracker sig nastan oafbrutet anda 
ned till Stanley Pool' langs floden. Efter Stanleys tid tycks 
Nyangwe hafva gatt nagot framat. Jag uppskattade den nar- 
varande befolkningen till 10,000 sjalar. Bada partierna af staden 
aro omgifna af vidstrackta plantager, der man bland annat 
tinner nastan alia sorters frukttrad Iran ostknsten, mangotradet, 
dadelpalmen och kokospalmen dock undantagna. De stora hjoi'- 
darna af praktig hornboskap forvanade och gladde mig mycket 
vid intradet i byn. Att fa mjolk betydde for mig helsa och 
krafter. 

Min ankomst vackte naturligtvis stor sensation bland den 
lagre befolkningen i staden. Det fans manga, som aldrig forr sett 
en hvit man. Ocksa foljdes jag ofverallt af stora skaror, och 



106 



EN HESA GENOM AFRIKA. 



ganska lustigt var det att hora deras liogt uttalade anmarkniiigar. 
Trots mill tarfliga dragt, tycktes de hafva klart for sig, att jag 
var en hogre staende man an de eleganta araberna. Af dessa 
sag jag i sjelfva Nyangwe ingen af de store man, livarom fore- 
gaende resande berattat. Den gamle scheiken Abedi bin Salim, 
afven kallad Tanganika, traffade jag forst sedei-mera i Ujiji, der 
han hvilade ofver, for att inom kort fortsatta farden till Zanzibar, 
Arabernas forlofvade land, som lian ej sett pa 28 ar. Det var en 
vacker gammal gubbe, med livitt skagg ocli patriarkaliskt ut- 
seende. I Nyangwe mottogs jag pa det vanligaste af Hans sekre- 
terare. FOr ofrigt fans det en del andra, ganska formogna araber, 
som alia kommo pa visit samt tillforde mig lackerheter och annan 
proviant. Olyckligtvis kunde jag dock icke njuta mycket af den 
vanliga uppmarksamhet, som kom mig till del, ty genast efter 
framkomsten ofverfolls jag af en mindre, men mycket haftig bilios 
feber, som qvarholl mig i sangen imder tva dygn. E,edan under 
kanotfarden hade jag flere ganger ballit pa att blifva sjuk pa 
allvar., men genom att intaga en massa kina och andra medika- 
menter lyckades jag fordroja febern anda hittills. Nu kom den 
-emellertid med otrolig haftighet och atfoljdes af vild yrsel. Jag 
markte emellertid mitt tillstand sa tidigt, att jag hann intaga 
den nodvandigaste medicinen. Derjemte vardades jag pa det 
ommaste af min intelligente och tillgifne zanzibarit. 

Efter tre till fyra dagar var jag kry nog att kunna stulta 
omkring, stodd pa nagoiis arm, och femte dagen fortsatte jag 
farden i kanot under \ tva dagar, hvarefter en tre timmars fot- 
vandring forde mig till den stora staden eller byn Kassongo, 
Tipu-Tips hem. Nara byn mottes jag af ett par negerpojkar, 
som springande kommo mig till motes med en ridasna. Pa denna 
gjorde jag mitt intrade i staden. Med min elefantbossa afskotos 
Ijudeliga skott, hvilket af araberna anses for en hedersbetygelse, 
och associationens samt Sveriges flaggor svajade for vinden. Alia 
araberna kommo ut och togo eniot mig, da jag kom uppridande 
till torget. Ankomsten till hvarje arabby var alltid ytterst obe- 
haglig. Araberna aro ju till ytterlighet stolta, och sa manga hvita 
hafva under sina farder i Ost-Afrika behandlat dem med ofver- 
mod. Derfor sago de alltid stela och fanatiska ut, till att borja 
med. Under sadana forhallanden maste ocksa jag, for att ej for- 
lora deras aktning, visa mig hogdragen. Jag brukade derfor alltid 
under den forsta halftimmen sitta och se allvarlig och hogtidlig 
ut .samt observera dem, och sedan med ens latsade jag mig vara 
iiojd med granskningen, pratade oni nagot komiskt, som handt 
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mig under resan, och sedan drojde det ej lange, innan jag var 
van med alia. 

Arabbyn Kassongo, hvarom Livingstone talar iiti sin a sista 
dagbocker, ocli som for 15 ar sedan var blott en liten by, styrd 
af en infodingchef, som gifvit densamma sitt namn, bar blifvit 
en arabdepot af forsta klass, som i betydenliet kan tafia med 
Nyangwe och vida ofvertraffar detta i fraga om snyggliet och 
friskhet. Husen ligga langre fran hvarandra och det fins goda, 
breda gator samt stora torgplatser. Invanarnas antal gar nog 
upp till 8,000. Tipu-Tip har bar byggt ett stort, praktigt bus, at 
hvilket gifvits namnet »London», och som vid min ankorast be- 
boddes af bans aldste son, Safu bin Hamed, en ung intelli- 
gent man med det finaste satt, som mottog mig sardeles gast- 
vanligt. 

Kassongo ligger i en vacker dal, som genomflytes af en liten 
back. Landet rundt omkring ar i ett blomstrande tillstand. 
Tipu-Tip har gjort sig till infodingarnas sultan, och dagligen ser 
man pa marknaden utanfor Tipu-Tips bus inemot 500 infodingar, 
som forsalja landets produkter, sasoni bananer, maniok, frukter, 
gronsaker, palmolja, jordnotter, hons och getter, agg m. m. Skilje- 
myntet i Manyema utgores af s. k. milamba, eller sma gula gras- 
nasdukar. For en af dem far man tva agg. 

Jag stannade hos Tipu-Tips son 12 dagar, under hvilken tid 
jag forsags med den basta foda, som kunde astadkommas i byn. 
Ett belt bus var upplatet at mig, och dit buros af slafvinnor 
alia mojliga arabiska lackerheter pa stora brickor. Tipu-Tips 
son hedrade mig ocksa genom att forestalla mig for en af sina tre 
arabiska hustrur. Hon gjorde dock ej nagot godt intryck pa mig. 
Hon hade tydligen varit for myeket tillsammans med sin herres 
manga konknbiner, hvilka utgoras af negrinnor. Under min vistelse 
hos Safu bin Hamed byrde ban nya barare at mig, lat sy ett nytt 
praktigt talt, som sedan under 4 '/., manader utgjorde min bostad, 
samt gaf mig en asna, fem sackar ris samt 1,000 milamba (griis- 
nasdukar), for att dermed under vagen kopa mat till mig och 
mitt folk. Det behofdes tva man att bara dessa grasdukar. For- 
utom bararna, lick jag ocksa tre man som tjenare och vagvisare. 
Dessa hade som barn fangats fran kannibalerna och hade lart sig 
kiswahili, hvilket ar det sprak, som araberna begagna till sitt 
folk. Sedan hade de skott sig bra och anvandes som budbarare 
mellan Manyema och Zanzibar. 

Har vill jag i forbigaende namna, att myntet i Afrika ar 
som bekant belt annat an i Europa. Vid ofre Kongo ar det mest 
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s. i. mitakos, ungefar 15 turn langa messingstradar, samt kauris, 
en sorts snackor. Vid Stanley-fallen begagnas jernyxor utan skaft, 
i Manyema de ofvan namnda grasdukarna och fran Tanganika till 
Ostkusten perlor och tyg. 

Den 11 febr. lemnade jag Kassongo for att genona Manyema, 
hvilket pa svenska betyder »kannibal-landet», bege mig till Tan- 
ganika. 

Livingstone, Cameron, Stanley oeli Wissmann, bvilka hittills 
genomrest Manyema, prisa mycket landets skonket, och jag kan 
ej annat an bekrafta deras utsago. En forandring har deremot 
sedan deras tid intraffat; det ar hvad folkmangden betrafFar. 
Arabernas stroftag och razzior hafva betydligt forminskat byarnas 
antal, och infodingai'na i de byar, som aunu finnas i vestliga delen 
af Manyema, fly till skogarna, sa fort de hora, att en karavan 
skall passera. Ibland aro karavanerna mycket talrika. Jag motte 
sadana i medeltal hvar tredje dag. De utgjordes merendels 
af infodingar fran Unyamvesi, hvilka transportera handelsvaror 
fran kusten och salja deni i det inre. De na anda till Nyangwe, 
hvilket ar nagot hogst markvardigt, da man tanker pa lm.r kon- 
servativa negrerna vanligen aro, och att de sallan ga langre fran 
sina hem an deras fader gjort. Araberna hafva i Manyema en 
kedja af nio mer eller mindre stora etablissement, som icke aro 
sa mycket depoter for akerbrok och handel, utan snarare, sa forefoll 
det mig, afsedda for qvinliga slafvars uppfostran och inlarande 
af kiswahili och hushallsgoromal. Nagra af dessa depoter aro 
ganska stora byar, hvardera med flere etablissement, af hvilka ett 
kan hysa bortat 50 a 70 qvinnor, hvilka sedan skickas till hufvud- 
stationerna: Nyangwe, Kassongo, Ujiji och Tabora. 

Det tog mig en manad att genomresa Manyema. Jag pas- 
serade flere elfenbenskaravaner, som gingo samma vag som jag, 
men under andra forhallanden. De lagre slafvarna derinom ledo 
ofta hunger, och dessutom rasade smittkopporna bland dem. Sjuke 
och svage lemnades efter att do en forfarlig dod pa vagen. 
Nastan hvarje dag passerade jag nagot lik, som vanligen lag pa 
sjelfva gangstigen, till halften uppatet af de glupska hyenorna. 
Utom hyenor fins det i dessa trakter antiloper, bufflar, nos- 
horningar, leoparder, nagra fa elefanter, ormar och skorpioner 
m. m. Det bander ofta, att leoparderna ofverfalla och dcida in- 
fodingar, som om aftonen vagat sig utom byn att hemta vatten. 
Det hande till och med i en by, der jag rastade ofver en dag, 
att en leopard vid middagstiden dodade ej mindre an tva getter 
i byns atkant, omkring 50 fot fran narmaste hus. 
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Resan genom Manyema gjordes obehaglig genom det oerliordt 
tjocka och strida graset, som stundom nar en hojd af 20 fot ocli 
i medeltal ar omkring 7 fot hogt. Det star ens aiisigte och lian- 
der samt hindrar den resande att njuta af det liarliga landskapet. 

Pran denna del af min fard skall jag beratta om nagra detaljer, 
angaende min betjening och de dagliga goromalens fordelning. 

Moliamadi, zanzibariten, var mitt allt i alia. Han var en 
palitlig van, sa lange vi hade gemensamma intressen, ett intelligent 
sallskap, en rapp betjent och en ntmarkt dngtig forman for folket. 

Umsa bar elefantbossan och hjelpte forst mig och sedan asnan 
ofver backarna. For ofrigt var han »niampara», men som sadan 
utan ruter. Sa smaningom gjorde jag en bra betjent af honom. 

M'bariiku var kock, taltade och gjorde min bambubadd i ord- 
ning med matta och skinn, skaifade genast ved, sande en barare 
after vatten och kokade maten. 

Salimu slagtade, tvattade och hjelpte till vid taltning, mjol- 
kade geten samt hackade npp en regnranna kring taltet m. fl. 
sma bestyr. 

Lasi skotte om asnan, bar revolvern under marsch och hjelpte 
Umsa att bara mig ofver backarna samt loste vid framkomsten 
till lagret genast upp filtbordan och bredde filtarna ofver taltet, 
som annars ej gaf nagon skugga. 

Baruti, min gosse, som jag fick i present i Nyangwe, tvattade 
tallrikar, kittlar, knif och gaffel, serverade maten och bar en 
liten stol, regnrocken och smasaksasken under marschen. 

Kitoto, min andra tillfallige gosse, bar lanternan, en kastrull 
med kallmat samt min parasoll nnder marschen, samt tvattade 
mina fotter i lagret och flagtade mig med solfjader. 

Msila Kurima, som var vagvisare och flaggbarare, bar min 
elefantbete och stalde om att taltet nedtill omgafs med gras for 
drags nndvikande. 

Vagen ofver Manyema forde till Mtova, som ar arabernas 
landningsplats pa vestra stranden af Tanganika och belagen 
nagot norr om den punkt, der sjon genom Lukugafloden tommer 
sitt ofverflodiga vatten nti Kongofloden. En massa infodingar bo 
i narheten, och der ar ett stort arablager, i hvilket de fran Ma- 
nyema anlandande karavanerna invanta batars ankomst fran Ujiji. 
Der fa ocksa alia, som hafva smittkoppor, ligga och do eller till- 
friskna, fore ofverfarten till Ujiji. Jag vill ej nppehalla mig vid 
de forskrackliga scener, som der motte mig. 

Efter ett dygns vantan kom engelska missionens segelbat 
ofver och fraktade mig till Kavalaon, hvarifran jag, efter ett 
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ytterst angenamt vistande hos Lerrskapet Hore, fortsatte till Ujiji. 
Seglingen tog iingefar 36 timmar. 

Ujiji star ungefar pa samma standpunkt, som da Stanley var 
der. Jag trail'ade der tva franska missionarer, som just anlandt 
fran Zanzibar. Den ene var en biskop med namnet Charbonnier, 
och ban var nog snail att oombedd gifva mig ett par utmarkta 
skor. Araberna voro vanliga ocli hjelpsamma som vanligt, men 
det tic dagar langa vistandet i Ujiji var ej trefligt, emedan jag 
nastan hela tiden hade feber, och med en liten aterstod af den 
sista borjade jag farden till Tabora d. 29 mars delta ar. Tipu- 
Tips kompanjon var min vard i Ujiji och engagerade en ny kara- 
van at mig, samt gaf mig tA'a asnor ocli for ofrigt allt hvad 
jag behofde, men ville ej lata mig ga ensam derifran med mina 
tva bossor. Han skulle just sanda en storre karavan med elfen- 
ben till kusten och bad mig folja denna. Emellertid, nar jag var 
ungefar sex dagar fran Tabora, hade chefen for denna karavan slosat 
bort allt tyget. Jag blef sjuk och kunde ej folja med; han var 
tvungen att paskynda farden till Tabora och lemnade mig. Till 
raga pa olyckan var det en af rofvare, de s. k. Ruga-Ruga, hem- 
sokt skog, som jag hade att genomvandra for att komma fram 
till Tabora. Som jag emellertid ej kunde vanta den ringaste 
hjelp af mina barare, om vi blefve anfallna, tillsade jag dem att 
halla sig nara mig och min zanzibai-it, sa att de kunde nedkasta 
sina border i var omedelbara narhet, da vi kunde med vara tva 
goda gevar forsvara allt. Vi kommo emellertid lyckligt igenom, 
och hvad pengar betraffar, hade jag lyckligtvis fatt tva stycken 
tyg af den arabiske sekreteraren hos Panda Charo, som ar den 
bei-omde konung Mirambos eftertradare i Ourambo, der jag gjort 
lionom en visit. Hela resan fran Ujiji utmarkte sig for langvariga 
regn samt marscher ofver breda slatter, der vattnet stod fotshogt. 

Jag shall lasa upp, hvad jag skrifvit i min dagbok under 
forsta och andra marschdagen fran Ujiji raknadt. 

yiMdndagen den 29 mars 1886. 
Jag startade kl. V2 10 f. m. Graset var kort. Jag kom upp 
pa en liten kulle, hvarifran jag hade en vacker utsigt ofver Ujiji 
och Tanganika. Kl. V, 11 naddes Luichefloden, som maste ofver* 
faras i kanot. Derefter maste vi ofvervada en massa gyttjiga 
trask samt nagra smarre backar. Kl. 2 e. m. naddes lagret i 
skogen. Min feber tycktes da vara ofver, men sa hade jag ocksa 
svettats dugtigt. Pa qvallen gick jag fort till sangs. Nar man 
ar febersjuk, ar det forfarligt plagsamt att ligga och hora alia. 
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slags oljud: sasom liemska hostningar fran banghi-rokarna, ska- 
rande ocli vilda skrattsalvor, gral, niamparornas mangordiga be- 
fallningar till slafvarna och de ovilliga bararna, barnskrik ocb 
barngrat, hogljudda och lifliga samtal, Mohamadis, min zanziba- 
rits, instruktioner till sina fyra qvinnor i taltet bredvid, pape- 
gojors och getters oljud, tiippars galande och tva asnors dis- 
harmoniska skriande. Den stora elfenbenskaravan, som iag at- 
foljer, utgores af nagra hundra oroliga sjalar, hvilka jemte lika 
manga stofthyddor, mer eller mindre fria fran smittkoppor, aro 
lagrade i graskojor inom en for natten byggd »m'boma», barrikad,, 
livars diameter ar ungefar 75 steg. 

Ndsta dag, tisdagen den 30 mars 1886. 
Var fuUkomligt fri fran feber, men otroligt svag. Jag ville 
gerna ata en ordentlig frukost, innan jag antradde farden, men 
tanken derpa forsvann genast, da jag vid feratiden fick bora hogste 
niamparan Barakas stentorsstamma vacka folket ocb uppmana 
alia de nakna stackarna att varma sig litet, ocb strax derefter 
mina barare kommo inrnsande i taltet, mer an framfusigt poc- 
kande pa att genast fa bvar sin borda, for att ofvanpa den binda. 
sitt enskilda bagage, ntgorande i regel, forutom en del annat, en 
matta af gras, bvarpa de sofva om natterna. Jag korde ^enast 
ut dem, slok min lilla frukost, gjorde bordorna i ordning i 
storsta hast, samt ofverlemnade dem sedan att fortskaffas under 
Umsas uppsigt. Sjelf besteg jag asnan, men denna var sa envis 
och lat,' att fordelen af att hafva den var mer an tvifvelaktig. 
Snart beslot jag mig ocksa for att ga och framslapade min ut- 
trottade lekamen steg for steg. Efter en halftimmes fard led 
jag af en olidlig torst, tungan var brun och torr. Folket sade 
med en mun, att det var langt till vatten, men morgonen var 
biirlig, graset mjukt, yppigt och daggbestankt, och det bambulika 
miwanzi-graset vaxte i de vackraste sma grupper ofver hela land- 
skajset samt gaf ofta en angenam svalka at den jemna och ratt 
breda gangstigen. Sedan jag upprepade ganger slickat daggen 
af bladen langs vagen, blef det dragligt nog, och snart var vattnet 
nadt. Hvilken njutning var det ej att storta ned en bagare full 
deraf! Och dock var vattnet hemtadt fran ett stort trask, som 
den villige och starke M'baruku sedan maste bara mig ofver. 
Annu ett par dylika trask maste vi sedan passera, och efter nagra 
alldeles nodvandiga raster frarakom jag till lagret kl. 1, da jag 
med djurisk glupskhet inmundigade aterstoden af en under gar- 
dagen rostad kyckling, som mot min formodan fans i matboxen. 
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Utom att det i dag var forsta dagen af konvalescenstiden efter 
Ujijifebrarna, var det sardeles trottaiide att finna sig iiti denna 
stora karavans ojemna frammarsch. Ofverladret pa mina skor ar 
na ocksa fullkomligt lost fraii sxilorna, sa att i morgon far jag 
forsoka de skor, som fransmannen gaf mig i Ujiji. Dessa klamma, 
det vet jag, men att ga barfota kan jag ej. Deraf led jag for 
mycket i det forfarliga Manyema. Man lialler stundtals pa att 
gifva upp modet, nar man tanker pa, att det ar tre manader till 
kusten ooh till befrielsen fran denna kontinent, som nu i tva ar 
oeh tre manader hallit mig fangen. — Strax efter framkomsten 
till lagret borjade det hallregna ocli aska, men min snalle pojke 
och M'barnkn fingo snart en gryta med gryngrot, med rnssin 
och smor uti, i ordning. Det var ej derfor att jag ar skaning, 
som jag valde denna ratt. Jag hade i sjelfva verket ej mycket 
annat att valja pa. Efter intagen maltid hade jag en massa 
packbestyr m. m., sa att i dag liar jag riktigt fatt arbeta febern 
nr mig, ora det handelsevis skulle atersta nagot deraf. Pa qvallen 
ats en god kycklingsoppa, dracks en kopp chokolad, roktes en 
pipa och dagbok skrefs.» 

Farden gick emellertid pa det hela taget lyckligt, och som 
jag forut namnt, framkom jag omsider till Tabora, der mottagandet 
var lika hjertligt, som i de foregaende arabbyarna. En ny kara- 
van arrangerades, mina tva asnor dodades en natt och uppatos 
af hyenor, men i stallet engagerades atta barare, som atogo sig 
att tii,rvis, tva och tva, bara mig den langa strackan af nara 100 
svenska mil till knsten. Chefen for Tabora var en gammal ntmarkt 
fin arab, med det vackraste och noblaste ansigte. Han var afven 
mera kunnig an'andra araber och hade till och med hort omtalas 
Yegafarden. Jag hade gladjen beratta, att jag hade aran tillhora 
samma nation som den man, som ntfort den beromda farden. 
Endast for att fa hora hans svar, fragade jag honom, om kora- 
nen tillater araben att lasa hvilka booker, som roa honora. sNej 
visst icke», blef det sorgsna svaret. Det var riktigt ledsamt att 
skiljas vid den alskvarde mannen, men det var sista ansatsen 
det nu galde att gcira, for att na kusten. Efter tretton dagars 
vistande i Tabora afreste jag derifran d. 10 maj detta ar. 

Icke mindre an fyra stora elfenbenskaravaner skulle samtidigt 
med mig ga till kusten, och derfor beslot jag att gora sallskap 
med dem. Antalet personer, som lagrade pa samma stalle, upp- 
gick ibland till 2,000 man. 

I de glesa skogar, som kanneteckna vagen mellan Taiiganika 
och ostkusten, kunde vi ibland marschera i fyra olika kolonner i 
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bredd. Behagligt var det emellertid ej att atfolja dessa arab- 
karavaner. De marscherade for langsamt. Ocksa bade vi gjort 
endast en dagsmarscb tillsammans i det pa dryg tuU sa jjockande 
Ugogo, som i alia reseskildringar fran dessa trakter beskrifves 
som det fattigaste land med de sniknaste ocb mest oforskamda 
infodingar, forr an jag forlorade talamodet och rusade i forvag 
med min lilla karavan, som i allt egde endast tva gevar. 

Fran farden genom Ugogo ber jag att fa anfora ett par dag- 
boksnoteringar: 

yiTisdagen den 1 juni 1886. 
Tva timmars niarscb genom den kuperade Kongeskogen, bvar- 
under jag horde ett lejon ryta pa afstand, forde oss till Hirindi- 
slatten. Vi passerade denna och slogo lager pa andra sidan kl. 
9,30 f. m. I dalen lago nagra byar, och saledes kunde jag gissa 
till, att vi maste betala tuli har. Da vi voro ungefar midt pa 
slatten, sprungo sex elandantiloper upp och korsade gangstigen 
cirka 200 meter framfor oss. Jag skot, men kulan passerade 
niellan tvenne af dem. Strax derefter ryckte vi in i Hirindi- 
slattens karavanlager. Min karavan ville stanna qvar har ofver 
natten, men som vi endast marscherat 2 Y, timmar i dag, yrkade 
jag pa marschens fortsattande, och efter nagot brak med mina 
man, hvilket kom mig att glomma tuUens betalande, fortsattes 
marschen. Jag hade just lagt mig beqvamt i min hangmatta och 
njot af tanken att komma annu ett stycke framat i dag, da jag 
plotsligt horde en M'gogo-qvinna, som stod uti ett M'tama-falt strax 
bredvid, iitstota krigsropet Ou-i-i-i-h!, hvilket genast upprepades 
nar och fjerran, och inom kort sags den forsta gruppen afkrigare 
i full skrud komma framrusande och ntfora den vildaste krigs- 
dans nagra steg fran oss. Spjut, bagar och skoldar handterades 
med mycken skicklighet, och deras enda kladesplagg, en till skref- 
vet gaende axelkappa, fladdrade for vinden. Deras plastiska, val- 
formade ben och dragten i ofrigt gjorde, att de pa afstand lik- 
nade karrikatyrer af spanska riddare, ocksa kunde jag ej underlata 
att finna nagot komiskt i deras upptradande, bur enkel jag an 
kande mig pa grund af den fuUkomliga ofverraskningen. 

»Ju farre gevar jag har», tankte jag, »dess mera lugn far jag 
vara», och derfor qvarstod jag med handerna i sidan och asag 
scenen med stort intresse samt med ett i hogsta grad valvilligt 
och uppmuntrande ansigtsuttryck. Min karavan retirerade genast 
inom det barrikaderade lagret, da vildarna foljde efter dem och 
stalde sig pa utsidan af barrikaden, samt hojtade och skreko som 
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galningar, alia med hojda spjut. Jag kande pa mig, att sitnatio- 
nen borjade blifva kritisk, fick hastigt tag i tolken och gick midt 
in bland de fiendtliga infodingarna, med endast en liten spatserkapp 
i handen. Detta imponerade nog pa dem, men de voro sa exci- 
terade, att det drojde en stund, innan jag kunde fa gelior, och 
jag observerade sarskildt en ung, vacker pojke, som kommit sprin- 
ga.nde langt ifran och tycktes vara mycket missbelaten, att 
allt skuUe sluta sa fredligt. Hogra kanden hoU krampaktigt om 
spjutet, och. armen riktigt darrade af begar att stota ned mig. 
Slutligen lyckades jag emellertid genom min tolk forklara for 
vildarna, att vi pa intet vis ville undandraga oss att folja hafd- 
vunnen sed och betala tuU, men som ingen kommit och begart 
sadan, hade vi fortsatt marschen. Den fornamste af vildarna sva- 
rade da hofligt, att rofvarestammen Wahumba for tva dagar sedan 
gjort ett stroftag mot dem och tagit en qvinna uti skogen, som 
ligger i var vag, samt att de mqjligen komme att anfalla oss i 
morgon, da vi antagligen skuUe tro, att det varit TJgogos 
infodingar, som gjoi't det, emedan tuU ej iitbetalts till dem. Derfor 
var det bast for oss att stanna ofver natten i lagret och gora 
underhandlingar med hofdingen pa platsen samt skicka full till 
honom. Jag gick naturligtvis in pa forslaget, och allt slutades 
lyckligt. 

Ndsta dag, den 2 juni 1886. 

Pa morgonen gjordes en 5 '^/j timmars marsch genom en tat 
skog, som dock ej hindrade mig att baras i hangmatta, emedan 
den i dag bars af endast tva man. Kl. V2 1^ naddes byn Handa 
G-ano, der det fans ett stort lager, hvilket antydde fordran pa 
tuU. Som jag emellertid var langt fore min karavan, passerade 
jag, men fick atervanda, sedan jag fardats framat en qvarts timma, 
emedan jag horde rop och skrik fran karavanen, som just da natt 
fram till lagret och tankte passera, men blef valdsamt hejdad af 
infodingarna, som kommo mot dem bevapnade. Dessutom blef 
en del af mina border brutalt nedkastad af en kiswahili-talande 
Unyamvesi-infoding, som tjenstgjorde hos hofdingen pa platsen 
sasom tolk vid tulls utkrafvande. Nar jag horde allt detta, blef 
jag ursinnig ofver deras ohoflighet, och sedan samme Unyamvesi- 
infoding vagrat att komma och gora underhandling, samt tillropat 
mig, att han var sultan pa platsen, svarade jag honom i raseri, 
att han var en simpel slaf, ett djur, fick tag i min revolver och 
bossa och rusade a stad for att uppsoka hofdingen pa platsen. En 
karl lat jag folja med och bara fem jordhackor af jern, hvilket 
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ar sa lio^ tuU, som vanligen betalas af karavaner, som ej med- 
lora nagot vidare af varde. Innan jag fortsatter, ber jag att fa 
iiamna att man genom en forlangd Afrikasejour far sin lefver 
aneripen och ej kan underlata att ibland raka i sadant raseri, 
att man sjelf forskrackes deraf. Det frestar till den grad pa att 
ei forga sig, att man darrar som ett asplof i hela kroppen. Som 
sagdt, I'ag kom ned till hofdingens by ocb traffade der samme 
Unyamvesi-infoding, som forolampat niig. Da denne sade, att ban 
var i hofdingens stalle, emedan denne ej var hemma, gaf jag 
honom en skarp lexa ocb slutade med att saga bonom, att cm 
tnll begardes hofligt, vi voro villiga att betala efter den vanliga 
taxan. »Har aro fem backer, ocb om ni ej mottager dem genast 
ocb forklarar er nojd, sa blir det strid af, afven om vi bada skola 
stupa pa kuppen*. De sista orden sade jag i verkligt raseri ocb 
o-ick in pa lifvet pa bonom. Svaret blef naturligtvis bofligt: »Att 
slass med bvite man», sade ban, »kunde aldrig komma i fraga». 
I det samma kom emellertid cbefen sjelf, som var bemma, ocb 
nnderhandlingen slots med bonom, som bad mig jemte min man 
stiga in i bans bydda, der vi omkring en kruka palmvin pa det 
godmodigaste kommo ofverens om de vanliga vilkoren. Han ville 
visserligen, att vi skulle stanna ofver natten, for att ban skuUe 
for det i Ugogo oerhordt dyra priset fa salja fodoamnen till oss, 
men jag fortsatte genast marscben.» 

Efter tre dagar hade vi lyckligt tillryggalagt aterstoden af det 
forskrackliga Ugogo, ocb engelska missionsstationen i M'pwapwa 
naddes. Der traffade jag utmarkt behagliga menniskor, ocb madde 
riktigt godt nagra dagar, under bvilken tid jag byrde femtio biirare 
till franske lojtnanten Revoil, som lag sjuk der ocb onskade, att 
jag skulle gora bonom sallskap till kusten ocb varda bonom under 
vagen. 

Farden fran M'pwapwa till Zanzibar gjordes mycket behaglig 
genom angenama besok i en tysk station samt uti tvenne utmarkta 
franska missionsstationer. Det var under denna del af farden, 
som jag skot en giraff. 

Det var d. 17 juni. Efter en timmes marsch pa morgonen, 
med min bangmatta i teten, sag jag Salimu, som bar min bossa, 
med spand uppmiirksamhet boja sig framat ocb derefter med lifliga 
gester komma mot mig ocb bviska: »Herre, der flnnas girafFer.» 
Inom ett ogonblick var jag ur bangmattan, fattade bossan ocb 
smog mig, dold af det 3 fot boga graset samt enstaka solfjaders- 
palmer ocb loftrad, mot en bjord af tolf girafFer, bvilka pa ett 
afstand af omkring 400 meter stodo med uppat strackta balsar 
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ocli hufvudena med spand uppmarksamhet riktade mot karavanen, 
som dock avancerade sa langsamt, att jag var inom skotthall, da 
de togo till retratten i strykande traf. Jag reste mig da upp, 
affyrade mitt gevar, och i nasta ogonblick lag ett af de adla 
djuren, en ung ko, liflos i det lioga graset. Jag slungade afven 
det andra skottet after den flyende hjorden, men iitan resultat. 
Efter en stand kommo alia bararna framrusande, svangande sina 
knifvar och tillropande mig sitt tack. GrirafFen fans efter nagot 
sokande i graset, strupen afskars under den vanliga arabbonen: 
»Bismillahe rahamani rahim». En strom af bled sprutade ut ofver 
den vackra lialsen, hvars kotor min kula krossat. Snart hade vi 
hela karavanen omkring oss. Alia voro som galna af ifver. De 
fladde och hfiggo och skuro. Negrerna aro halfvridna, da de se 
kott. Nagra togo for sig, som vore giraiFen deras, andra kommo 
till mig och fragade, hvar deras del fans. Jag lat emellertid alia 
vanta, tills allt kottet blifvit styckadt, da jag gaf den ena halften 
till Eevoils karavan, och den andra halften til] min. Med del- 
ningen af kottet gick det emellertid ej sa latt, Lojtnant Revoil 
var sjnk och otalig. Mot slutet fick jag kasta bitarna i hogen 
och sedan rusa in och skilja de stridande. Tva lagre araber, som 
just i detsamma kommo fran Bagamoyo, med en liten karavan med 
13 border till Revoil, fingo hvar sin bit ocksa, hvarefter jag med 
nagot skrikande fick karavanen ater i gang, efter ett 2 timmars 
uppehall.^ Innu var dock ej allt slut. Jag hade knappast hunnit 
lagga mig i hangmattan for att fortsatta marschen, da en karl 
kommer framrusande med en kottbit i ena handen och sarad af 
ett spjut i ena benet, slapande brottslingen med sig. Jag hoppade 
ur min hangmatta iinnu en gang, forhorde brottslingen, lat gifva 
honom 25 prygel, forband den sarade, besteg min hangmatta och fort- 
satte marschen. Strax derpa sag jag skymten af tva zebror, som 
forsvunno i det hoga graset. Snart upphans jag af Revoil, som ocksa 
bars i hangmatta, och en delikat lunch intogs, med vin nyss 
anlandt fran kusten. Derefter passerades ett par byar, och slut- 
Kgen^ slogo vi lager. Jag badade, utdelade derefter ration till 
Revoils man, mottog besok af en kiswahili-talande negerhofding 
med namnet Shigongo, och undersokte derefter de nyss anlanda 
proviantboxarna. Der funnos bland annat syltade frukter och en 
massa vin. En delikat giraffmiddag afats med en kopp doftande 
chokolad efterat, jemte en pipa tobak. Qvallen var mork, manen 
hade annu ej gatt upp, ofverallt omkring mig sagos eldar med 
grupper af negrer, som rostade sin del af kottet. Sjelf var jag 
frisk och kry som en spelorre och langtade ej alls att komma 
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fram till ostkusten. Pa aftonen lick jag tag i en zanzibarit, som 
jag mott iiti Kongo, ocli som efter aterkomsten till Zanzibar latit 
hj'ra sig som barare uti karavanen destinerad till Revoil. Af 
denna bekantskap fran Kongo iick jag en del intressanta nybeter 
fran Kongo-expeditionen, ocli aftonen afslutades pa det angenamaste. 

Nagra dagar derefter anlande jag till Bagamoyo, iick annu 
en gang se oceanen, var nere och badade i det salta vattnet och 
for snart ofver till Zanzibar i en arab-chombo. Sultanen af 
Zanzibar nppvaktades, fransmannen pa on festade for mig, och 
inom kort anlande den stora brittiska postangaren, som forde mig 
till Aden, der jag gick om bord pa en annan angare fran Bombay 
samt begaf mig hem via Suez-kanalen, Malta, Lissabon och London. 

Min helsa var pa farden hem den basta, ehnrn jag fann det 
nagot kallt, redan da jag kom till Medelhafvet. For en vecka 
sedan hade jag en akta afrikansk feber, men den var ej svar, 
och med nagon forsigtighet hoppas jag att for framtiden kunna 
undvika flere dylika. 



Det liar kanske for mangen bland mina ahorare varit ledsamt 
nog att folja mig pa min langa och raodosamma fard. Hvad derfor 
kan atersta att saga skall jag sammanfatta uti nagra fa punkter, 
amnade att framhalla det hufvndsakliga af det lilla, hvarmed jag 
pa grand af denna min resa kunnat oka den allmanna kannedomen 
om Central-Afrika. 

Upptackten af Wester-fallet ar jn ej vard att tala om, huru 
stolt jag an sjelf ar derofver. Af storre betydelse ar deremot 
en del andra iakttagelser, som jag derfor anhaller med nagra ord 
fa omnamna. 

Harvid ar forst att marka den jemforelsevis korta tid, hvarpa 
en resa genom »de svartes verldsdel» nu later sig utforas. 

Vagen fran vestknsten upp till Kongo-statens sista station 
vid sjunde Stanley-fallet tillryggalagges pa tva manader, delvis 
landvagen, men till storsta delen pa angbat. Och pa vagen fran 
namnda station till Zanzibar anvande jag sex manader. En annan 
vigtig sak ar, att det visade sig, att man numera kan gora denna 
fard for en tjugondedel af hvad foregaende expeditioner kostat. 

Slutligen vill jag namna de stora och betydande foriindringar, 
som sa smaningom under de sista nio aren egt rum utmed den 
vag, Stanley foljde, da ban gjorde sin fard genom Afrika, for- 
andringar hvilka jag har endast delvis och i forbigaende hinner 
vidrora. 
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De nuvarande forhallandena i vestra Central-Afrika — at- 
minstone utmed Kongo-floden — har Stanley utforligt skildrat i 
sitt sista arbete, »The Congo*. Hvad ater angar de forandringar, 
som timat i oatra Central-Afrika eller, narmare bestamdt, mellan 
stationen Stanley Falls och Tanganika-sjon, sa kommer det val 
antagligen, under den narinaste framtiden, att blifva min uppgift 
att derofver skrifva — saledes endast nagra ord! 

Under denna sistnamnda vagstracka, eller fran Stanley Falls 
till Tanganika, maste Stanley enligt egen utsago, eLuru atfciljd 
af ett stort antal valbevapnade man, utkampa blodiga strider 
mot de, langs hela denna vag bosatta, talrika kannibalstammarna. 
Jag deremot, som innan jag ioretog denna vanskliga fard, sokte 
inherata alia de kunskaper om hvad jag gick till motes, som da 
stodo mig till buds i Stanley's »Genom de svartes verldsdel» och 
i arabernas, som det sedermera visade sig, nastan alltid ofver- 
drifna skildringar — jag egde endast tva gevar till karavanens 
forsvar och hade det oaktadt ej ett enda anfall att mota. 

I sjelfva verket sag jag hogst fa infodingar. Dessa hafva 
namligen, af fruktan for araberna, lemnat sina gamla byar vid 
stratvagen och byggt iiya djupt i skogarna. Hvad jag deremot 
allt som oftast patraffade var blomstrande arabbyar, med prak- 
tiga plantager, barande nastan alia de harliga frukter och sades- 
slag, som trifvas sa val pa den yppigt fruktbara Zanzibar-on. 
I de trakter, der arabbyar iinnas, lefva infodingarna pa basta 
fot med dessas befolkning. De infinna sig dagligen pa marknads- 
platsen for att der forsalja landets produkter, utan fruktan att 
blifva plundrade, emedan hvarje brott genast bestrafPas af hSgste 
araben. Till och med arabernas slafvar behandlas i regel val 
och kunna, om de skota sig, sjelfva forvarfva egendom, sasom hus, 
akrar, slafvar och boskap. Det ar visserligen sant, att slafven 
sliter mycket ondt, da han, fangad i urskogen, transporteras till 
narmaste arabby, men slafexpeditionens Jedare hafva det ej stort 
battre. Jag kanner en maktig arab, hvilken sasom chef for en 
dylik expedition under tre dagar ej hade annat att lifnara sig af 
an orter, plockade i urskogen. Sakert ar, att de fleste hvite, som 
pa narmare hall studerat slafvasendet i Ost-Afrika, ofverensstamma 
i den uppfattningen, att arabslafven pa det hela taget har det 
battre an ilia lottade europeiska tjenare. 

Arabernas mission i Ost-Afrika ar derfor enligt min asigt 
synnerligen gagnande och bidrar i vasentlig grad till civilisatio- 
nens framjande inom denna del af verlden, och detta i vidstracktare 
grad, ju tatare den kedja af arabdepoter blir, som redan nu ar 
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utlagd mellan Zanzibar och Stanley Falls, der en betydande arab- 
le oloni nu finnes. 

Da Stanley gick denna vag, fans det endast en stad af be- 
tydenhet, Nyangwe, ocli dessutom blott tvenne sma byar Kassongo 
och Ka-Bambarre. Nu finnas deremot Stanley Falls, Kibongo, 
Riba-Riba, Nyangwe, Kassongo — alia vigtiga stader, den sist- 
namnda med 8,000 invanare, ocli mellan denna och Tanganika 
annu nio byar, af livilka ungefar halfva antalet aro ganska be- 
tydande. 



Om en samling af etnograflska foremal, hemforda 
af svenska Kongofarare. 



Af Emil Ekhoff. 



Vid Svenska sallskapets for antropologi och geografi samman- 
komst d. 30 sistlidne September redogjorde trenne af de fran 
Koiigoassociationens tjeiist liemkomne landsmannen, lojtnanteriia 
G. Fagels, A. Wester och E. Gleerup, for sina resor och iakttagelser 
under ett flerarigt vistande i Eqvatorial-Afrika. 

Deras foredrag belystes genom en talrik mangd foremal: hus- 
gerad, prydnader, vapen m. m., hemforda af tvenne af nyss namnda 
herrar: Pagels och Wester, och af lojtnant F. Moller. Vid sam- 
mankomsten var afven utstald en synnerligen rik och intressant 
samling afrikanska foremal, bildad af sallskapets korresponde- 
rande ledamot, herr F. Theorin under hans mangariga vistelse i 
G-abun. Derjemte forevisades atskilliga foremal afvenledes fran 
Afrika och hemforda af lojtnant E. S. von Krusenstjerna och nu 
aflidne grefve Christer Posse. 

For att bereda en storre allmanhet tillfalle att taga kannedom 
om dessa rikhaltiga samlingar anordnade sallskapet en utstall- 
ning af desamma i en for iindamalet forhyrd lokal. ' Harvid 
tillades en del sallskapet tillhoriga afrikanska foremal, hvarjemte 
styresmannen for Riksmusei etnografiska samling valvilligt tillat, 
att derifran- lanades atskilliga for andamalet lampliga numnier. 

Den salunda hopbragta samlingen omfattade ett mycket be- 
tydande antal uteslutande afrikanska foremal. De trakter, som pa 
ntstallningen funnos representerade, voro hufvudsakligen Kongoom- 
radet — fran kusten till den omkring 2,100 kilometer uppat floden, 
n hjertat af Afrika» belagna Stanley-Falls-stationen — jemte 

' I liuset ii:r 12 Sodra Blasiiliolmshamiien. TJtstallniugen oppnades d. 19 
okt. och afslots d. 16 nov. 
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lanclet kring ofre Kuilu och det innanfor Gabun liggande Fanfolkets 
omrade. Derjemte funnos foremal fran skilda omraden, sasom San 
Salvador, S:t Paul de Loaiida och Mossamedes, alia soder cm 
Kongo; Loango, Gabun och Ogove-landet, norr om Kongo ; vidare 
Kameran, Fernando Po, Old Kalabar och Bonny, samt slutligen 
Ashanti, Dahomey och Haussafolkets land. 

Nedanstaende uppsats ar ej afsedd att utgora en bearbetning 
af det rika etnografiska material, som har foreligger, ej heller 
att lemna en utforlig bild af samlingens vexlande innehall, 'den vill 
endast i sa,llskapets forhandlingar bevara minnet af utstallningen 
och derjemte soka med ledning af densamma framhalla nagra 
synpunkter, som kunna vara af allmant kulturhistoriskt intresse. 

Vi skola harvid inskranka oss till Kongo-samlingarna och 
foretradesvis taga i betraktande foremalen fran ofre Kongo, d. v. s. 
omradet fran Stanley Pool och vidare upp at floden. De harstades 
— vid ofre Kongo — boende stammarnas kulturforhallanden aro 
namligen annu i endast ringa grad bekanta, och hvad man kanner 
om de.samma visar, att de tills vidare aro hogst obetydligt berorda 
af europeiskt inflytande. Detta gor sig deremot, som bekant, i 
sa hog grad gallande i kusttrakterna, snart sagdt rundt om Afrika, 
och i ofriga omraden af kontinenten, hvilka kunna nas af den 
europeiska byteshandeln, att enligt Schweinfurths och andra Afrika- 
resandes utsago i dessa trakter snart ingenting af inhemsk slojd 
eller ursprungliga kulturforhallanden finnes for etnografen att 
samla eller iakttaga. 

Eedan en hastig ofverblick ofver de fran nedre och ofre 
Kongo hemforda samlingarna visar ock en bestamd skilnad mellan 
dem. Bland foremalen fran det forst namnda omradet finna vi • 
namligen — for att blott anfora ett exempel — intet enda vapen 
eller eggverktyg af inhemsk tillverkning, under det att sadana 
forehnnas fran ofre Kongo saval i stort antal, som ock i en mangd 
vexlande former. Skalet hartill ar naturligtvis det, att i de nar- 
mare kusten belagna omradena europeiska vapen (foretradesvis 
flintlasgevar) och andra redskap hunnit nastan fullstandigt undan- 
tranga de inhemska, under det att den europeiska byteshandeln 
annu ej formatt lagga under sitt valde de inre trakterna. 

Att forhallandena skola vara allt mera ursprungliga och i 
allt ringare grad paverkade af frammande inflytande, ju langre 
man tranger upp for floden, ar i ofrigt en sa naturlig sak, att 
den ej behofver sarskildt papekas Nagra yttringar haraf torde- 
dock fortjena har framhallas. I det inre af landet har elfenbenet 
annu sa ringa varde, att vi bland foremalen fran nejden af Stanley 
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Palls finna ej allenast smarre husgerad sasom skeclar ocli dylikt 
forfardigade deraf, afven grofre redskap af simplare beskaffenliet 
besta af detta i Europa sa dyrbara material. Gra vi langre ned 
for floden, finna vi forliallandena forandrade. Elfenbenet bar nu 
forsvunnit; pa sin bojd traffa vi ett eller annat mindrc foremal 
deraf. I dess stalle upptrada nii alster af Europas indiistri, i 
form af glasperlor, bomullstyg ocb messing m. m. Sedan oppnade 
handelsforbindelser kunnat erbjuda dessa harligbeter sasom er- 
sattning for landets naturprodukter, liar elfenbenet befunnits for 
dyrbart att anvandas till eget bruk; det finner nu anvandning 
fornamligast sasom bytesmedel. Messingen, som i vissa trakter 
ar en af de infodda mycket omtyckt bytesvara, infores dels i form 
af finare ocb grofre trad, dels — egendomligt nog — under form 
af den hos oss vanliga mobelspiken med stora, balfrunda bufvuden, 
mojligen afven i andi-a former. Utan vidare bearbetning finner 
den mycket allman anvandning till utsirande af allelianda foremal. 
Spjutskaft, dolkfasten m. m. lindas, pa ett ofta ganska prydligt 
satt, med trad. Mobelspiken anbringas pa knifvarnas handtag 
ocb slidor, pa de egendomliga hufvudstoden af tra, pa musikin- 
strumenten ocb for ofrigt ofverallt, der man anser den kunna 
gora god efPekt. Man forstar emellertid afven att bearbeta den 
Den omsmaltes, ocb af densamma forfardigas 
i synnerhet prydnader, sasom bals-, arm-, ben- 
m., af en mangd vexlande ocb karaktei-istiska 
former. Messingen uthamras afven till tunt bleck eller smala 
remsor for att tjena till beslag pa olikartade foremal. Ehuru 
saledes ravaran ar utlandsk, ar dess behandlingssatt ocb de af 
densamma forfardigade fciremalen till sina former fullt inbemska. 
Jag kan ej underlata att i detta sammanbang papeka ett par 
omstandiglieter fran ett belt annat omrade ocb en annan tid, nam- 
ligen fran en tidig del af Nordens forbistoriska period, hvilka 
omstandigbeter visa en i ogonen fallande ofverensstammelse med 
nyss anforda forballanden. I vissa grafvar fran den nordiska 
stenaldern traflFar man ofta perlor ocb prydnader af bernsten i 
stort antal. Man bar afven upprepade ganger i torfmossar funnit 
storre ocb mindre forrad af bernstensprydnader, bvilka tydligen 
blifvit der nedlagda under stenaldern. Dessa omstandigbeter visa, 
att bernsten varit allmant i bruk i Norden atminstone under 
nagon del af namnda period. I grafvar fran en senare del af 
stenaldern, yngre an de nyss namnda, finner man deremot bern- 
sten mycket sparsamt. Detta eger rum afven om de yngre, pa 
bernsten fattiga grafvarna aro belagna i samma trakt som aldre. 



erballna metallen. 
talrika utensilier, 
ocb fotringar m. 
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bernstensrika grafvar. Man liar, utan tvifvel med ratta, trott 
sig finna forklariugen pa detta forhallande i den borjande bytes- 
liandeln. Sedan utlandsk bandel banat sig vag till Norden och 
man bar funnit, att bernstenen var en sardeles eftersokt vara, 
for hvilken man knnde i ntbyte erballa mangt ocb mycket, som 
man ej kunde forskaifa sig sjelf bemma, funno Nordens bebyggare 
det tydligen vara med deras fordel ofverensstammande att for 
eget bruk afsta fran detta kostbara amne. I likhet med elfen- 
benet i vara dagar vid Kongos striinder, blef bernstenen saledes 
derefter till storsta delen ett bytesmedel. Afyen nnder den efter- 
foljande stora kulturperioden — bronsaldern — torde bernstenen 
hafva bibehallit denna karakter. Man antager namligen, att den- 
samma spelat en mycket betydande rol vid inforseln af bronsen, 
detta for den tidens kultur oumbarliga amne, bvilket Nordens 
invanare emellertid ej pa egen hand kunde forskafFa sig. I graf- 
varna fran var bronsalder traifas derfor bernsten nastan aldrig. 
Af den inforda bronsen forstodo emellertid, som bekant, brons- 
alderns nordbor att pa ett fortraffligt satt forfardiga redskap ocb 
vapen af karakteristiska, fuUt inhemska former; fullkomligt i 
ofverensstammelse med hvad vi nyss sago vara forhallandet med 
en del stammar vid Kongo. 

En granskning af de fran trakterna kring cifre Kongo bar- 
rorande samlingarna gifver vid banden, att de bar boende stam- 
marna natt en ganska anmarkningsvard grad af materiel odling. 
Vi ma barvid ej fasta oss vid den ganska bogt drifna slcijdskick- 
lighet i vissa afseenden, t. ex. i flatning ocb vafning, som de 
besitta. En bog grad af arbetsskickligbet inom vissa omraden 
later namligen ofta forena sig med ett mycket lagt kulturstadium. 
Hvad sarskildt en af ofvan namnda fardigbeter — ilatningen — 
betraffar, torde den bos ett folk, som bar god tillgang pa tid, ej 
vara sardeles svar att forvarfva. Stammarna vid Kongo dela for 
bfrigt densamma med manga mycket lagt staende folk, t. ex. 
australnegrerna. Ej heller kan ofvan uttalade omdome finna sitt 
berattigande pa grund af dessa stammars begar att pryda och 
iitsira sina redskap, att saledes vid deras forfardigande nedlagga 
a desamma mera arbete, an som afser den rent praktiska nyttan. 
Detta begar ar namligen ett allmant menskligt drag, som ater- 
finnes bos saval alia landers och tiders niest bildade folk, som 
hos snart sagdt iifven de lagst staende. 

Deremot torde deras kannedom oni metallernas bruk fa anses 
berattiga dem till en viss rang pa den langa skalan af olika 
kulturgrader, som jordens folk hafva att nppvisa. Som vi redan 
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sett, aro de ganska hemmastadda i konsten att bearbeta den fran 
Europa erhallna messingen. Detta liar dock ej sa stor betydelse. 
Tvenne metaller — jern och koppar — forsta de emellertid ej 
blott att anvanda, sedan de kommit i besittning af desamma, de 
kunna afven, ehuru med ytterst enkla och ofuUstandiga redskap, 
framstalla dem ur malmen. Utstallningen lemnar afven ganska 
vackra prof pa deras smidesskicklighet och formaga att for sina 
olika behof gjuta metallen. Huruvida de afven kanna til] lodning 
kan jag ej saga; troligt torde dock vara, att sa ej ar forhallandet. 
Nagra foremal i samlingen synas visserligen vara behandlade 
med lodning, men de torde mojligen kunna vara astadkomna pa 
annat satt, Som bekant var lodning en okand konst under 
metallindustriens barndom i Europa, d. v. s. under bronsaldern 
eller atminstone under en stor del af denna tid. 

En annan omstandighet bor ock vid bedomandet af Kongo- 
stammarnas kulturgrad sa att saga uppfciras pa deras debetsida. 
Vid betraktandet af de hemforda samlingarna maste man nam- 
ligen forvanas ofver den mangd vexlande och olikartade former, 
i hvilka vissa redskap upptrada. Det ar i synnerhet knifvarna 
eller dolkarna som visa en rik mangfald af skilda typer. Nagra af 
dessa redskap aro eneggade, andra tvaeggade, udden ar pa somliga 
skarpt tillspetsad, pa andra mer eller mindre iitbredd eller tvart 
afskuren. Vi finna knifvar, som uteslutande aro afsedda att hugga 
med, andra hvilka aro afsedda till stot, o. s. v. Det ar ej blott 
samlingen i sin helhet, som har att uppvisa dessa vexlande for- 
mer; fran hvarje enskildt omrade finner man en rik uppsattning af 
dylika. Detta forhallande synes onekligen tyda pa en lang till- 
ryggalagd utvecklingsserie, under hvilken de olika formerna upp- 
statt och utvecklat sig. Det ar gifvet, att ett folk, som annu 
befinner sig pa ett primitivt kulturstadium, atnojer sig eller maste 
atnoja sig med nagra fa redskapsformer, hvilka fa gora tjenst for 
manga olikartade andamal. Ju hogre odlingen stiger, dess flere 
blifva behofven och dess mer mangfaldigas de redskapsformer, 
som aro nodvandiga medal for deras tillfredsstallande. 

Pa tal om den stora rikedomen af olika typer, som Kongo- 
stammarna ega att uppvisa, fa vi emellertid ej forbise en ytterst 
marklig foreteelse, som i vissa delar af den afrikanska kontinen- 
tens inre ar af en djupt ingripande betydelse for kulturforhal- 
landena, och hvilken antagligen ar en bidragande orsak till ofvan 
namnda forhallande. Enligt Schweinfurth och andra forskare 
forsiggar niimligen har en standig flyttning, delning och omge- 
staltning af folken och folkstammarna, hvarvid stundom helt nya 
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stammar uppsta. Det egendomligaste liarvid ar, att dessa nybil- 
dade stammar efter en jemforelsevis kort tillvaro, af kanske eiidast 
nagra fa generationer, dock lara visa en ganska sjelfstandig nt- 
veckling, med egna seder och bruk och karakteristiska former pa 
deras vapen ock redskap. BetrafFande den senare omstandiglieten 
ar det emellertid gifvet, att de nya typerna ej kuuna vara sjelf- 
standiga i den mening, att de hafva uppstatt sa att saga iir intet. 
Utan tvifvel kunna de ledas tillbaka till moderstammens former, 
om de ock genom Ian och inverkan fran andra hall hafva under- 
gatt betydande modifikationer och forandringar. 

Hvad som nyss anforts betraffande den materiela kulturen 
hos de vilda stammarna vid Kongos ofre lopp visar, att desamma 
ej sta pa den menskliga odlingens lagsta trappsteg. A andra 
sidan maste vi dock pa grand af flere kanda forhallanden erkanna, 
att de intaga en mycket lag andlig standpunkt. Deras oformaga 
att bilda storre, ordnade statssamfund, de ofta aterkommande 
menniskoolFren, den i vissa trakter annu radande kannibalismen 
och manga andra omstandigheter kanneteckna dem tillrackligt i 
detta afseende. Den motsagelse, som synes ligga haruti, forklaras 
mdhcinda genom antagandet, att en atergang i andlig odling egt 
rum, under det den materiela kulturen blifvit jemforelsevis qvar- 
staende pa den forna standpunkten. En antydan, att handelsernas 
forlopp varit sadant,ligger mojUgen i det sakforhallandet, att storre, 
ordnade statssamfund fordom forefunnits har, i trakter som nu 
innehafvas endast af spridda stammar. Enligt portugisernas be- 
rattelser skuUe namligen vid deras ankomst till Kongos mynning 
ar 1484 har hafva funnits tvenne storre koniingariken. Af dessa 
atersta nu knappast nagra spar. 

De fran ofre Kongo hemforda samlingarna harstamma till 
hufvudsaklig del fran foljande stammar: Bateke- och Bamfuno- 
folken kring Stanley Pool och Kwamouth, Vangata kring Eqva- 
teurville och Bakumu kring Stanley Ealls. Derjemte trafiPa vi 
spridda foremal fran stammarna Bajansi kring Bolobo och Bangala 
kring stationen af samma namn. Utan tvifvel harrora emellertid 
manga af de foremal, som aro insamlade pa ofvan namnda trakter, 
afven fran andra stammar an de uppraknade, ehuru vi pa grund 
af de ofuUstandigt kanda etnografiska forhallandena harstades f n. 
ej kunna fuUstandigt utreda detta. Vi fa derfor i det foljande at- 
noja OSS att taga i betraktande foremalen fran de olika omradena. 

Ehuru samlingen i sin helhet — sasom naturligt ar — praglas 
af ett bestamdt slagttycke, finner man likval latt, att foremalen fran 
de olika omradena karakteriseras af bestamda egendomligheter, 
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hvarigenom de skilja sig fran hvarandra. Eormerna, titsirnings- 
satten m. m. aro olika i olika omraden. Detta ar visserligen ej 
annat, an hvad man pa forhand kunde vanta, men skiljaktig- 
heterna aro i manga fall ofverraskande stora, da man besinnar, 
att stammarna ofta aro till antalet ganska obetydliga ocli framfor 
allt att manga af dem, enligt Iwad nyss antyddes, torde hafva 
en ganska ringa alder sasom stam eller folk. Det ar liarvid eget 
att iakttaga, hurnsom afven redskap, hvilka till sitt ursprung arc 
fuUkomligt frammande for den inhemska kultnren och hvilka varit 
endast jemforelsevis kort tid i bi-uk, dock hos olika stammar 
antaga sa varierande former, att man latt skiljer dem fran hvar- 
andra. Ett dylikt exempel lemna oss krn.thornen. Dessa aro 
gjorda af tra och hafva, sasom fig. 1 och 2 visa, i olika trakter 
samma grxmdform, men aro dock ej fullkomligt lika. Sma skilj- 





Fif/. 1. Kruthorn af tra, fran 
Filippeville vid ofre Kuilu. Vs- 



Fiff. 2. Krutlioru af tra, 
fr4n Kongo, '/a- 



aktigheter finnas. Det fig. 1 afbildade kruthoruet harstammar 
fran trakten af Filippeville vid ofre Kuilu. Samlingen eger har- 
ifran blott detta enda exemplar, men, enligt uppgift af lojtnant 
MoUer, ar denna form, med den langt utdragna spetsen a locket, 
karakteristisk for namnda trakt och aterfinnes ej annorstades. 
Kruthornen fran de egentliga Kongotrakterna sakna den iitdragna 
spetsen a locket. Sex dylika finnas i samlingen. Af dessa hafva 
fyra, sasom fig. 2 visar, lo-cket upptill tvart afskiiret, under det a 
de andra lockets sidor jemt fortsatta och upptill motas i en spetsig 
vinkel. Sasom hemort for alia sex uppgifves endast ofre och 
uedre Kongo, men man torde ej kunna betvifla, att den omnamnda 
afvikelsen i formen beror pa harkomst fran olika trakter; sa 
mycket mera kunna vi vara ofvertygade harom, som olikheten i 



ETNOGRAFISKA FOREMAL FRAN KONGOLANDET. 



127 



formen afven atfoljes af olikhet i orneringen och af olika skick- 
lighet i bearbetningen. De med spetsigt lock aro ganska val 
arbetade och hela ytan tackt med ornering. De andra — fig. 2 
— aro klumpigt iitforda, och orneringen bestar af nagra fa for- 
djupade parallela linier. Inom hvarje grupp aro de sarskilda 
exemplaren nastan fuUstandigt lika hvarandra. 

Finna vi saledes foremalen fran olika trakter i allmanhet 
karakteriserade af bestamda skiljaktigheter, synas a andra sidan 
atskilliga foremal vara nastan lika ofver stora omraden och saledes 
forekomma i samma form hos olika stammar. Detta tyckes vara 
forhallandet med t. ex. de till qvinnodragten horande, af vaxt- 
iibrer forfardigade fransliknande kjolarna eller skorten. Sam- 
lingen eger dylika fran Bolobo anda upp till Stanley Falls. Afven 
de egendomliga hufvudstoden af tra synas forekomma i samma 
form ofver stora strackor. Troligt ar dock, att en narmare gransk- 
ning af ett storre antal exemplar skulle adagalagga, att afven betraf- 
fande dessa redskap sma skiljaktigheter traffas i de olika trakterna., 
Bland Kongostammarnas olikartade kulturforemal aro vapen 
och andra skarande redskap bast representerade i samlingen. 
Vapnen besta af spjut, pilar och bagar jemte knifvar eller dolkar- 
i .sj'nnerhet de sist namnda af de mest vexlande former. Afyxor 
afsedda for strid innehaller samlingen endast ett exemplar' flere 
andra yxor finnas visserligen, men dessa aro arbetsredskap, ei vapen. 
Till listan pa vapnen bora vidare laggas langa skoldar forfardigade 
af tunna traskifvor, bekladda a bada sidor med flatad rotting. 

Svard finnas ej. Visserligen traffa vi i samlingen tvenne fran 
trakten norr om Bangala hemforda huggvapen af sadan langd, att 
de skulle kunna kallas svard eller rattare, pa grund af de krokta 
»klingorna», sablar. Dessa redskap aro dock ingenting annat an 
knifvar med ett slags langa skaft. Den del, som man skulle kunna 
kalla klinga, ar till omkring -/j af langden, fran handtaget rak- 
nadt, helt smal och utan eggar. Den aterstaende delen ar der- 
emot bred och forsedd med tvenne skarpa eggar. Det ar saledes 
blott denna del, som kan tjenstgora som klinga eller blad. Det 
ofriga ar endast en forlangning af handtaget. Enligt uppo^ift af 
lojtnant Pagels anvandas dessa knifvar vid afrattningar. I Schwein- 
furth's stora arbete »Artes African8B» pi. XIII, fig. 15 och 16 finnas 
tvenne dylika redskap fran Niam-Niam-stammen af bildade. Enligt 
Schweinfurth forekomma de endast sallan. Han namner intet om 
deras anvandande. 

Bland vapnen visa knifvarna eller dolkarna de mest karakteri- 
stiska, for hvarje trakt skilda formerna; vi skola derfor nagot utfor- 
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ligare sysselsatta oss med dem. Dessa red- 
skap aro dels en- dels tva-eggade. De fiesta 
liafva breda och tunna klingor, som vanligen 
endast belt obetydligt tilltaga i tjocklek mot 
midten. Ehuru deras utseende ofta ar fruk- 
tansvardtjiiro de derigenom dock ganska svaga. 
Fortjockade ryggar eller iippstaende asar pa 
bladets sidor, som tjena till att gifva stadga 
at klingorna pa mera fuUkomnade vapen ocb 
redskap, finnas visserligen a en del Kongo- 
knifvar, men saknas dock i allmanbet. Stund- 
om forekommer, hvad man sknlle kunna kalla 
falska forstarkningsasar. Dessa hafva upp- 
^ kommit derigenom, att rannformiga fordjup- 
f/ ningar aro inslipade pa omse sidor om bladets 
midtlinie. Den mellanliggande asen eller ryg- 
gen liojer sig saledes ej ofver bladets yta och 
anordningen tjenar endast till att annn mera 
forsvaga klingan. 

Bladen aro ofta ornerade, vanligen genom 
grupper af langa, parallela, fordjupade linier, 
bojda ungefar som eggarna; stnndom aro de 
inbuffffna linierna korta ocb sammanstalda i 
zigzag, till trianglar ocb dylikt. Orneringen 
ar mycket ofta, ehuru ej alltid, osymmetriskt 
anordnad, d. v. s. pa bvarje sida af bladet ar 
endast ena halfvan,^k ena sidan om midtlinien, 
ornerad; den andra halfvan ar slat. Pa andra 
sidan af bladet npprepas samma forhallande. 
Harvid ar att observera, att de bada ornerade 
halfvorna ej ligga midt emot hvarandra. 

Handtagen eller fastena aro vanligen 
gjorda af tra och ofta prydda med panitadt 
metallbleck eller omlindade metallremsor. 

De fran trakten af Stanley Falls hemforda 
knifvarna utmarka sig framfor de ofriga, saval 
genom battre arbete, som genom rikare och 
finare utford ornering. Deras handtag aro ut- 
sirade med koppar- eller jernribbor, aldrig 
med messing. Fran detta omrade traffa vi i 
samlingen fem olika knif-/"i9»-wie'j-, har afbil- 
dade fig. 3 — 7. 
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Af den egendomliga form, som atergifves af fig. 3, finiias i 
samlingen tva nastan alldeles lika exemplar. Det ovanliga hand- 
taget, som skiljer sig fran alia ofriga, bestar af en lang, trind, 
uppat afsmalnande ten, som nedtill ar forsedd med en klump af 
kada, harts eller nagot liknande amne. Ofvan det salunda bil- 
dade greppet ar skafttenen lindad 
med en smal kopparremsa. Pa 
den andra knifven af samma form 
ar greppet bildadt genom ett om 
skafttenen lindadt, groft snore. 
Som afbildningen visar, ar a dessa 
knifvar klingan delad i tva delar 
genom ett djupt hak i livardera. 
lianten, omkring 12 cm. fran skaf- 
tet. Endast den nedre delen ar 
forsedd med eggar. Till skydd 
for handen ar den ofre delens ofver- 
kant forsedd med ett ofverviket 
kopparbleck, som fasthalles genom 
smala kopparband. 

Originalet till fig. 4 paminner 
nagot om nyss beskrifna form. 
Skaftet bestar af ett trindt hand- 
tag af tra, lindadt med en smal 
kopparremsa oeh ofverst forsedt 
med en lang, upptill sluten balk 
af jernbleck. Klingan pa denna 
knif visar prof pa storre smides- 
skicklighet an de fiesta andra. Den 
ar namligen ej som vanligt jemn- 
tjock, utan dess bada sidor aro, 
om ock svagt, indelade i fasetter, 
hvarigenom bladets hallfasthet i 



ej obetydlig grad okas. Det in- 
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Fiff. 5. Knif Mn 
Stanley Falls. Va- 



lagda kopparornamentet strax un- F''!!' 

der fastet bar genom ciselering S*^"^'^y ^'^^^^ 

erhallit utseende af en flata. 

Klingan till den fig. 5 af bildade knifven ar afven ganska val 
smidd. Den ar a bada sidor forsedd med en lag, men. bred midtas. 
Den spadformigt utbredda spetsen ar rundt om tillskarpt till skarp 
egg. Fastet, som ligger mycket val i handen, ar af hardt, brunt 
tra; den strutformiga halken upptill ar af blankpolerad koppar. 

9 
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Under denna ar en krans af sma, tatt intill hvarandra inslagna. 

oglor, nagra af jerntrad, andra af koppar. 

I likliet med foregaende ar klingan till fig. 6 a bada sidor for- 

sedd med en uppstaende midtas. 
Strax vinder fastet aro bladets 
bada kanter sagtandade eller 
rattare forsedda med en rad sma,. 
grunda liak. Fastet, som ar ovan- 
ligt kort — 7,5 cm. — ar af tra 
ocli prydt med panitade koppar- 
och jernribbor,hvilka utefter kan- 
terna aro forsedda med en rad 
sma, iippdrifna punkter. 

Fig. 7 framstaller en sardeles 
prydlig, tvaeggad dolk. Klingan 
ar bred och tunn, endast obetyd- 
ligt tjockare vid midten an mot 
eggarna. Ingen midtas. Fastet 
ar af tra och fint lindadt med 
smala remsor och trad af koppar. 
Dess ringa langd ar egnad att 
vacka forvaning. I)et mater nam- 
ligen fran nnderkant till ofver- 
kant knappt 6 cm. Tva andra 
knifvar af denna form finnas i 
samlingen. Afven deras fasten 
hafva lika sma dimensioner; den 
enas faste arfuUkomligtaf sarama 
langd som det afbildade exem- 
plarets, den andras ar endast 0,5 
cm. langre. Flere andra knifvar 
i samlingen — sasom t. ex. den 
af fig. 6 atergifna — hafva afven 
mycket korta handtag; de tre 
ifragavarande aro emellertid de 
minsfca. Da denna ringa langd 
hos fastena ar af ett visst in- 
tresse, skall jag nagot uppehalla 
mig dervid. 

Som bekant har man fast stor vigt vid det forhallandet, att 
fastena pa en del svard och dolkar fran den aldre delen af brons- 
aldern i Norden forefalla jemforelsevis korta. De hafva ansetts 
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Fig. a. 



Dolk fr^u 



Stanley Falls. 



Fiff. 7. Dolk fran 
Stanley Falls. Vi- 
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sd korta, att de omojligt skulle kumia gripas om och begagnas af 
Nordens nuvarande invanare. Man har af denna omstandighet 
trott sig knnna draga vidtgaende slutsatser och deruti t. o. m. 
sett ett bestamdt bevis for, att en annan folkstam, hvars bander 
battre passat till ifragavarande fasten, forr bebott Norden. 
Ingen tror val numera pa kraften af detta bevis, men det oaktadt 
anforas ofta de korta svards- och dolkfastena fran bronsaldern 
sasom en mycket anmarkningsvard ocli oforklarlig omstandighet. 
A andra sidan ar det visserligen flere ganger papekadt, att asigten 
om fastenas korthet egentligen beror pa en villfarelse. Man har 
namligen vid bedomandet af fastenas langd 
vanligen endast fast afseende pa den egentliga 
kaflen och ej tagit i betraktande det utrymme, 
som handen verkligen har, da den griper om 
fastet, Att detta utrymme kan vara mycket 
storre an kaflen anger, framstar ratt klart, 
om vi betrakta fig, 8 har bredvid. Den ater- 
gifver en dolkform fran Fanfolket, hvilken i 
flere exemplar finnes pa utstallningen. Hela 
fastets langd ar pa det afbildade exemplaret 
omkring 8 cm., men den del, som forenar 
fastets ofre och nedre parti, d. v. s. den egent- 
liga kaflen, ar knappt 2 cm. lang. Det ar tyd- 
ligt, att man har ej far bedoma fastets langd 
efter kaflens; det ar ock tydligt, att dennas 
langd har ej lemnar nagon ledning vid bestam- 
mandet af bredden pa de bander, for hvilka 
dessa fasten aro afsedda. Afven om hela fastet 
har ovanligt ringa langd och saledes enligt 
vara begrepp synes obeqvamt for handen, torde 
i de fiesta fall harjia ej kunna grundas nagra 
slntsatser i ofvan namnda afseende. Fastet a 

den fig. 7 afbildade knifven ar, som redan namnts, knappt 6 cm. 
langt och ar saledes alldeles olampligt att omfattas och foras af 
en vanlig svensk hand. Jag kan ej ujppgifva, om KoDgostammar- 
nas bander aro sardeles smala i forhallande till vara. Detta in- 
verkar dock ej pa fragan. Det ar namligen tydligt, att de ej 
knnna vara sd smala, att de finna beqvamt utrymme pa ifraga- 
varande fasten, om namligen dessa fattas pa samma satt som euro- 
peerna och manga andra folk aro vana att gripa om fastet pa en 
dolk, d. V. s. med spetsen af klingan nedat. Sa lar emellertid 
icke vara forhallandet hos Kongostammarna. Dessa lara namligen 




Mg. 8. Dolk fran 
Fanfolket. ','. 
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vanligen fora dolken eller knifven med spetsen uppat och dervid 
stodja tummen mot bladets ena sida. Om man pa sadant satt 
fattar den fig. 7 afbildade knifven, finner man, att fastet lemnar, 
om ock endast nodtorftigt, utrymme for handen. 

Fran Bangala mellan Stanley Falls och Equateurville eger 
samlingen trenne stora eneggade knifvar af egendomlig form, kvilka 
alia aro hvarandra fuUkomligt lika, med undantag af nagra sma 
skiljaktiglieter i orneringen. Fig. 9 atergifver utseendet af en af 
dem. Bladet ar mycket tunt och endast obetydligt tjockare vid 
ryggen an vid eggen. Orneringen bestar af svagt inliuggna, med 
eggen parallela linier m. m. Utefter bladets lyggkant loper ett 
bredt svart fait, som uppkommit derigenom, att bladet pa detta 
stalle ej ar afputsadt efter smidningen. Detta satt att astad- 
komma omvexling for ogat pa de breda klingorna finna vi mycket 
allmant anvandt hos stammarna langre ned at floden. Pa vapnen 
fran Stanley-Falls-trakten ar det sallsynt. Handtaget ar af tra 




^ 



^S\ 







Fig. 9. Eneggad knif frS,n Bangala 



och kaflen utkrusad for att sakrare fattas af handen. Nedtill ar 
fastet forsedt med lindning af bastsnoren. Enligt uppgift af 
lojtnant Pagels, som hemfort dessa knifvar, brukas de vid afratt- 
ningar. Fran trakten norr om Bangala hafva afven de forut om- 
talade sabelliknande knifvarna kommit. Hvilken stam de tillhora 
ar emellertid ovisst. Som redan namnts eger Niam-Niam-stammen 
vapen af liknande form. De pa utstallningen befintliga skilja sig 
dock i atskilligt fran dessa. 

Forflytta vi oss fran Bangala langre ned at floden, traifa vi 
pa det stalle, der densamma skar eqvatorn for andra gangen, statio- 
nen Equateurville. Harifran traflFa vi i samlingen en stor mangd 
knifvar af olika former. De skilja sig sa till form som arbetssatt 
fran de redan beskrifna och fran dem, som tillhora stammarna 
langre ned at kusten. Hvad smidesskickligheten betraffar aro de 
underlagsna alia andra Kongoknifvar pa utstallningen. Nastan 
alia kannetecknas de af ratt arbete och plumpa former. Egentlig 
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ornering pa klingan forekommer endast pa ett encla exemplar. 

Karakteristiskt for denna trakt synes vara, att knifvarna Imfvud- 

sakligen aro afsedda att hugga med, ej till stot. De fiesta hafva 

namligen klingorna ej tillspetsade. Udden, som ofta saknar egg, 

ar vanligen tvar, antingen utsvangd, sasom pa fig. 10, eller nastan 

afrundad, som fig. 11 visar. Pa nagra ar klingan bredast vid 

spetsen ocli afsmalnar jemnt mot handtaget. Pa en knif af denna 

form ar den tvara udden for- 

sedd med tva djupa, nastan cir- 

kelformiga inskarningar, hvari- 

genom klingan afsltitas med 

trenne kloliknande spetsar. 

Den af fig. 10 atergifna formen 

finnes pa utstallningen i trenne 

exemplar. Klingan ar tveeggad, 

tiinn ocli har, sasom genomskar- 

ningen visar, olika tjocklek pa 

bada sidorom midtlinien. Afven 

den utsvangda udden ar forsedd 

med egg. Klingan ar svart, med 

undantag af ett band langs eg- 

garna och ett utefter midtlinien. 

Handtaget ar af brunt tra ocli 

utan ornering. Originalet till 

fig. 11 ar den bast arbetade af 

knifvarna fran Eqnateurville. 

Klingan ar mycket tunn och 

nastan jemntjock; den prydes 

af osymmetriskt stalda, punk- 

terade linier och ar forsedd med 

.sex sma, parvis anbragta hal. 

Det tregrenade partiet mellan 

bladet och handtaget paminner 

nagot om ofre delen af klingan 

pa den fig. 3 har ofvan afbil- 

dade knifven fran Stanley Falls. 

af rodfargadt tra. 

Den enda rakknif, samlingen eger att uppvisa, harstammar 
fran trakten af Equateurville. Den har ett stort, ti-iangulart 
Mad med lindrigt uppatbojd egg. Rygg och bas aro raka. Det 
omkring 15 cm. langa, trinda skaftet ar lindadt med jern- och 
messingstrad. Det utgar fran bladets ena horn och bildar rat 



Fig. 10. Knif frdn 
Equateurville. Vs- 



Fiff. 11. Knif fran 
Equateurville. '/j. 



Skaftet ar mycket ratt skuret 
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Bladets langd ar omkring 14 cm., dess 



linie med ryggkanten. 
stiirsta bredd 5,7 cm. 

Knifvarna och dolkarna fran Bateke- ocli Bamfuno-stammarna 
omkring Stanley Pool ocli Kwamouth hafva ett ganska prydligt 
utseende genom de med messing utsirade handtagen. Klingorna 
vittna dock ej om sardeles stor smidesskicklighet. De kunna i 




u 




^11 1 11^ 





OS' 



Fig. 12. Dolk frill 
Kwamouth. '/»• 



Fir/. l:i. Dolk frau 
Kwamouth. Vs- 



11 



Fig.U. Dolk fran Fig. 15. Kniffran 
Kwamouth. '/j. Stanley Pool. Vs- 



detta afseende stallas emellan Stanley-Falls-knifvarna och de 
nyss beskrifna fran Equateurville. Orneringen pa bladen ar oftast 
enkel och bestar vanligen endast i nagra med eggarna parallela, 
fordjupade linier. Sasom ornering kan man dock afven rakna de 
pa dessa klingor vanliga svarta falten, genom hvilka de hreda, 
slata klingorna erbjuda nagou omvexling for ogat. Det pa afri- 
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kanaka vapen ofta aterkommande sattet att anbringa orneringen 
osymmetriskt eller ensidigt finner man ej har anvandt. Karakteri- 
stiska for ifragavarande knifvar aro de stora knapparna pa fastena. 
Dessa aro stundom sa stora, att de i forening med de ofta mycket 
korta kaflarna gora handtagen synnerligen obeqvama for lianden. 
Fran Bateke- ock BamfuDO-stammarna eger samlingen ett stort 
antal knifvar, af sex olika former, fordelade pa tva grupper. Den 
enainnehaller tvaeggade dolkar med spetsig klinga. Den andra 
gruppens knifvar aro afsedda att hngga ock skara med och liafva 
bladen bredare vid spetsen an vid handtaget. Dolkarnas fasten 
aro vanligen, sasom vi se af fig. 12 och 13, nedtill starkt utsvangda, 
sa att nedre delen liknar en kort parerstang. Knapparna aro 
hoga och oftast runda, nagon gang aflanga (fig. 13). Fig. 14 
visar en annan form pa fastet. Det bestar af en nastan trind 
kafle och en stor, flat knapp. Klingan pa denna dolk ar rikare 
ornerad an de ofriga. ITtom de fordjupade linierna se vi pa den- 
samma fyra rosettliknande genombrytningar och sex parvis stalda, 
i runda hal infalda knappar; de mellersta af koppar, ofre och 




Fig. 16. Huggknif Mn Stanley Pool. Vs- 

nedre paret af messing. Knapparna hoja sig ej ofver bladets yta. 
Hos Monbuttu-stammen arc klingorna stundom forsedda med metall- 
knappar, infalda i runda hal. Enligt Schweinfurth \ara knapparnas 
antal vara ett slags rangbeteckning. Fastena pa knifvarna af 
den andra gruppen aro, som fig. 15 och 16 visa, mycket lika den 
sist namnda dolkens. Den hufvudsakliga skilnaden ar, att dennas 
kafle ar trind, under det att knifvarnas kafle nedtill har oval 
genoraskarning. Nastan alia dolkar och knifvar fran ifraga- 
varande omraden hafva fastena mer eller mindre rikt prydda med 
messing. Kaflarna aro vanligen lindade med messingstrad. Af de 
afbildade exemplaren har originalet till fig. 12 knappen prydd 
med inslagen mobelspik, pa fig. 13 ar den forsedd med panitade 
raessingsremsor, pa de ofriga med pressadt messingsbleck. Dessa 
knifvar baras om halsen i slider af tra eller skiini. Fig. 17 visar 
ntseendet af en dylik slida. Den ar af tra, nedre delen prydd 
med mobelspik, den ofre med panitadt, drifvet jernbleck. Den 
andra sidan, som bares inat kroppen, ar slat. Den breda hylsan 
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for barremmen ar af tra ooh skuren i sanima stycke som slidan. 
Denna ar ej sammanfogad af tvenne halfvor, utan alltigenom 
astadkommen af ett stycke. 

I likhet med dolkarna och knifvarna aro de hemforda spjuten 

af en stor mangd vexlande och for de olika trakterna karakteri- 

stiska former. Det skuUe emellertid blifva tr5ttande att har 

o-enomga desamma. Ett gemensamt drag kos alia ar saknaden 

af hullingar. Harigenom skilja de sig fran t. ex. Fanfolkets och 

manga andra afrikanska stammars spjut. Skaften aro alltid 

giorda af tra och mycket allmant fiirsedda med 

lindning af jern-, koppar- eller messingstrad, 

antingen trind eller uthamrad till tunna remsor, 

som ofta aro prydda med uppdrifna punkter, 

med zigzaglinier eller dylikt. Lindiiingen strac- 

ker sig nagon gang ofver hela skaftets langd, 

men vanligen ar den anbragt endast bitvis, ofta 

pa flere stallen af skaftet. Den tjenar ej att 

atmarka afvagningspunkten, der spjutet bor 

fattas vid begagnande. Ej heller torde den 

vara tillkommen endast sasom prydnad; for- 

modligen ar dess andamal afven att tjenstgora 

som motvigt mot bladets tyngd. De olika 

punkter, an naxmare an langre ifran bladet, pa 

hvilka den ar anbragt, synas tala harfor. Bland 

spjuten skuUe man kunna urskilja tvenne grup- 

per: lattare och tyngre, af hvilka grupper hvar- 

dera kannetecknas gent emot den andra afvissa 

bestamda egendomligheter. Ofvergangsformer 

dem emellan finn as emellertid. De latta spjuten 

hafva utan undantag lancettformiga, jemforelse- 

vis smala blad, hvilkas storsta bredd ar vid 

eller nagot nedom midten. Bladen sakna i all- 

manhet ornering och aro fasta vid skaften utan 

tillhjelp af nitar, endast derigenom att halken ar hardt trangd 

ofver skaftandan. Skaften aro fina och sakna de utsvallningar 

eller fortjockningar, som aro vanliga pa de tyngre spjutens skaft. 

Deremot hafva de mycket allmant lindning af metalltrad. Det 

fig. 18 afbildade spjutet kan gifva en forestallning om dessa latta 

spjut. Af den afbildade formen eger samlingen tre hvarandra 

fullkomligt liknande exemplar. De skilja sig fran de ofriga genom 

trenne regelbundna inskarningar i hvardera eggen och genom de 

prydligt arbetade skaften, hvilka genom inskurna spiralrefFlor, 




Fi//. 17. Dolkslida 

af tra fran Kwa- 

moutli. ';,. 



bredden nedom 
nagot ofvanfor 
vexlar mycket 
Eggarna aro an 
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fatt iitseende af att vara vridna. Originalet 
till fig. 19 skiljer sig fran de iifriga latta 
spjnten genom skaftets form. Detta ar nam- 
lio-en som af bildningen visar, fortjockadt strax 
n^dom den ovanligt langa skafthalken ock i 
nedre andan forsedt med en, ur samma stycke 
som skaftet skuren, kula. Det afbildade exem- 
plaret ar det enda i samlingen. 

Bladen eller spetsarna pa de tyngre spjn- 
ten hafva alltid, i motsats till de forra, storsta 
midten, ofta vid basen eller 
den. Formen a dessa blad 
mer an de nyss namnda. 
raka, an svagt bagbojda 
eller utbugtade i breda flikar. Skafthalken 
fasthalles vanligen medelst nitar vid skaftet. 
Detta ar forsedt med en fortjockning, oftast 
nagot nedom midten, ocli med en pikformad 
doppsko, som stundom ar lang ocli tung. Nagra 
spiut hafva doppskon iitplattad till en kort 
eo-e' Fig. 20 visar utseendet af det storsta 
och tyngsta spjutet i samlingen. Det for- 
skrifver sig fran trakten af Stanley Falls och 
ar ett fruktansvardt vapen med sin langa, 
skarpa spets och de skarande eggarna. Bladet 
mater ej mindre 60 cm. i langd; dess storsta 
bredd ar 12 cm. Skafthalken ar i forhallande 
till bladet sardeles kort. Skaftet ar prydligt 
lindadt med smal, platt, pa utsidan ryggad 
jerntrad och nedtill forsedt med en tung, massiv 
jernpik af attkantig form och omkring 36 
cm. i langd. Saval denna som jerntraden pa 
skaftet ar forkopprad. Spjutet paminner nagot 
ora Monbuttu- och Niam-Mam-stammarnas for 
elefant- och buffeljagt afsedda tunga lansar, 
afbildade i Schweinfurths ofvannamnda arbete, 
pi. XIII, fig. 2 och pi. XIX, fig. 2. 

De fran ofre Kongo hemforda pilarna aro 
af tvenne hufvudformer. I trakten af Stanley 
Falls hafva dessa vapen det utseende, som 
fig. 21 visar. Alia aro nastan af samma langd: 
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18. Fig. 19. Fiq. 20. 
18 fi-an ofre Kongo, 19 



nagot ofver 70 cm. Spetsarna aro triangulara ochaoMn Stanley Falls 
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och medelst tange insatta i skaften. Blad ocli tange aro for- 
sedda med bakatriktade huUingar. Skaften aro forfardigade af 
rOr och hafva nedtill trenne rader styrfjadrar samt i nedre andaii 
ett hak for bagstrangen. Ofvan detta finnes en lindning af trad 

for att forekomma 
skaftets splittring 
vid strangens anslag. 
Stundom bar skaftets 
nedre anda en be- 
laggning af nagot 
hartsartadt amue, 
formodligen for att 
astadkomma jemvigt 
motspetsen. Scbwein- 
furth bar gjort den 
iakttagelsen, att bos 
manga stammar de 
m ed ror skaft f or sedda 
pilarnas skaft aro sa 
afpassade, att en led 
i roret kommer att 
ligga strax under 
spetsens infastnings- 
stalle. Harigenom af- 
brytes jjilen lattare 
i saret, som derige- 
nom blifver svarare 
att laka. Detta ar 
ej forballandet med 
Kongopilarna, - men 
de bar anvanda ror- 
skaften aro sa brack- 
liga, att samma anda- 
mal troligen i alia 
fall latt uppnas. 
Pilarna fran andra 
vid ofre 




I 



Fiff. 21. 



Fifj. 24. 



Fig. 25. 



Fig. n, 2.H. 

Pilar. Vs' 
21 med rorskaft, fran Stanley Falls; 22 — 24 med traskaft, omraden 
fr^n iifre Kongo; 25 med trindjernspets och skaft aftra, _^ „ ,„ „-. 

fran ofre Kongo. Kongo (bg. ^^— ^O) 

bafva, i motsats till 
de nyss namnda, traskaft. De skilja sig fran de forra afven 
deruti, att spetsarna ej bafva tange, utan skaftbylsa, hvaruti 
skaftet insattes. Spetsarna vexla i form, men aro dock oftast 
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ovala eller bredt lancettlika — fig. 22 och 24 — samt vanligen 
forsedda med en hulling, som ar astadkommen derigenom, att eii 
stor inskarning ar gjord i det ursprungligeii lancettformiga bladets 
ena kant (fig. 24)- En afvikande form visar %. 25. Spetsen 
ar trind ocli utan hulling. Skaften aro, som namndes, af tra ocli 
sardeles fiiia och smackra. Langden vexlar mellan 70 cm. och 1 m. 
eller nagot derofver. I likhet med Stanley-Falls-pilarna aro de 
forsedda med tre rader styrfjadrar, hafva i nedre andan ett halv 
for strangen och ofvan detta en lindning af trad. Liksom de 
forstnamnda hafva de afven en belaggning af harts vid nedre 
andan sasom motvigt mot spetsens tyngd Fran ofre Kongo aro 




v,^'^^^-- ' f 



Fig. 2d. Vapen hemfOrdt frfui trakten af Upoto. ','5. 

afven hemforda pilar af ungefar samma utseende som de nu be- 
skrifna, men med spetsar af tra, hvilka pa ena sidan hafva tre 
eller fyra ofver hvarandra sittande hullingar. I trakten af Stanley 
Falls anvandas forgiftade pilar med spetsar af tra, utan hullingar. 

De fran ofre Kongo \i&m.fov<i& pilhagarna aro langbagar, om- 
kring 1 m. langa ocli temligen starkt afsmalnande at bada andar. 

De vapen och redskap, vi hittills tagit i betralvtande, ega mot- 
svarigheter i Europa. Detta kan deremot ej sagas om det fig 2(1 
afbildade redskapet. Som afbildningen visar, bestar det af en 
ratlinio-, platt stam, fran hvilken tre olikformade, mer och mindre 
bojda, tvaeggade klingor utga i olika riktningar, men i samma plan. 
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Klingorna aro tunna, och tvenne af dem jerate stammen aro for- 
sedda med inpressade, lineara ornament. Den tredje prydes af 
ett svart, triangulart lalt. Skaftet utgores endast af en forlang- 
ning af stammen och bar i stallet for kafle af trft en lindning af 
grofva snoren. Detta sallsamt formade vapen ar hemfordt af 
lojtnant Pagels fran trakten af Upoto. Hvilken stam det tilllior 
ar emellertid ovisst. Sdiweinfm-tli afbildar i sitt ofvan namnda 
arbete fem dylika vapen fran Niam-Niam-stammen. En jemforelse 
mellan dessa ocb vart exemplar visar emellertid, att detta ej kan 
forskrifva sig fran namnda stam. Grundformen ar visserligen den- 
samma hos bada, men klingorna bos de forra bafva annan skapnad 
ocb den narmast handtaget sittande ntgar fran den svagt bojda 
stammen under spetsig vinkel, ej ratvinkligt sasom bos vart exem- 
plar. Detta vapen ar bos Niam-Niam-stammen det som jemte 
spjut och skold allmannast brukas. Hvarje krigare bar detsamma. 
Det anvandes i de fiesta fall som buggvapen, men kan afven 
tjenstgora som kastvapen. Det kastas dervid sa, att de tre klin- 
gorna rora sig i horisontalplanet. Analoga vapen, afsedda att 
begagnas saval i band som till kast, finnas bos flere afrikanska 
stammar. De afvika emellertid i storre eller mindre grad fran 
de ofvan anforda. Somliga bafva endast tva klingor o, s. v. 
Enligt Scbweinfnrtb skola Fanfolkets vapen af ifragavarande 
slag vara de som mest ofverensstamma med Niam-Niam-vapnen. 
Bland den pa utstallningen befintliga rika Pan-samlingen iinnes 
emellertid ett vapen, som tydligen tillbor denna typ. Det skiljer 
sig dock i flere afseenden fran Schweinfurths afbildningar. Det 
fran Upoto bemforda exemplaret star mycket narmare Niam-Niam- 
formerna. 

For att afsluta listan pa vapnen och andra eggverktyg ater- 
star att kasta en blick pa i/xorna. Fran ofre Kongo inneballer 
samlingen endast ett exemplar. Det ar en stridsyxa hemford af 
lojtnant Wester fran trakten af Stanley Falls. Fig. 27 visar 
dess ntseende. ^ Det trinda skaftet ar af tra och med nndantag 
af andknappen belt och ballet tackt af panitade kopparremsor 
med rader af uppdrifna punkter i kanterna. Bladet ar insatt i 
en springa i skaftets framre, klubblikt fortjockade anda. Yxans 
lattbet jemte skaftets ringa langd ocb dess prydligbet angifver, 
att vi bar bafva ett vapen framfor oss. Till jemforelse meddelas 
bar, fig. 28, afbildning af en arbetsyxa fran Fanfolket. Den ar 

' En liknande yxa fliines afbildad i Stanleys arbete: »Genom de svarte,s 
verldsdel", svenska nppL, II, s. 125. Den ar Mn Ukusu mellan Nyangwe ocli 
Stanley Falls. 
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tyngre ocli simplare an den forut namnda. Bladets egg ar ej sa 
starkt iitsvangd som hos denna. Skaftet ar platt, svagt krokt 
ocli utan ornering. Arbetsyxor af mycket liknande form lara 
forekomma i Kongotrakterna. Namnda redskap aro af stort in- 
tresse genom deras alderdomliga, ja uraldriga form, Som vi se 
skilja de sig genom saval bladets form som skaftningssattet m. m. 
fran vara nu brukliga europeiska yxor, Bada yxorna, i synnerhet 




Fig. 27. Stridsyxa fr^n trakteu af Stanley Falls, '/i 




F'i(/. 2S. Arbetsyxa fran Fanfolket. '/s 



den fig- 27 afbildade, visa deremot betrafFande bladets form en 
slaende likket med yxor — s. k. skaftcelter af en viss form — 
som voro i bruk bar i IsTorden under en del af bronsaldern. Hvar 
och en, kan latt ofvertyga sig iiarom genom att t. ex. jemfora 
var afbildning med fig. 140—143 i Montelii atlas ofver aSvenska 
fornsaker». Likheten bestar ej blott i en markvardig ofverens- 
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stammelse i bladens form. Som vi se af genomskarningen pa var 
tig. 27 aro yxans sidor ej plana; bada kanterna aro iippstaende. 
Detsamma ar forhallandet med de ifragavarande skaftcelterna 
fran bronsaldern. De bada formerna synas saledes vara nastan 
identiska. En dylik ofverensstammelse i form framkallar ovil- 
korligen fragan, om densamma ar betingad af nagot narmare sam- 
band mellan formerna. Har likbeten sin orsak i gemensamt ur- 
sprung eller i den ena formens inflytande pa den andra? Skilnaden 
i tid ar visserligen mycliet betydlig. Skaftcelterna tillhora en 
tidig del af bronsaldern. Vi knnna derfor ansla den tid, som 
ligger emellan anvandandet af desamma och yxan fran Stanley 
Falls, till i rundt tal ej mindre an 3,000 ar. Sakerligen fa vi 
dock ej, blott pa denna grund, draga den slutsatsen, att nagot 
samband mellan dessa former ej ar tankbart. Det gifves emeller- 
tid en annan omstandighet, som visar, att liliheten bar ar mera 
skenbar an verklig. Pa celterna fran bronsaldern med iippstaende 
kanter hafva dessa utan tvifvel tjenat till att bereda sakrare 
lage for skaftet. Pa yxan fran Stanley Falls bafva de deremot, 
sasom vi se af afbildningen, intet att gora med skaftningen. 
Deras andamal ar bar troligen att gifva storre styrka at det 
temligen tunna bladet. Da saledes de iippstaende kanterna, hvilka 
just karakterisera likheten mellan de respektive yxorna, hafva 
tillkommit for olika andamal, maste vi betrakta ofverensstam- 
melsen i form, burn stor den an kan synas, sasom rent tillfallig. 
Om ifragavarande yxform fran Stanley Falls ej kan anses 
ega nagot samband med celterna fran den nordiska bronsaldern, 
torde den emellertid leda sin anor fran en annu aldre kultur, 
namligen den gamla egyptiska. Den ofverensstammer namligen i 
liog grad, betraifande saval blad som skaft, med en bronsyxa, som 
jemte manga andra foremal blifvit upptagen ur en nara Thebe 
belagen fornegyptisk graf, som ntgjort bviloplats for drottning 
Aah-Hotep. ^ Grafven forskrifver sig ungefar fran midten af det 
andra forkristna artusendet. Mangen torde invanda, att likbeten 
i detta fall kan vara lika tillfallig som betraifande de nordiska 
bronscelterna. Detta kan visserligen vara sant, men barvid bor 
tagas i betraktande, att afven andra spar af den gamla egyptiska 
odlingen kunna pavisas inom den nuvarande kulturen hos Afrikas 
svarta befolkning. Scbvs^einfnrth framhaller, i sitt ofvan namnda 
arbete, flere foremal hos nu lefvande stammar, sasom musikinstru- 
ment, prydnader m. m., hvilka aro lika med eller roja tydligt 

' Yxan flnnes afbildad i »Materiaux pmu- Vhistoire de I'hommC", 1869, pi. 
19, fig. 7. 
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inflytande fran gammal-egyptiska former. Da dessa former hvar- 
ken aro sa enkla eller af den beskaffenhet, att de, sa att saga 
med nodvandighet framga ur det med foremalet afsedda anda- 
malet, torde vi vara berattigade att antaga ett verkligt samband. 
I och for sig ligger ju ock intet ovantadt deruti, att den maktiga 
cell langvariga egyptiska odlingen utofvat inflytande pa kring- 
boende folk. Afven den eiiropeiska odlingen bar en gang ront 
inflytande derifran. I hog grad markligt ar det deremot, att 
formerna hafva kunnat bibehalla sig nastan oforandrade iinder sa 
lang tid. Denna omstandigbet synes annu mer egendomlig, da vi 
ibagkomraa det forhallande, som ofvan blifvit antydt, att manga 
afrikanska stammar aro sasom stammar betraktade jemforelsevis 
ganska unga. 

De ofvan omtalade yxorna hafva eggen i samma riktning 




Fig. 29. Arbetsyxa frSn Fanfolket. V5. 

.som skaftet. Samlingen innehaller afven s. k. tvaryxor, d. v. s. 
sadana hvilkas egg ligger vinkelratt mot skaftet. Fig. 29 visar 
en sadan med bojd egg, fran Fanfolket. Den skiljer sig fran de 
foregaende saval genom eggens stallning som genom det vinkel- 
bojda skaftet och sattet for bladets fastande. Som afbildningen 
visar, bildar bladet upptill en skafthalk, i hvilken skaftet insattes. 
Afven i Kongotrakterna lara tvaryxor begagnas. Enligt uppgift af 
lojtnant Moller, forandrar man bar efter behof bladets stallning i 
skaftet och anvander yxan an som ratyxa, an som tvaryxa, eller 
ock har man for samma blad olika skaft, i hvilka bladet anbringas 
i olika stallning. 

Bland ofriga foremal fran ofre Kongo skola vi slutligen endast 
nilmna nagra ord om de fig. 30—34 af bildade vridna ringarna och 
Oppna armbyglarna. Halsringen, fig. 30, ar liksom den ena arm- 
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ringen, %. 31, af messing. Den ar oppen och hopknappes genoni 
tva enkla hakar. Spiralrefflingen ar astadkommen clerigenom, 
att tenen, hvaraf ringen ar forfardigad, ar kantig och vriden om- 
kring sin axel. De bada armringarna iiro forfardigade pa samma 
satt. Originalet till %. 32 ar af jern ocli slutet derigenom, att 
bada andarna aro hopsvetsade. Dessa ringar tillverkas ofta af 
s. k. mitakos, d. v. s. fran Europa inforda messingstenar, livilka 
liar galla som mynt. Samlingen eger talrika dylika ringar fran 




Fig. 30. Halsring af messing, spiralrefflad, Mn ofre Kongo. 7,. 

ofre Kongo, fran trakten af Stanley Pool och Kwamoutli. Afven 
fran nedre Kongo iinnas sadana ringar hemforda. Enligt uppgift 
af lojtnant MoUer, torde emellertid afven dessa senare vara till- 
verkade vid ofre Kongo, emedan messing ej tjenstgor som bytes- 
vara vid flodens nedre lopp. 

De tva oppna, massiva, armringarna, fig. 33 och 34, aro af 
koppar. Bada aro groft arbetade och utan ornering. De aro in- 
kopta i Equateurville, men lara forskrifva sig fran Manyanga 
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vid nedre Kongo. Den fig. 34 afbildade finnes i flere exemplai' i 
samlingen, originalet till fig 33 ar ensamt i sitt slag. 

Som vi nyss sago, visa nagra af de i samlingen befintliga 
yxorna en ofverraskande likhet med vissa yxor fran den nordiska 
bronsaldei'n. Afven till de senast namnda oppna armringarna 




Fig. SI. Armring af messiug, spiral 
refflad. FrSn ofre Kongo. Vs- 



Fiij. 32. Armring af jern, spiralreff lad. 
Frdn ofre Kongo. -'3. 




Fifj. :iH. Armring af koppar. 
lukopt i Equateuryille. ^3- 






Fig. 34. Armring af koppar. 
Inkopt i Equateurville. 'V3. 



traff'a vi inotsvarigheter bland lemningarna fran var hednatid, 
dock ej fran dennas tidigare skeden, utan fran dess senare del, 
fran slutet af jernaldern. Bland fynden fran denna tid trafPar 
man ej sallan massiva armringar af silfver, som till formen nara 
cifverensstamma med den storre af de afbildade. Statens histo- 

10 



""■^WHMBliS- 



146 



ETNOGBAFISKA FOREMAL THAN KONGOLANDET. 



riska musenm eger afven nagra silfverarmringar Iran namnda tid, 
som visa stor likhet med den fig. 33 afbildade. De afrikanska 
ringarna skilja sig fran de svenska egentligen endast geuom ma- 
terialet ocli genom saknaden af ornering. Det ar antagligt, att 
vi bar ej hafva att gora med en tillfallig likhet, sasom da fraga 
var om formen pa yxorna. Trots det stora afstandet i tid och 
rum, torde kar finnas ett verkligt samband sasom forklaring pa 
likheten. Vi ma harvid ikagkomma, att ifragavarande ringars 
form visserligen ar enkel, men dock ej sadan, att den kan sagas 
vara den for en armring naturligaste eller den som sjelfmant 
framgar pa grund af foremalets bestammelse. 

Det ar visserligen sant, att man endast med storsta varsamket 
far draga slntsatser angaende formers och typers slagtskap endast 
pa grund af inbordes likhet, men i foreliggande fall kunna vi 
uppvisa det sa att saga geografiska sambandet eller den vag, pa 
hvilken en forbindelse bor tankas. De svenska ringarna af ifraga- 
varande typ upptrada plotsligt i fynden under en viss del af 
jernaldern. Man kan ej spara typens uppkomst och' utveckling i 
norden, den har harstades ej nagra forutsattningar, utan ar af belt 
och hallet frammande nrsprung. Jordfynden fran denna tid visa, 
att en stark inforsel till norden af arabisM silfver da egt rum, 
Silfret upptrader mest under form af pragladt mynt, de s. k. 
kufiska mynten, men finnes afven forarbetadt till smycken, ringar, 
spannen m. m. Detta arabiska silfver, som till storsta delen har- 
stammade fran de af araberna beherskade landen oster och soder 
om Kaspiska hafvet, kom till norden oster ifran, genom Ryssland. 
Att doma af den ansenliga mangd, som blifvit bevarad till vara 
dagar, maste den arabiska silfverimporten hafva haft mycket be- 
tydande dimensioner. De ifragavarande massiva armringarna till- 
hora de genom densamma hit till Norden inforda arabiska for- 
merna. De upptrada har i flere varieteter; an mycket breda och 
grofva, an smalare och smidigare; yttre sidan ar stundom kuUrig, 
stundom indelad i fasetter, insidan ar plan, kullrig, skarpt kolad 
0. s. V. Huruvida alia dessa varieteter blifvit hit inforda, eller 
om nagra uppstatt har i Norden genom efterbildning af de ara- 
biska formerna, torde annu ej vara fullt utredt. Ett ar emellertid 
sakert: typen har arabiskt ursprung. 

Att a andra sidan arabiska former och typer hafva fran de 
af araberna beherskade landen spridt sig vidt omkring i Afrika 
kan ej forefalla ovantadt, ehuru man visserligen ma finna den 
seghet forunderlig, hvarmed dessa former bibehallit sig fran det 
arabiska inflytandets dagar till var tid. Utan tvifvel hafva vi 



ETNOGRAFISKA FORKMAL FKAX KONGOLANDET. 



147 



derfor ratt att, oaktadt den omkring tvisenariga skilnadeii i tid, 
betrakta de svenska ringarna fran var hednatids senare skede 
och de annu i vara dagar vid Kongo i bruk varande ringarna 
sasora beslagtade former, med gemensam rot i en och samma kultur. 
Detta exempel pa, hnru typer kunna utbreda sig ofver ofant- 
liga omraden ocli med hvilken lifskraft de kunna fortlefva genom 
arhundraden, ar ingalunda ensaratstaende. Dylika skuUe knnna 
anforas i mangd. For att blott halla oss till sadana former, som 
i likliet med de nyss namnda hafva arabiskt ursprung, ma papekas, 
att man i Indian trafFar annu i bruk varande former, som i hiJe- 
grad paminna om niotsvarande fran var yngre jernalder. Ja, i 
annu aflagsnare trakter kunna vi spara sadana former. Lampun- 
stammen pa Sumatra begagnar annu ett slags snodda halsringar 
af silfver, hvilka sa till form som arbetssatt fullkomligt ofverens- 
stamma med dylika halsringar af silfver, som voro i bruk i Sverige 
under ofvan namnda tid. I bada de namnda fallen ar likheten 
mellan de svenska och de asiatiska formerna sakert ej tillfallig. 
Den beror pa gemensamt ursprung fran arabi.ska former. 
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